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Car. VII. 
Tlepi £yxopiou. a) 


? 
E. 86% Ün9ecic Ty mpoodvrwv wynSüy» 
rin owoc À llwg. Kom piv, oloy dyxopuoy 
avIpwmov. Ide dà, olov EN Hi. Tou pd ro. 
Ey fia oussy dà xol p Hr, oloy Qixioctvgy, 
nol hoya Kür, olov Lr, jdn d nal D) doy, nal 
‘Quran, uo] rorapovg, [KéxA»xro] c) 08 synduiov, 
a2 ce 
a) Locum hunc de Encomiis feu genere éxdenrind feor- 
fim tractauit Menandey Rhetor, cuius librum , aliquot 


abhinc annis a me emendatiorem editum, ‘non fine 
fructu cum Hermogenis praeceptis conferes. 


b) arbores addit Prifcian. in verf. ap. Putſchium p. 1337. 


Supplendum itaque erit dévdgy, — Copiofius vero de 
omni hac Encomiorum diuiſione agit Menander cap. T. 

€) Quae hic fequuntur inde a xéxayras vsque ad diezéda 
a Prifciano in verfione non expreffa funt, atque 
omnino ex margine in contextum migraſſe videntur, 
Primum 


4 .. . Hermogenis. 


ws Qxoiv, èn ToU rove Totes Tovs Uuvovg TOY 

Jedy év rag udo TO mahay Gia, — '"EuxAovy 
i 

dà nwa rove ssvwrovg, Eralvov dè dixDépas TO 


éynwmsov, Ori 0 uiv Emawvos.nc) èy Spans? yévor 


dv, oiov Lwupurys coocç” ro dè Éyxwpuov uc) iy 
pauporépy die. My dyvéer dà, ors mo] robe 
Apóyoue roig éynwuloig mpocvéuouci rot xaT. sUQu- 
piouòv dvouddovrsgy Ñ Ott Tolg würolg rémoig au- 
Orea mpowysroy. Tivi ouv. d rò Eq 
rou nxowod üTOU; Aous? yxp èy d) évíoig na) s- 
dpx ra aupóripa cupBalvew, [oiov dp 
e ,ðu vr de dgiséov] e). Daal molvuy Tiv 

| dia So- 


Primum enim etymologiam vocis Zy«ájuev. gloffema 
redolere, nemo non fentit; quae autem haec exci- 
piunt, de difcrimine laudis et encomii infra repes 
tuntur. — Tollitur praeterea omni hoc gloffemate 
nexus fermonis; qui, eo eiecto, optime conſtat; 
pergit enim iterum fcriptor in explicandis variis en- 
comiorum generibus, iisque adnumerat quoque 25yovc 
Wexrinods, Orationes inuectiuas, quas pro altero ens 
comiorum genere ponit quoque Menander |, c. 

d) iv ante i, addidi; vertit Prifc. in quibusdam. 

) Facile patet corrupta haec effe; a Prifciano autem in 
verfione, plane non expreffa funt; vnde omnino ea 
ex contextu eiicienda effe, merito fufpicaberis. Si 
tamen retinenda fint, legendum duco «eie» dgiséws ly- 
H,,, xai Traue Agısins, vt encomium principis et 

; 


laus 
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dixQopiv Ev TO reisı Quuveddo Ev rñ dwoBacer, Ev 
piv yip TQ / r anomög isi dwpsdy .Außelv, 
To dè Eyawuıov "xv Eyer osre pxprupluy T3. 
Tomo dé sig £yutpaxemol $3voc, olov EAN, 
dug, oH OV Ava tos, yevog, oiov AAννEwu dg g). 
'"Ees?c dé rive, xaj & mepl rjv yévecw gu, 
&fix Nuo, oiov EE ovelpuray Ñ oH 3 
viviy rowovtwv, "Emi roUrow $5 rpoPy, we rapè 
To AN, wc Agdvrov uvsAd erpady, ar 
&ywyn, We mxpx TQ Xelpwyi ewodsvdy ). Ka) 
(A 30 m 
. laus principis; idem enim exemplum repetere vide- 
tur nofter, quod ſupra cap. VI, princ. propofuerat. 
— Proxime quoque fequentid, Hast — àmefácei a 
Prifciano omifla furit. 

f) Vertit Prife, Hoc, (fcil. differunt,) quod im loco 
communi pro viro forti dicentes, eo confilio dicimus, 
vt praemium petamus; lass autem per fe teflimo- 
nium virtutis babet. Addendum itaque videtur ize , 

gure atyovres, Difcrimen autem hoc inter lauda- 
tiones, quarum aliae pro mercede , alise fine mercede 
componantur , vtpote ab ipfa arte alienum, a nemine 
alio. factum reperio. 

g) Addit hic Prifcianus exempla Romana, vt gentis, fi 
Latinus , vrbis fi Romanus, generis fi Aemilianus. 

b) Reftitui haec ex verfione, in qua fic legitur: Deinde 
Sequitur victus, vt in Achille, quod medullis leonum 


paſtus eft. Hinc shat quomodo eruditus eft 
apud 
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av uo] Odi Yoyis xa) che d eruo djoerit, 

wo] roro éuxrecov nara dial "Epels yop 

epi piv awWuaros UTI unhos, OTE usyac, Uri vae, 

or: lex vpós reg! dè Loxe, Ors dinning, Ort Cida 

Quy, dri gods, Öri eudosioe. "Emi rovroig ix 
vüy émirydsupdrwy, olov moov &merydsvos Blov, 

PidvooPov, 7 pyrogimov, Ñ spariwrindv; Tod dè 

nupiicraroy cj mpageis. "Ev yop ro Smirydsuun- 

ow of Yi oiov spariwrındv Bloy EAöneyos, rl 

. &y ToUTQ narempafs; -— TR DÈ éxrds, ol ov P d 
yevelc i), Dihes, uryuara, OKET, ru, xo] To 

ToxÜTx, “Egi di xa) dmo ToU xpövou booy plws, 

TOUY j xo] mérpiov, Eundrepov dà Poppy yaw- 

plwy did. Tov re yip uxxochióraroy èv TQ Uu 

‚HETROXEIV vooyuaruy, THY d TO ypac yevouE- 
vwy k) "Ee dè xo] dm roù spei TIG relev- 

1105 


apud Chironem. Yu cod. enim graeco mire haec con- 
fufa et corrupta funt. Exſtat ibi: Em roúror Qa. 
QU, xa mack Tu xeıguvi, eira 9 bywyh wag” Wy3u Aeg 
ibzedzóów, Fabula ipfa notiſſima vel ex Apollod. p. 
160. multisque gliis.. 


* 


d) cuyyevsts, cognati, dedi pro «vyysvés. 


K) Verba ví» rs yàg.— yevouévwv defiderantur in verfione 
Priſciani. — Ante werasxeiv de meo addidi ; 
fenfus enim eft: fortem longaeui iude praedicandam 
effe, quod a morbis liber fuerit. 
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U 


ric |), Onwg ameguvev vate Tic merpldos paxo- 
pevoc, xo] ef ri mup&dofov svraddu, we ÈT) TOO 
Kaddsucyou, Ori na) venpog densi m). Eri xa) 
exo ToU dmonrslvuvrog QÜTOV éwuivéosic, 0lov OTi 
"AxlAAsve dme JeoU ar D, ARC N Egs- 
race J wc) METH THY TeÀsuTJv, el u ers- 
Sycay im’ aird, wig irl Tlarpénhw, el Nu 
ric weol TV Gséwy, dg &xi Opésou t1), el oi r 
iydofoi, we NeowrcAenoc 0). Msylsy dè év rog 
iyxwulois dopu) 5 ame TAV cvyuploewy, J ra 
Eeg wg ay 0 napis «OyT. Lag ht dè 
rù ğioyæ S uxrè TO byxupoUy. Ka) yap dro 
TOU TÓTOU 22) iy TQ ylvercy synwpysicéic, sig di 

. 2 4 . 15 


) tits rereuräs edidi pro eie TE Alam, Prifeian. habet: 
ex qualitate mortis. | 

m) Ridicuia haec de Callimacho fabula, nefcio quo, in 

|. Prifciani verfione non exftat, ac ferioris grammatici 
figmentum effe videtur, 

m) Ogésov emendani pro ogéav. De oraculo enim fuper 
Oreftis offa, res nota eft. Prifcianus in verf. hic 
quoque exempla Romana addit, de ludis in Anchifäe 
honorem ab Aenea inftitutis, et de Palinuro. 

0) Pro Neoptolemo habet Prifc.: quomodo. Achilles Pyr- 
rhum. Res ad idem redit ; vocatur enim Pyrrhus ab 

aliis Neoptolemns. 


f) tat rérov emendaui pro "en TU, Fue a loco in 
* 


quo nafcuntur, ey ~ 


* 
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15% ToU wévoug wopavy pesg) rivi Jew vener, 
oiov 5j yÀav£ 77 AD v), 6 lrroc rë Loge. 
'Onolwe dà perg müs Tpé(ero; moramOv Tov Vue 
Xov, Woramoy ro cux; rive Foye exer; wou gpi- 
citov; nocog xpdvos Tod Biou; na) ovyupivels dà, 
xu] d Ae Toig éumlarove: rh rorw ,t. Ta 
dà mpé&ypaTx éyuwpinceic cmd TOV svporTwY, oiov 
77 Inoevrinjy”Apreuic supyus ua) “AwodAwy, na) 
r TAY xpxcauévwv, Ori Nowes xUT éeypwvTo. 
Médodog dà «olsy ir) rv roovrwy  syxwplwy 00% 
rep! mpayuirwv, TO, TE HETIOVTUG KUTX OXOTSÍV, 
Orolol tivés slor na) rag Puya xo] TX Er, 
oiov of Sypavrec dvdpsior, roAuypol, cZÓrepor rag 
Qpsvic s), Eiwnsvar ra ouuxrx. "Evrevtev oUm 
dyvojcsig rep Je syuwpuacéov, ISS di, ort 


TÈ 


q) Verba Eis 88 . v. y. x. ige in Prifciani verfione non 
expreffa funte Tungenda videntur antecedentibus, le- 
gendo: evys. 73» etc. commemorandae regiones , in qui- 
bus genus ferarum de quo loquevis , habitat. 


v) Aliter legit Priſc. qui habet, vt columba Veneri. 


S) renn, l£óreges r. og, dedi pro Arne lgóregs T. 
Qe. fecutus Prifc. apud quem: audaces, acuti. Poffet 
tamen ZrzoAgo» fic defendi, vt rd 4 habeat vim inten- 
fiuam , x ia duexes$ nunquam tamen žroagos hoc 
fenfu occurrit. ; 


hee 
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TX siç Jeoùç Üpvous nAyreov t). Ka) uiy ua) ra 
Qurà TxpwmAxclu cmd vo) TÓToU iv d Qúery, 
ce TOU Isod AH,’ , wç , shale r3 ASyvz 1 · 
xc] ord ric rp, oiov, Tc r Seer; Koj si 
b woAdig Eminshelac q, Toro Fovpdcsic, 
div dà Lunge V), xo] roðro.  "Egs?g ds wc imi 
CORATOG, THY Kvadpounvy, TO X&AÀoG, TÒ G 
Aig wW), Wc» Ad. irn TÒ Nauen, & pohise 
dinrohbeis. Tas dd-cvynpices ravrayod Fapx- 
Annreov. Koj uyv na) mohews ynwuiov ovn av 
xxÀemüg usrxysiplawio x). "“Epsic yap na) raph 
yévouc ori uroy Joveç, noj mepl Toig, wç dro 
Seay érpaDycuy, uc] sp] woidelag ws UmO Jewy 
émaidsUJagcav. “Egeruceic db we wep) avSpwror, ` 
moran rove Tporouc Ñ TÓÀigs ToTXT THy uxTAC- 
nevyy 5 tlow emirydsumaci exojouros rive nar- 
er pate; 

a5 Cap. 


1 


t) De Hymnis feu deorum laudationibus fiue foluto fiue - 
-ligato fermone confcriptis, copiofe inprimis agit 
Menander. c. II. etc, 
u) Addit Prifc. laurus Apollini. 
v) He quod in cod. exciderat addidi, Priſc. parua. 
av) T) dea dedi pro et 2eaAé;, — Pro $ at 
Priſc. habet mali arbor; legit ergo: wa. 


x) De vrbium laudibus copiofe agit Menander in altera 
3 commentarii fui parte, p.63 etc. 


fo a Hermogenis 
Car. VIIT. 
Ig] auyapigewc. *) 


H odyxpiaig mapeldymroy psy xaj Ev rory 
xovg, Ar ovyupiow gudv avSdvrwy Te ddınya 
pure, wopslrymrcy db na) Ev èyuwuly , nore ady= 
spi cuv avkovrwy Te pyst" r 


dà na) i» oye, T ovdryy rapsywudvy Ad -c . 


Exel dè ov rov Davdwy rivig no) fury uxJ aŭ- - 


rij émolycay yUuvarwe, pingov mepi wure Acne 
víov. Iod rofvuv nara todo éyumpuasinods 
rorous. Luyuplvousv yup naf Tol rods, a?’ 
civ ol dvdosc, uc] yévoç Yve, siet] Toiv rpoQj, 
xoc] Emirmdeunuara, KO) rp %, no TX ᷑urog, 
na] Teowove Juvarwy, xx re wer Su Oo 
dÈ si naj QurX cvyxplveig, avrekerucess ToU; dóv- 
rag a) Teig J&oUc, rove rd ro Ev oig Quercy, 
1 Juspov, THY Xpslav vuv xxpmdy D), naj rx &£jc. 

‘Opolwe 


) Excidit hic in fronte capitis definitio comparationis, 
quam fic habet Prifc. Comparatio ef vel fimilinm, 
vel diuerſorum, vel minorum ad maiora, vel maio- 
rum ad minora collatio. 

4) Prifcian. legiffe videtor rods meolsavrus aüroig Seeds, 
vertit enim: praefentia iis numina. 

b) Ap. Prifeian. et vtilitatem, et fruttus; legit itaque 


x«i THY Kpelav xal Teds ah. 
; 


" 2 
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‘Onolwe si uc] modypara cuysplvong, psg robe 
mMowrove crbauduous TV Toeyuarwy, xo] Tos us 
rig mepxdyjoeic AAo, sira C) roryre rod 
cr, mosryra ris H Tauro dé cov noe 
asp) avro» usicdw Iswoyux, 'Evióre uiv ovv ndra 
rò cov mpowyousy Tic cuyuploeic, Tou dsl 
& mxpxDXÀAousv, 3 dui mcyróg 5 di wAsidvar 
&viórs dè Jur&pov wporitemsy d), Eviörs dà rò uiv 


D] z w > 
Apévousy owg, T d Erawoüusv, oloy el Adysig 


cUywpiciy dinyiocuyyç na) wAovrov, Tivercy d i 


moog TO Beirlov civyxpigig* Sve. e) ywy Ov 
&Àdccoyx Tcov ri upsirrovt degoe olov ef auy- 
upiow ν,jẽE “Hoanagoug naj Odvoctwe. "Avast 
dà vo ToloUTo Hl gij racam na) dsvoryra. Asiroy 
db xw] yooyeryros „ eva TxyTXYX0U, d TO 
dsiv Taxelag mosiv rag perxBacess. 


Cap. 


* 


c) sire, praeterea, addidi Priſciani auftoritate. 


d) Clariora haecifunt in graecis quam ap. Priſc. qui ver- 
tit: Sic enim vel in omnibus vel in plevis;ue ſimilia 
offendimus, quae compayamus. Yn cod. graeco verba 
haec iwirs — , margini adſcripta erant, eae 
dem tamen manu, qua ipfe codex, eaque errore 
tantum omiſſa effe quis que videt. 


e) Verba haec, % — deze, in verfione non ex- 
prefa funt, 


i 


VE 
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cr. IX. 
Heei mSozoiac. 


"'H3oroifa slv uluns Iove Umoxsiuévou Tpos 
aurov, oiov rlvxc av elmoı Adyous a) "Avdponaxy 
2 Europi; Iposwroroite dà, ræv mp&yuarı te= 
piriddpsv mpcowrov, worep 6 GÀAeyyoc TxpX Me- 
vdvdpg, xu] b) Gee rag TQ "Apıseldy jj ga- 
Axson ToisiTo, roug Adyoug "poc TOUG AN. 
H dè dinQopx dyAy, èns? piv yap Gvroc mposi- 
mou Adyoug wAwrrousy, évTxOJx dé ovx dv - 
. owmroyv mharropsy, EldoAomoiav de Dacw nervos 
OrxV Toig Tedvéwot Aéyovg wepidmrwper, or 
Apissid ys Ev TO moog IIA AT Urép TÖV TET- 

/ ra 


a) Pro exemplo ex Menandro petito habet Prift. vt Ci- 
cero patriae et veipublicae in inuectiuis dat verba. 
Menander hic quis fuerit, incertum eft. Commemo- 
rat quidem Menander Rhetor de Encomiis p, 51. fefe 
aliquando finxifle viv ayov [ouis fratrem; fed Me- 
nandri huius aetas poft Hermogenis tempora reiicienda 
videtur. ' cf. Comment. noſtram opufeulo eius prae- 
fixam, p. 21. Intelligenda itaque potius videntur haec 
de Menandro poeta: nifi alius forte rhetor huius no- 
minis inclaruerit. e 

b) Quae iam fequuntur, inde a xa? eree — rr reh 
defiderantur in verfione. — Locus Ariſtidis ad quem 
refpicit exftat in Panathen. Op. I, p. 98. ed. Iebb. 
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TXpy C), Tolg yxp dup) rev Oswisondéæ «reply a 
Aóyouc. Vívoyroy dè s3oToifc, wo] wpiopéviv mot] 
coplswy "poc rwv. “Awplswy piv, olov molouc ay 
slo: Adyous Tic mpòç ToU olxslovc wéAAwy dH 
pey, wpiouévay db, olov moloug Xv simo! Adyous 
"AxlAÀsuc mode Ayideusiuy, péAAwy Emi TOv - 
Aspov éfiévey. Tov dè 3owodgv of pév slow 
amd], üTXV Tig b nad mUrGv vroríJero d). 
Aöyovs diatiSéueves, æj dà d, Grav mpoc AA 
Aov. Kad’ éxvróv piv, olov lig Av simo: Adyous 
sparnyos ord Tc vlung dvaspepwv; mpoç XÀAovc 
dè, olov molovs dy simo: Adyoug spuryycs [moos 
sparıwv] e) amd ric vinyg!avaspsPuv. — YavrxAoU 
d cucsig TO olusiov mpsmrov roig Umousimevoic vo- 
cuoc TE XX] xwipolg. "AAAoc wid yap véov Àd- 
voc, Me mosaBurou* &ÀÀoc dè ysyytorog, aAAog 
civswpévov, Eic) dè of piv h, o] dà madyri- 
no), of dà nina), HN wiv, èv aig e 
oAov 


c) Nempe in oratione pro quatuoruiris Miltiade, The- 
miftocle, Pericle, Cimone. Op. II, p. 116. — Pri- 
ſcianus hoc exemplo omiſſo, laudat aliud ex Cicer. 


ovat. pro Coelio. Op. V. p. 477. quod facit Cicero 
pro Coelio , verba dans Appio Caeco contra Clodiam, 


d) inoriSeras, ſupponitur, dedi pro jzenéwrwras. 


€) Verba eds sgarıav addidi ex verfione, quae habet ad 


exercitum, Pro imperatore Prifcianns vocat Sci- 
pionem. 
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Shov rò Jog, — — f) olov ve av elmor Àó- - 


yous '"Avdgondy; Evi" Europi. Miura) dà, of ovvo- 


e 
— SEE ee 


. : 75 E 
dov Exouco / Nou na) madovg? oiov u Xv e 


Adyous 'AxíAAsuc EH ro Tlarporiw. Kæ) yap re 
zr og di Tijv roù. llargónÀov oPayyy, xo] ro 
Dog àv Q wept woAguov Bovhevercy. H dà, épya~ 
ole mere Tove Tests xpovoug mpoto Ka) &pEN 
re ord ray wapdurwv, OTi 8), N Er 
avadpoun mpc TÈ sapiens Ort ToÀAje evdutuoa 


vlg HETEXOUTE , gira èri TÀ péhhovra usta nn, 


Ort ToÀÀg dewörspu re narachypoueva, "Esc. dè 
ud) ayjuare no) Agi Een Toig Umonsine- 
voie FROTWTOIGE 
BAR X. 
Megi éxQodcosot. 

ErP pal és; Aoyos mepiyyyuarinos, biepyjz 
Os Quoi, xa) dr ouv ywy rò dydovuevov, Fl- 
1 : ^ YOYTOY 


f) Exemplum quod fequitur non ad 43 53e ſed ad 73 
ados pertinet, ac cum prius defideratur patet man- 
cam hic effe orationem , quod docet quoque Prifcia- 
nus, apud quem: Morales funt im quibus obtient 
mores; vt: quibus verbis vti potniffet ruſticus, cum 
primum afpexit nauem. Paffionales vero, im quibus 
pafio, id eft commiferatio perpetua. inducitw, vt: 
quibus verbis vti potuiffet Andromache mortno viro, 

>” g) Rationes quae hic de praefenti et mox de praeterito 
, et futuro tempore adducuntur, deſiderantur in ver- 
fione Prifcianis 
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vorroy dà énPouceig Te WO] "TpoGu Twy, uo] MPAY- 
prov, uo] N, xw] TOT, xc) x;póvcy, mo] 
voÀÀdy  érípwy,  Upocwmrmy piv, wc Trop 
‘Onion a). 
QoAxóg tyv, KwAcc d’Erspor modu. 
Ilpxyuerwv dè, oloy Ane v u, 
xo] VU Nec Moipüy dà, orov &lpiVye , ro 
romwy d, oiov Aiuévov, aiyiiy, möAswv* vo- 
ywy dè, oiov &xpoc, Jépous, sopT?c D). Tevaro 
dé ric uo) pinty ExDpuctc, wo rape Oodnvdide: jj 
yuxTouoy[m C), 3] wey yxp vof napos Tig, 7 dÈ 
pony pic. Emixsipyoousv d& ra mày cpxy- 
pare exPoiovrecs ano roy ysyovdrwy, na) £v U- 
tots yivoudywy’ oiov el moAguou Adyormeyv Expo, 
mpWToV wey TÈ TOU. mohéuou épovpev, Tag souToup- 
vlg, Te avalwnara, Tos Qòßovs d). Eira rag 
cuuBodac, Tag 0Payag, rg Juveroug, elta rò 
TOMMY, Si r Tove rẽuαε THY mino roi, TÜY 
| HN 


a) II. 2, 217. de Therfite. Pro eo Prifcianus petit ex- 
emplum ex Virg. Aen. I, 316, de Venere: Os ha- 
bitumque gerens et virginis arma  Spartanae. 


V) iogzüs non expreffum eft in verfione. 
a 


c) Plataeenfium nempe contra Peloponnefios. cf. Fhucyd. - 
III, 20. Priſciau. Thucydidis nomine omiſſo, haber: 
quit pugnam nocturnam etc. 


d) rors gige refcripfi pro rods Qíveve, qui ab apparats 
belli alieni funt, Prift. timores. 


/ 
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dè [irrwusvwv] €) rd danpux , riy dovAstay. Ea 
d romovg f) iuQpüQwusv, Ñ xXpövoug, 7 mpd- 
owra, ÉLouéy rive na) én tis dmyicewg, Eu ToU 
nurod, 7 xpyoluov, J TXpxdozov, Adyou Apero 
o éuDpdcews polis piv cuQyveso uc} évépyein. _ 
As? yop tyy Epunvelev did rig uols cy;sdóv TV 
Ou pyxyavidoy, Eri pévror R dc r 
ri Podcswe ee rolg mptyuacw, dv avdy- 
poy TÒ mpZypm, Esw ua] I ACI ToixUT , av avy 
ungen rd cp&yum, Esw mo] I Aegi ra ,n. 
*Iséov dè, Ore trav xwpiBesépwv rue on EIyouy 
Tjv ÜxQpaciw sig yuuvarpe, we mposidnupévyy 
u) iv pdm xc] Ev dinyjport, xo] iy rómw nowa ; 
mop &v éynwulw g). Ka) yop ine? Qacw ixQga- | 
Comey uc} TÓTOUG HAİ TOTAHOUG, HO) Tp yr c uct} 
zp0cu TX. “AAA uw, ered? rive ov. Dadra 
20) TXÜTV èyvaryplIuqouy TOG YUUVÄOHAÆTIY, u- 
AovJjoxuey wo] juec, pe čynàyuæ Pev- 
ovre, | 


Car. 


e) srragéruv, fugatorum, quod exciderat, de meo addidi. 


f) Pro 7ézov; male legebatur xeövous, quod ftatim fequi- 
tur. Legendum effe rörous docet Prifc. qui habet : 
loca, tempora, perfonas. 


g) Verba za? i» rére xom, wa by de neglecta funt 
a Priſciano. 


Tarſenſis Progymnaſmata. 17 
' * 
Ciri B 
Tee) 9% 6. 

Trip Yécewe pov Osduxaci T v ge 
/ éxloney Aoyutyy a) xpoypurce twos Je- 
tpoupívou , amoipoucny wocye lime repisccsue. 
"Eois 3j Jens XXJoÀtwjc avußovliis Torov A 
nye, oU TQÓC ri mpdcwmroy Ümonelusvov, c 
G HOYG poc órioUv ? Kvalewpycıy uova. 
Tay Tpocoyrwy TQ TpXymxri [ Awguüxvovca | b). 


“Oray yoo Ferucwpey el yopyréov, od oŬrw de 


mpodévrag Atysty, oiov LlepimAct 7 "Adu Bild, 


J èr) rotcds Toig cunBeByncow, q radryy Exours 


T)» jAmlay, I Tomlry x&xpouévo tiny, AAN 
d , TxÜTX myT aPsrdrvreg, TO mp&yun EP 
Euvrod — J'EUpOOJSV , rb Trpodóvrww aire rijy 
éEéraciw rooúuevo c), olov si ao ‘róde Ti- 


viov. 


4) aoyizày in cod. fuppletum eft a recentiori manu, Pri- 
fcian. omnem hunc locum ar&ius contra&um ita ver- 
tit: Pofitio efl deliberatio alicuius rei generalis ad 
nullam perfonam certam pertinens, vel aliquam Par- 
tem ſubſlantiae. Omiſſa itaque ab eo fant prima 
verba vsque ad vepisáeeas, 

E)  aauRévovse, quod redundat, e “contextu ciiciendum 
videtur. 

€) xi vo refcripfi pro vrosópuevoc, Prifcianus contracte : 
vt fi tratamus an nanigandym , an ducendum. vxorem, 


Bibl. d. a. Litt. 9. St. b an 
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yioüy d rò rode er ra cwoBulvovra rots us- 
ioc; wg idv mpdowrov wpiouévov Àdfonusv no) 
meplsacly Tie, Hoof ovrwe THY dit£cdoy vy Aóywy 
rolci ue , OU Scie Ss CAN e Tüv d& 
Neos aj piv colmo, cj dà oU d). Ka) r. 
Tino piv of vTowemTWxuley rag u]—ĩg Evvolouc, 
elo si pitopevréov, na) d roiaũ ra. Ov r 
ined d, ócoj olusluc Tiwog Urisfuye , naj mea 
ao role mep? ar dvaspePowéyois* ole El 
oO õỹꝗ à volles, el rh xóduor, sid JAG 
mio; Aide pav ovv Qihosópois dpuogovaw, "Ey 
dà rag dg vous pre yupvaséoy, "vöux-- 
cay GE TivEs Toe reg Bev Woayuarinas, Enslvac d 
Sewpyritas. Tadrag uiv ctv évdéyercy xc) mony 
Savoy, éuelvywv dè réhog 7 Jewplu.  fueQépsu dÈ ` 
rorou 3j Jécié, Gre 6 pèr Tomng és) Ouodoyounévou : 
moxyparos «VENTI, N dE Heis "Pic Byrnpévov 
cpXyparog greg. Tüv dà Jécewv of piv d- 
mid, ej d oer TO. wece TI Aap Pavovroy s oj ds 
diria] voher. “Kay wg AEN si yagny- 
r e), arly , sav dÈ Aéywper el Ah põh- 


Aoy 


an philoſophaudum, non addentes cui, fed ipfam vim 
per fe et per accidentia vequirentes, s 
a) Prifc. aliae ciniles, aliae prinatae. 
€) Habet Prifc. an lactationem exercendam; legit itaque 
hic vt in proximis e &3ayréov, atque fic refcriben- 
dum effe, vix.dubitaueris. * 


b 


Tarfenfis Progymnafmata. v, 9$ 


Aov 3 yewpyyréov, d As? yap rod piv aro- 


rp f) — —.  Alaipoüvrer dë cj Séseie, rots 
religie Asyonévorg uePahaloic, T cupQépotTi, 
76 dmalo, rd dv, TQ mpérovri oiov or: df= 
xxiv yape; wc] Tov urov tpxvov slaDépeyw T, 


Blog). örı ovuPepoy, moie yop ££ au TÀ 


raputa’ Ort duvarıy, — — Öri TpímTOV, TH 
an Supi de doney diamedr > cttw narxcneve- 


csi. Avarpé er dÈ Eu Tdv evavt lov, Adccig OÈ wo] 


rag SUpucxouévxc avriSéoeic. Eri d& T&ÀSUTZG 
ej mporgomo], xo] r nova 3» wavrwy avIpwrwy, 


Car. XII. 
Heel voou eisgopds. 


Ka} ryv rod vonov slobepxv rarrovol tives iy 


yuuvixcuadm. Exel dè wo] iv mpayuarıny võgwv | 


Séceig xo] naryyooloy éumlrrovccy mooss r- 

cw, da opa &xelvou Quclv a). "Ey pay woo 

b a o Wemypn- 

f) Excidiffe iic videntur verba: ebe v de mgoergé- 

vévT&. Priſc. Oportet enim ab altero debortavi, ad 

alterum. bortantem, 

g) Prole fcilicet procreanda, — Prife. et quod a paren- 
tibus accepimus , veddere vitae. : 

5) Poft rd öwerdv defideratur ratio. Addit Priſeianus: 

A fimilibus enim facile poffumus ducere. 

4) Differentiam ponunt inter orationes confictas et veras, 

ad lege; ferendas compofitas, quod illae infinitae, 

" hae 


. 


* 
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moryuarıny - Teplsucic -,, Ev yuuvasparı d 
Ux ie, Oloy d» graue yoqucéray ypxQsi Tic 
wyyrac sivoy Tog ogag- oUxo0v Ege Toy moupov, 
wiv omy b). “Ev qvuvdcpxri dè moro od ne 
Éew, GAA dm, Y rig duyrig sive rag . 
&pyjXc, Aysu mwoipoU na) rig ANA ‚mepisäoewg, 
Aiwipeiroy- d rw casi, TQ dinalw, TO Voplpa,. 
TD CUUPELOVTH y: Tj duvetQ, TQ mpsmour. To 
ply oupi, dg maga c Ayuodévsi c). AA 
Qo. | E ot 


v3 


hae finitae fint circumſtantlis. Rationem tamen 
huius difcriminis non fatis cffequor, poffunt enim in 
oratione quoque confi&a poni circumftantiae. s 


D Verba ce — cri non expreſſit Prifcianus. 


€) Verba haec Demofthenis in orationibus eius, quae ho- 
die exftant, fruftra quaefiui. — Omnino autem ea 
quae iam fequuntur tum mutilata tum corrupta funt, 
quod praeter Prifciani verfionem ipfa rei ratio docet ; 
defiderantur enim exempla de vtili er iufto; prae- 
terea pro 72 d legendum. duco rë dna, hoc 
modo. Ta pèw caper, àe mage Tü AwuocMÉyeig AAAR 
Nel Bg. TAUTA Yi, | xu) Ee, Enid xal cuu. 
TH 32 de — — (Addendum hic eft exemplum 

ex Prifciano:, quod et contra naturam et contra mo- 
reg). TE vouíuo e — — (Iterum hic ex Prifciano 
fupplendum eft; quod contra leges veteres.  Exem- 
plum enim quod fequitur, non ad legale, fed ad 

' «tile pertinet. Pergendum itaque:) Tä d ch. 


IL 
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cXcly iei rabre yuavey wx] passiv arig xo] coy 
ro dl,, Te voulur ee, orav Adywuev', Ore. 
xe] vüy ua] ele rev EN Kpövov H. TH 
duvara db, bray Akywpsvi,i Ors od divarıy l- 
v /. Te mgémovri de, Orav Aépwpev, wig dogy 


vorn, 1 # ARANA A 8% af 


Bhoiwret, 
AJ TELA Fr TEEN AE dad 
f ger, bra adyupev. Bre € viv. wad ele er Próvras 
+. xebvov gha. Reliqua expedita funt 5 yiveSas enim 
refcripfi pro Aéys ex Priſe. qui; bes: quod neque 


pete al PAM SS San 
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II. 
ANIMADVERSIONES 
IN 


EPIGRAMMATA NONNVLLA 
-ANTHOLOGIAE GRAECAE. 


Antipatri Sidonii... 
Oxcéic ray uiv Kump dvd upavazv Kvldov p, 
"Ads mov wc OH e. KAI @EOS eds Alov. 
roy d Evi Osomiaduis yAundy " Inspov, od dr merpov 
GAN ors nyy Npvxpg wie ddanavrı H. 
rolouc YMpxZiréAge none dalpovac, ANN Em’ 22 
. y&g, ivx u dicc TXvrx Jéporo wupl. 

— Legitur hoc Epigramma in Anthol. Wech. L. IV. 
p. 463. in Anal. V. P. T. II. p. 13. et verfatur 
in nobiliffimis Praxitelis operibus, Venere Cni- 
dia Amorisque apud Thefpios figno, laudandis. 

Secundum buius Carminis verfum graue men- 
dum occupauit, quod ſenſum totiusque loci ele- 
gantiam perimit. Videamus fententiam. Ve- 
nerem, inquit, Cnidiam confpicatus, dices: Sane 
haec, e Dea, tamen vel E amore 
ee xaj Jedg h. ma(Tsp dee oö ga. Lapidem 

vrere, 


A 
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vrere, apnd poetas puellae dicuntur pueriue, 
pulcritudine prae aliis ita confpicui, vt omnem 
rerum naturam amoris fenfu implere videantur, 
Quod igitur mortalibus , fecundum poetas, con- 
ceditur, vt rebus inanimis amorem tamen in- 
ftillent, idne Diis ` negauit Antipater? Minime 
vero. Scripfit enim odii 3 ni me omnia 
fallunt: 

"Ads Tov dz Oeger KAI A100 f voa AlSov: 
Dices: Profeo haec, quamuis lapide ſculpta, 


tamen vel lapidem incendat! Sic fere Epigr. XXIII. 


Kay Aeg ws Maly Nope 7 royo N 
Eide AfSov:Hlaply , na) Wuooev HN ei voy. 


. Calliftrati Statua IX. p. gor. ed. Olear. SAM, ua] 


og dy, ee Ago Gm 


"Didi Zona. 


Popdy ë geb sedo aj xiyixAITIV 
Sivas nare upvepod »suxisvoc Vénuoc* 


ob yxp CiU EL Emıruußın xwKvOVTe 


oldsy "AAs£xi»ry CON MOPON £ivXxAIoy' 
N c oyee re wo] AH mÀwrxudveg 
deEovroy yal ye vel rousg 3iovsc. 


> de Exe e fu. Do wöpıov Bead, TovÀO dà 


dan, 
Ee, zel ele dAojv tdpxues tumoplyv. | 
b 4 - Anthol, 
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Antho!. Wechel. p. 368. Anal. V. P. T. II. p.82.: 
Ad verſum quartum huius Carminis haec anim- 
aduertit cl. Brunckius p. 41. „Alsgavrn cor- 
ruptelae fufpicione non vacat. éu£cvrov in Vat. 
cod. fcriptum... Mirum eft, qui hominis -incog- 
niti cadauer, fluctibus in litus electum, fepul- 
turae mandat, hominis huius matrem nomihe 
compellare poffe. Forte fcribendum: orden dA 
Éüvrov rev wópov eivaiAsoy. Sed neque hoc placet. 
Pro elde Florentina eidsy in duobus Planudeis 
codd. etiam obfernatum.” Haec vir acutiffimus. 
Mihi in, mentem venit 
0 yap ce Typ Nr, Bice neudover ) 
Ide, ZAExyroy TOMA TOA’ elvadsor. 
odpm d corpus maris fluRibus foede. la- 
ceratum. Vide Toup. ad Suid. P. III. p. 376. a 
Lipf. Anthol. L. VI. ip. 548. 

Aslıyavov eux uzpüv Zavdiv Um ,. 
Sophoc. /Aiac. 227. de on dpudos Tòp) oU méa 
Tpoigi Mas uarekevtelo Javelv. ef. Marcland. ad 
Suppl. p. 150.. Proximi verfus. ex mente. Reiskii 
fic fcribendi: - 

chic o Epyuntol reno) denos wiaranüvec | 

dekavr’, Aye yalrovss ,; j 
Totius loci fententia haec eft: Mater tua, quae 
cenotaphium lacrymis irrigat, lacerum tuum cor 


ny 


pus haud vidit. . Illud, enim in, [copulos , litori | 


vicinos, delatum effe. À x Crina- 


Fo 
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Crinagorae. © = 
"Otoug 4 Siwy oluyropuc, © EA, 
sUpxo, Dei usyd h "EAAXdoc ceupoplygi 
Adria KAI TAC H xSapuadwréoy e, Kópi3e, _ 
eldo, na) NIS Wolupov ipyuotipu, 
H rolose die wooo Truy piros do381aa . ͥ 
. IAMBew Xpyalwy doréx Buuyicdav, 
Anal. V.P. T. II. p. 145. Primus edidit P. Wef- 
feling ad Diodor. Sic. T. II. p. 59r. Tertium 
verſum, qui in mendo cubat, varie tentanit 
Brunckius. V. C. Maxime placet, quod xI«- 
uxiarspoy t ipyuórspov' fcribendum fufpicatur. 
Sed ne fic quidem locus perfanatus eſt. Vitium 
haeret in verbis xx) y&c. 2, quorum. vltimum 
ante x) olim le&um fuiffe ſuſpicor, fic: J xc] 
yà.” Totum autem locum fie refingam: 


Aurira C H 'EAIKAC xdauadsrepoy: s/3e, 
f Kópiw3s 


- 


"T "H Aute Vappov lgquirspov, 
quid interfit inter xe} yc et &A/xoc harum: rerum 
periti haud ignorant. Iam poetae fenfus perfpi- 
cuus eft, Corintho Helicae fortunam, prae ea, 
qua nunc fruebatur, precatur Crinagoras. He- 

lice, vrbs Achaiae, Olymp. CI. 4. fiue terrae 
hiatu haufta fiue maris fluctibus fubmerfa eft, 
| narrante Diodoro Sic. XV. 48. T. II. p. 40. Stra- 
j Sai p. 102. Seneca Nat. qu. VI. 23. Califhe- 
b 5 . nes - 


* 
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nes in lihris, quibus deve, 1 EEE 
“Helice Burisque merfae funt, quis illas cafus in 
mare vel in illas mare immiferit. — N 


Crinagorae. . ax 


1 w uclxap, elde xaT ovpsog Emrpoßarevov. 
1%, Wobypov váy)" du AsvuchoPoy, 
upwre &yyräpel mors. BAHXHMENA BAZQN 
J rimpi S vroxge ud 
' GAuy? rolyap Eduv ÜroBéyJiog* cQ) dà ravryy 
, us borBdycug Eopoc aj. 
Analecta Vet. Poet. T. II- p. 151. Carm. XXXIX. 
in Anthol. Reifk. Carm. 735. p. 148. Verba fünt 
nautae, qui a contrariis ventis correptus flucti- 
busque fubmerfus felicem paftori : conditionem 
inuidet. V. 3. conclamatus eſt. Eiusmodi vlcera 
aut prorſus non attingenda funt , aut vbi attige- 
ris, defperatam medicinam adhibeas opus eft. 
Brunckius ipfe fibi parum fatis facit fcribendo; 
pile dygrüpo: nurd BAyyjv dmoAovIov. Quid? 
Rad ayyripat EMON zore BPEPM' ENA- 
PACCQN — 
Senfus eft: „ Fortunate paflor , vtinam tecum in 
faltibus oues duxiffem potius, cum earum duti- 
bus auistans , quam nauem commififfem flußtibus. 
Ipfa res fatis nota vel ex gemmis, in quarum plu- 
rimis Satyri exhibentur, arietibus frontem prae- 
; bentes 
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. bentes quam petant. Conieéturam noftram non= 
nihil firmat Carmen inter 'Ad£czorz. XL. Anal. 
T. IH. pengo 852 
Xalpw roy Admowvyoy oo ; Sly ele r BER 
: BPEEM' mo Tay alyav, als idee 
i19. BS l ! 
oa fears vinbfo Attiphanis, 
"Haud ev Siew édououy Ett, neivo d Lucy 
- Év novoy atmorsérov pov. £m" dxpdmovoc. 
j dÈ wav déydpwy uxproQópoc , Trihóywros 
nn, nx) rò uóvov Biauavoc YF. 
$ Q3óvoc sic rey SNA aréBhisrey’ òs dè T 
h kinpa 
t wood: ‘KAT rovrov; THPAN "AET M 
x EAEFEN, € 
Analecta V. P. T. II. p. 206. In Anthol. Reifk, 
Carm. 786. In verfu nouiffimo Codicum lectio- 
nem reftitui, quam et Reifkius et Brunkius te- 
mere mutauerunt. Ille in textum inuéxit : o» 
TOU y dn, tÀsysv. quod ipfe fic explicat: 
At qui pauca corrumpit, illius offa bens equi- 
dem ſpargerem. Hic emendauit: rodrov dye: oU — 
Q3óvog d pg. Ingenioſum commentum; 
quod. tamen corruptae ſeripturae locum occu- 
pate non debebat. Quid enim? fi hac lege vete- 
‚res fcriptores emendandi fünt, vt quodcunque 
tibi ipfi in mentem venerit, illis obtrudas, nihil 
profecto 
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profe&o facilius, quam Critieam exercere artem. 
Quod ad hunc locum attinet, quo nihil fere cor- 


ruptius, partem veri Salmafius vidit ;. qui in 


margine Cod. tentabat: xo] moro: u ye 


et. Haee coniectura, quamuis per fe pa- 


rum probabilis, multum mihi ad verum inda- 
gandum profuit. PPM enim ſcripſiſſe 
videtur: - 
O Q8voc sie. S udo dene d óc dé Toe 
` piropo | 
og ef, NAL rovrov KHPA KAAEI ME- 
ieee RA AHN, 

Qui autem ne a paruis quidem abflinet, quin ea 
corrumpat , profetto eum magnam nua: appel- 
lave as fs 885 


* 


| Mart Argentarii. 


“Opn, "rl por other Umvov ai pra; 1720 dà 
| iz 
eldwAov — YET KMOmTiuevov, 
3j ride H rivers, Ors Nu, os, dvomops, rag 
worous upalvew Ev weyapoig ayéAng y == 
ed Halten, uci] pn Dopo id og, o Sr: 
VYUUTOS © 
ee , ANA EZEIC*Gwpev oy d 
cdu 
Anal. 


é 
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‚Anal. V. P. T. II. p. 267. Carm. VIII. Huius 


aliorumque huic fimilium Carminum Argumen- 
tum ex Anacreonte peu Carm. XII. Noſter 
Meleagrum ante oculos habuiffe videtur Carm. 
LXXII. 
&de OA roemreipe N ον; u) tov Paddy Gpdpov 
/ Roy yxpUsig TxÜTx To mnpe nein. 
In vltimo Carminis a nobis adducti verfu fub 


. fpeciofa pelle vlcus latet, quod, vbi fanatum 


fuerit, ftatim, ni fallor, in oculos incurret. Mar- 
cus Argentarius enim fcripfiffe videtur: 
Na) fwpév xo) cuim px ZXuwpxmidog, od fri 
vvurds 
a ria, 'AIMAZAC Buoy i ov Wi Looe LIV. 
Tam vides ex facillima emendatione lectionem 
poeta fatis’ dignam emergere. «paix He 
Sic loquuntur Veteres. Theocritus. Epigr. I. 5. 
Bwpev d' aipaEst uepndg Tpiyoc, od rg ð puhos 
reply do h toxarov ouptuove, — 
quem locum laudauit cl. Doering ad Catull, Carm. 
XIX. 1 
Sanguine hanc etiam mihi, fed tacebitis, 
aram j 
Sasbatns: linit hirculus, cornipesque ca- 


E | -pella. 


Tullii 
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Tullii Gemini. 

Tulv dog, 6 rar garde Ai xvog, oudè uvxvypye 

ge, ò nge Javarov uépdex An ν,,,ę, 
ve po o PolBov xopdyy Iploev' N d imi migu 

EAnon£vy Typos Amımov wweBooiics, —- 
Togwv svoroxsyy Sig Smet óc dè nar’ ex dpd 

yay xo] Jeep evar ox.oy omAoy ENS. 
Anal. V.P. T. II. p. 281. Carm, IX. Mus neruum 
lyrae. Apollinis: dentibus rumpens, ipfo neruo 
frangulatus erat. Hactenus omnia perfpicua. 
In vltimo difticho haeremus, “Oç non habet quo 
referatur; et fiue pro relatiuo habeas, fiue ob rog 
explices, durum eft. Phoebi nomen defiderari 
puto, Fortaſſe Tullius fcripfit 
` Ac£lou edoroytyy ud m e de ys xaT Extowy 

joy xw] ridccpyy sücTox,ov omAov EXE ; 

Jam Apollinis in iaculando peritiam admirari 
licet, quippe qui non arcu folum et fagittis fed 
ipfa cithara pro telo in hoftes vtatur. 


ait. 
V. 7. — — — dyà dé Tiç wç Had ore 
- "ÜupaT) Ipumrondvw cvyxxrévsvca. weve 
8A Bie ic móJov siul” rò ydp usvéxivov: dvdacoy 
TIANTQN, siç usyxÀyv rer dédwux 
; vp. 
Anal. 


Anthologiae graecae, EL 


^ Anal, V. P. T. III. Carm. XXII. dias, vt 
puellae in ſe animum exploraret, fe peregre pro- 
fecturum fimulauerat. Tum illa, ne id facerer, 
neue fe relinqueret, precata, tandem obtinuit, 
In v. ravrwy variant codd, Mihi fatis verifimile 
eft poetam fcripfiffe | 
TO yoo usvéxiwov avicacy | 
6 HAACCQN, sig psyadyy ToUro dédwux 
a xpi. A 
Quod e enim fimulando confequi fummopere cupie- - 
bam, idem puellae vt magnam aliquam gratiam 
conceffi, Firmatur coniectura V. 2. huius Carminis 
mslpacoy zpxdigy widopart uE. 
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I. 


Ueber eine 


Römifche Unternehmung auf Arabien 


unter Anführung 
des - 


Bones Aelius Gallus | 
drey und aye lahr vor Chrifli Geburt. 


JF enn irgend ein Zeitalter die Forſcher der 
Gefchichte der ültern Erd- und Länder- 

kunde zu neuen Entdeckungen und Auffchlüffen 
über Gegenden, Nationen, und. ihre phyfifchen 
und fittlichen Verhiiltniffe, die frühern Zeiten 
unbekannt waren, berechtigt, fo fcheint es das* 
Zeitclier Augufts zu feyn. Die ausgebreiteten 
Griinzen des Römifcher Reichs, die zu einem 
— Zemeinfchaftlichen Länderkörper verbanden, was 
der Fleiß älterer griechi/cher Gelehrten und der 
Bibl. d. a. Litt. 9. St. 4 Eifer 


D 


\ 
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Eifer ihrer Fiirfien nicht ohne feltene und ge- | 
wagte Mühe erkundet hatten, die vielem Siege, 
welche feine Feldherren in Often und Weften über 
die benachbarten. Nationen davon trugen, die 
Politik, welche diefen noch zu neuen Defpoten 
fich den Griinzen mit der ganzen Macht feiner 
Armeen zu verfichern lehrte, und die geheimere 
Triebfeder , die Er[chüpfung feiner Caffen, wel- 


_» che ihn frühzeitig zur Erzielung der Finanzen 


auf die Beförderung des indifchen Handels der 
Alexandriner leitete; - waren jedes für fich fo 
glückliche Gelegenheiten und bequeme Verantaf- 
Jungen zur Erweiterung diefer Kenniniffe, daß 
man fith von ihnen Zufammehgenommen nichts 
anders als etwas [ehr vollkommenes verfprechen 
zu dürfen glauben muß. £ 
cB 

— Wirklich waren auch die Erwartungen. der 
Zeitgenoffen in Anfehung der Unternehmungen 
auf den Orient durch die ausnehmenden Vorkeh- 
rungen, welche für den jungen Ciifar Cajus ge- 
macht wurden, aufs hüchfle geſpannt. Diony- 


ſius ein gelehrter Grieche aus Charax oder Ale- 


æandrien am perfiichen Meerbufen, wurde mit 
dem befondern Auftrage von Auguſt in den 
Orient gefchickt,, um die Gegenden und Vi ülker, 
auf die d. Plan des jungen: Cüfars -vors erſle 

gerichtet 


- 


‚auf Arabien. | 3 


gerichtet war, zu er bunden a). Fur Arabien, 


welches auch mit in dem Plane des jungen Hel- 
den lag, mufite ein gelehrter Fürft in dem ent- 
legenen. Numidien Jorgen, deffen forgfiiltige Be- 
ſcureihung diefer „Gegenden æur Inftruction des 
Cäjars geiri ieben wurde. Noch mehr, die In- 
ternehniung auf Arabien wurde von einer fri- 
leren mislungenen | geleitet, und es ſchien fich 
alles zur. vortheilhaftefien Entwickelung verei- 
nigt zu haben, was die Alficht des Cajus zn- 
nüchft und die davon zu Loffende Ausbeute für 
die Lünderkunde befördern konnte. Allein Ca- 
jus flarb im zweiten  lahre der angefangenen 
Expedition, und mit ihm alle die fchinen Hoff- 
nungen gleichfam im Keime. Indeffen ift viel- 
leicht bey einer genauern Betrachtung der Ver- 
lufi nicht fo groß, als man denken follte. Man 
berechnet zu leicht die günfligen Ümfiände diefer 
Zeit mit den vielfachen Kenntniffen, Erfahrun- 
gen, der Methode und dem liberalen Geifte unfrer 
Tage, welche dergleichen Entdeckungsreifen fo 
fruchtbar. machen, und wovon fich überall im 
1 Alter- 
ie " 

a). Auf Indien erſtreckte fich wohl fein Auftrag nicht, 
e venio ji ens zeigt: die übrig gebliebene Schrift deffelben 
| "A folchin Reuntuiſſe von Indien, die er als Au- 

genzenge etwa erlangt hätte. ak; 
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Alterthume fogar nichts findet. Zudem war ' 
die ganze Anlage zu dem Zuge militörifch, 
folglich gar nicht zur Vorficht und Schonung, | 
die fo nothwendig find für folche Entdeckungen, 
eingerichtet, und von dem unbändigen jungen 
Cajus ließ fich noch weniger der Art erwarten. 
Vielleicht war eben feine Ungeftiimheit Gelegen- 
heit zu_feinem Tode, Livia mag immer die Ur- 
Jache gewejon. Jeyn. Von den Fähigkeiten der 
Römer aber, und ihrem Benehmen bey diefer 
Art von Gefchiiften gibt die oben erwähnte Un- 
ternehmung auf Arabien eine vollkommene Idee. 
Die Unterhaltung, welche die Erzählung derfel-. 
ben beym Strabo gewährt, verknüpft mit dem 
Intereffe, das fie ungrachtet ihres Mislingpns 
noch für die Chorographie von Arabien hat, läft 
mich glauben, daß ein Anffatz darüber, dr 
bereits vor mehreren Jahren in anderer Form ver- 
faßt war, feine Stelle nicht ganz unverdient 
hier einnehmen werde. P x 


Aelius Gallus Römifcher Eques und zu glei- 
cher Zeit oder kurz nachher. Gouverneur der im- 
peratorifchen Provinz Aegypten, betùm im Iahre 
730 den ſpeciellen Auftrag, einen. Feldzug nach 
Arabien zu unternehmen. Seine Inftruction ging 
insbefondre dahin, daß er mit einer hinlüngli- 

chen 


/ 
/ 


^ 


wu auf Arabien. $ 


‚chen Truppenzaht von Aegypten aus füdwärts 
Arabien durchziehen, die Vülkerfchaften und 
Städte deſſelben genau kennen lernen, fodann über 
die Euge des Arabifchen Bufens (B: b el Mandeb) 


die füdlichen Gegenden der Aethiopien und be- 


nachbarten Troglodyten befuchen follte, derge- 
ſtalt daß er fie, falls fie in Güte. fich finden 
ließen, in Römifchen Schutz nehmen, oder im Ge- 
gentheil kraft. feiner begleitenden Macht fie fich _ 
unterwerfen follte. Mit diefer Ordre und 10000 ) 

Mann von dem in Aegypten liegenden Rimifchen 
Corps, wozu Herodes noch 500 Inden, und ein 
Furſt von Nabatiia 1000 Mann- floßen ließen, 
machte er fich auf den Weg. Eine fehr er- 


- wünfchte Gelegenheit‘ {chien es fiir diefe Reife 


zu feyn, daß der oben genannte Fürft der Na- 
batüer, einem Volke in Arabia Peträa, Römijche 
Hoheit anerkannte , und fich beflimmt erklürte fie 
nach Kräften zu unter ftiitzen. Diefer Fiirft 
hieß Obodas, und hatte zum Unglück für die 
‚Römer einem gewiffen Syıläus, einem Manne 
voller Intrigue die giinzliche Verwaltung ſeiner 
E. überlaffen: b). Dieſer nun fand e$, 

od 3 gar 


| B) loſephus (Antiqu. I, XVI. cp. VII 5. 6. ed. Hauerc. P. 
728) beflärigt diefes: Hy ply yàg à ric Agufias Ba- 


cee Oleg, dx od H xa) vaio TV Qis , 


dae dine rd r X, T, A. 


— 
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gar nicht rathſam für fich, die Römer mit dem 
Lande, deffen Regent er gleichſam war, felbft 
bekannt werden zu laffen, und wandte daher 
‚feine ganze Ueberredungskunft an, die Befehwer- 
. lichkeiten der Landreife mit einer Armes durch 
die befländig abwechfelnden Berge. und Thaler 
vorzuftellen. Alsdann ſchiug er ihm den Wee 
zur Se auf dem Ara iſclen Buſen vor, und 
ver / prachi einen thätigen Brifland mit Truppen 
und Mundvorrath. ^ Gallus. glaubte ihm und 
ließ fogleich Anſtalt zu einer Flotte von go or- 
dentlichen Kriegsfchiffen machen. Naum aber 
waren dieie in See gebracht, fo fand fich » daß 
' fie: auf dem Arabifchen Bu en nichts taugten, 
und er mufte eine neue Flotte von 130 fehweren, ` 
oder Handelsichiffen erbauen laffen, in welche er 
endlich alle oben genannte Maiim[chaft fammt Syl- 
läus einfchiffte und unter Segel ging. Die Na- 
batiier follten gewiffermaften ihre Leiter ſeyn, 
und Gallus Jcheint fich feines Commando’s lingft 
der Seereife fo begeben gehabt zu haben, daß 
das Wohl und Wehe der Flotte von Sylläus ein- 
zig abhing. Der Erfolg war den Begriffen ent- 
ſprechend, die wir-[chon von diefem Araber 
haben. Er wählte abfichtlich die geführlich ten 
Stellen, an welchen die Schiffe theils auf Klip- 
peu und Sandbänke ‚fließen, theils in Untiefen 

C. | und 


\ 


| 


aif Arabien, = $g 


und fchlammigen Grund geratlien: ‚mußten. Zu 
diefem veranſtalteton Schaden gefellte fi th noch 
diein dieſem Meere eigne Ebbe, wodurch zufam- 
mengenommen die Flotte ſo viel litt, daf er end- 
lich nach einer funfzehnttigipen unbeflimmten. 
Fahrt mit Verluf mehrerer Schiffe, worunter 
einige fammt der Mann[chaft zu Grunde gegan- 
gen waren, zu Leuce Come einem Stapelorte an 
der Küfle von Nabvatiia ans Land gehen mufte.. 
Naum waren. fie aber den Stürmen den See mit 
ihren Führlichkeiten entgangen, als eine neue 
Plage uber das ganze Heer fich ausbreitete. Der 
Skorbut in aller ‘feiner Hüfflichkeit und furcht- 
baren Wechfelgeftalt xeigte fich; und die Neu- 
heit diefes Uebels fowoht als den Mangel an 
Heilungs - und Linderungsmitteln brachten ein 
ambefchreibliches Elend unter diefem hülflofen Hau- 
fen hervor , welches nicht eher als nach Verlauf 
eines Sommers und Winters “vollkommen — fich 


* * 


genden‘ veribeilen. ; 


legte c). So lange mußte Gallus in diefen Ge- 


"Er trat hierauf. einen neuen | Weg zu EM 
an, wobey ihm eben diefer Sylläus zum Führer 
T D SER diente 


€) Die gelchrten. — find jedoch nicht einig über den 
Nübmen diefer Krankheit. S LIND on the fcurvy. 
P. III. cap. I. p. 296. ed. Lond. 757. 
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diente und nicht „glücklicher... Ueberall traf er 
nur kahle und ,wafferlo e Wiiften., in denen e- 
der Obdach noch Nahrung von irgend einer Art 
zu finden war, und wo er mit unglaublicher Be- 
Schwerde.das Waffer für fo viele Menfchen auf 
Kameelen tragen laffen mußte. Es ift Schade 
daß uns Strabo hier niclit die ohngeführe Dauer 
diefer Reiſe durch Tageliingen’ angezeigt hat, 
fondern nur, überhaupt Jagt daff er nacli einem 
Mov[che von vielen Tagen in die Provinz eines 
Für flen.Aretes „eines. Anverwandten des Obodas 
gekommen. feya- Hier. [chien fich endlich fein Un- 
fin zu: wenden. Aretes kam ihm entgegen, 
machte ihm Gefchenke und bezeigte ihm durch _ 
die Anſtalten, die er für fein Corps traf, eine 
Jolche Ergevenheit, daß neuer Muth. und eine 
mildere Hoffnung. die Armee zu beleben anfieng. 
Durch die tückifche Bosheit ihres Führers aber 
geriethen fie von neuen in Wiiftencyen ,- die durch 
den gehirgigen. Boden den. Marfch noch. mehr 
aujhielten, und außer einigem Ertrage an Dats 
teln und etwas Spelt, ganz fruchtlos waren. Sie 
brachten hier wieder dreyfig Tage zu, und 
mußten heym Abgang ihres Oels fich zum Ge- 
brauch der Butter bequemen, bis fie einen Di- 
firikt, Nahmens || Ararene erreichten , der von 
Nomaden befeffen wurde, und unter einem Kö- 


q nige, 


auf Arabien. 8 
nige; Nahmens Sabos. ftand d). Man brachte 
indeffen auch in diefem Striche funfzig miihfelige | 
Tage zu. Endlich gelangten fie an einen Ort 
Nsgton in einer | Provinz deren Einwohner 
friedliche gute Leute waren, und deren Ober- 
haupt fich auf die erfie Nachricht von dem An- 
zuge des fremden ‚Heeres geflüchtet hatte. Sie 
nahmen den Flecken jogleich ohne allen Wider- 

‚fand in Befitz. Nach einem nenen Marfche von 
fechs Tagen gelangten fie an einen: Fluß,: we 
ihnen eine große Anzahl von Feinden völlig 
fchlachtfertig. au/flieft - und fogleich die Feindfe- 
ligkeiten anfiengen. Sie unterfchieden fich man- 
nigfaltig durch ihre Waffen. Theil$ hatten fie 
Bogen und P feile, tlieils Schwerter theils Lane 
den oder Streitiixte. So furchtbar indeffen ihr 
Anblick war, und fo kriegerifch trözend fie auch 
ſchienen, fo verloreh fie doch auf den eren An- 
griff den Muth und flohen , und nun miiffen fich 
die Leſer bequemen, einem Römifchen Generale 
mehr zu glauben, als ihren etwanigen beffern 
Einfichten, wenn Strabo aus dem Munde des 
"Gallus, wie wir nachher hören werden, erzählt, 
A5 daft 
d) Vielleicht gehören die Worte Rucsrsde 32 y Záßus die 
fà nach exauretzo dt Agayiuy fichem, eine Zeile tiefer au 
e EP Naygdvav nad AE — (4s) denn es 

beißt nachher, à giv odv R,? u. T. A. 


I 


10 Ueber eine Römifche Unternehmung 


daß 10000 Araber auf dem Platze oder der 
Flucht er/chlagen wurden, und die Römer nur 
zwey Todte hatten. Nach diefer Niederlage 
fiand ihm das Land weit hin offen, er eroberte 
kurz hinter einander ohne Mühe zwey Oer- 
ter, Afca und | Ashrulla p legte Beſatæung 
hinein, verfah feine Truppen mit Mundvorrath 
an Körnern uud Datteln, und erneuerte den 
Marſch, um es init den übrigen (diis propitiis!) 
eben fo zu machen. Allein gleich der erfte Ort 
, auf den er wieder ſtieſi, machte ihn in feinen 
Ansfichten irre, und benahm ihm. in kurzem. alle 
Hoffnung. Er hieß, Marfyabti- mach Strabo, 
‚die Landeseinwohner Rnamniti, und das Ober- 
Haupt derfelbeniifarus.. Nur zwey Tage waren er 
noch bis æum Gewürzlande, fo ſagten die Gefange- 
n. Aber Mängel an Waffer nötbigten ihm nach _ 
Fin Tagen die. Belagerung aufzuheben und fich 
aum Rückzuge anzufchicken:» Nun fiel es ihm 
aber doch auf, fechs Monathe e) auf einer Jolchen 
' Reife’ augebraclit zu haben. Er ahndete die 
1 des e doch fcheint er weiter 
keine 


D Hieraus ergiebt ſich, daß fie von Leuce Come aus bis 
zum Aretes drey Monathe gebraucht hatten. Uebri- 
gens ſcheint Gallus im Frühjahr 730 die Reife au- 

getreten und im Spůt herb t 7 TES surückeckommcu 


zu fejn. 


buta fafrabfen o o gr 


keine Mafiregeln dagegen genommen zu haben, 
als: daft er einen neuen Weg wählte. Nach neum 
Tagen traf er {chon wieder zu- Nagran ein (), 
den eilften von da aus erreichte er die fieben Brun- 
nen, und fetzte fortan ‘feinen Marſch durch 
lauter friedſertige Oerter bis nach Chaalla . 
fort, und von da bis Malotha, das an einem 
Finffe lag. Von hier an ward dis Gegend wife 
und wafferleers er erreichte aber bald den Flecken 
Nera, der dem Obodas angehirte und am Ara 
bifchen. Biſen lag: fo daft er auf dieſer Rück-* 
reife nur Jechzig Tage nithig gehabt hatte, Kon 
Wera Filhrte er feine Truppen in vilf-Tagen nach 
Myoshormos. Hier fchiffte er fich: dann nach 
Coptus ein, und brachte den Reſt derſelben nach 
Alescandrien ‘zurück. Nur fieben vor ſichrtę er 
durch die Feinde verloren 2u haben, aber Holo 
meli hatten Krankheitany: Hunger und die νẽ : 
feligen ka ee Syllis erg end. 
erase lia 
5 dWaTatt ur dy A viejos: Ya yo Brou j pózy gs 
geerbt. Ems von beyden if falfcb , entweder 
durch. eigenes Verfehem des Strabo oder durch Ein- 
ſchiebſel. Wenn wir die „letztere, Beftimmung als 
wahr annehmen, und alfo eic Av. herauswerfen, fo 
erhalten wir deu Vortheil, daß die Lage von Chaalla 
` Nagran näher gerückt wird, denn die eilf Tage und 
was darüber ifl bis Chaalla , werden dann fechs Tage- 
reifen, von Nagran an gerechnet. 
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lich die gange Rechnung auf fich nehmen und 
Schuld oder nicht Schuld zu Rom mit ftinem 

me Mini 
So erzählt diefe außerordentliche pc dm 
"ausführlich, nach: dem eignen Berichte des Aelius 
Gallus, Strabo (B. XVI. p. 780. ed. Cafaub. ) 
mit ihm flimmen in Anfehung der Hauptfachen 
Dio Caſſius (lib. LIII. Ed. Reim. p. 723: D.) und 
Plinius (lib, VI, 28) überein. Auch erwiihnt 
ihrer Ioſephus (Antiqq. lib. XV. cap. IX. & 3) 
und Galenus (definit, med. p.265. T. II. opp, 
ed. CHarrerin. > Hinliingliche Beweife, daß zu 
denen fo fer ins Große gehenden Anſtalten, wel- 
the Strabo erzühlt nichts gedichtet fey, da fie 
bey Zeitgenoffen und. fpütern Schrifthellern fo 
gekannt waren. Man kann hingufetzen ,- wie 
viel fie in Aegypten Senfation erregt haben mii. 
fen, du, wie wir nachher noch erwähnen müffeu, 
die: Aethiopen oberhalb Aegypten davon unter- 
richtet. waren. x. Die Abſiclit der Unternehmung 
befimmt Strabo ebenfalls fehr deutlich, um =äm- 
lich theils ‘die durch mancherley Gelegenheiten, 
befonders ihren Handel mit Indien aufgehäuften 
Schätze der Araber in die Caffe Augufls abzu- 
leiten, theils den Handel ſelbſt an fich zu. Ziehen. 
Die. Reichthiimer diefer Nation waren eine alte 
> Sage 


" 3 


auf Arabien. 550184 


Sage unter dex Griechen, deren Grund man 
ver/chiedentlich bald der Nation bald dem Lande 
zùeignete, und worüber die Römer nicht be- 
fimmter dachin. Man wußte, daß fie viel 
durch die Spedition der Indiſchen Maren ge- 
wannen, und brachte fogar die Geldfumme in 
Anschlag die fie den Bewöhnern des Occidents 
fowohl für diefe als ihre eignen Producte, haupt- 
` fächlich Spezereien, unwiederbringlich , wie heut 
zu Tage noch Chinefer und lapaner Europii- 
ſelies Silber, abnahmen. © Bey weitem aber für 
die ergiebigfte Quelle des Arabifchen Reichthums 
hielt man die einheimifchen Goldminen. Diefes 
letztere bleibt uns um fo mehr auffallend, als 
man heut zu Tage auch nicht die mindefte Spur 
von irgend dergleichen in irgend einer Gegend 


von Arabien entdeckt hat, und wie Niebuhr be- 


merkt, die Araber fo begierig auf das Enropüi- 
[che Gold ſind. Indeffen konn man unmöglich, 
wenn man alle Data für die ältern Goldgruben 
in Arabien, bis auf das letzte Zeugniſi des oben 
genannten Dionyfius zufammen nimmt, fich über- 
winden fie für eine griechifche Fabel zw halten; 
zumahl da die Veranlaffung 2¹ Jo detaillirten 
Erdichtungen fich nicht leicht abjehen läßt. Ich 
vermuthe daher vielmehr in Betracht der Nach- 
richten des Artemidorus, dafi Arabien ehemahls 


Li 


14 Ueber eine Rémifche. Unternehmung, 


zu Tage. liegendes Gold hervorwachte, welches 

fich-allmählig erfchipfte, und nan in der Tiefe 
zu fuchen theils durch die neuern Unruhen theils 
aus Unkunde der Behandlung und Mangel der 
dazu gehörigen Anflalten verhindert worden fey; ' 
und ich habe mit Vergnügen gefunden, «daß 
dieſalbe Meinung mit weit mehr Beobachtung 
-fchon Michas vorgetragen hat g. Grund 
genug alfo für die Römer, deren Bediirfniffe 
des Luxus [chon fo hoch geftiegen waren, und 
befonders fiir, Auguftus, ein in fo verfchiedener 
Hinficht glücklich gepriefenes Band in An pruch 
zu nehmen- Wie fern die Waifong: des, Aelius 
Gallus auf die Aethiopen oberhalb Aegypten 
ähnliche Ausfichten zum Grunde hatte, liegt 
außer unferm\ Gebiete. 


* 


Den Aelius Gallus, der die Hauptrolle bey 
diefer Gefchichte fpielt, muß man nicht mit dem 
bekannten Dichter Corn. Gallus, der ebenfalls 
Gouverneur in Aegypten war, verwech/eln. 
‚Letzterer verwaltete diefes Amt im Jahr vag 
und dem -zunächfl folgenden, brachte fich aber 

Schon 728 felbft ums Leben, weil Auguft wegen 
einiger unvorfichtigen Reden, und der bey Ver- 
922555 or Amis affektirten Unavhängig- 

Yr keit, 


. In gh Geogr. ext, Hebr. poft B. T. II. p. 191 fqq. 


auf Arabien, ap 5; 


"keit, die man ihm verdächtig zu machen nicht 
ermangelte, ihn zur V. erantwortung und Strafe 
ziehen zw. wollen. fchien. Die Unternehmung 
auf Arabien füllt ins Jahr 73è (Augufto X. et 
Norbano CSS.) nach Dio, mithin zwey-Jahre 
nach Corn: Gallus Tode, Ueberdief. untev[chei- 
diet fie Strabo h) beide fo genau, daff sman fich 
wundern muf, wie der aufmerkfame Cafaubo- 
nus das Gegentheil ausdrücklich behaupten konn- 
te i). Corn. Gallus war. der er e Gouverneur 
- „von Aegypten, auf ihn folgte Petronius, und 
nach diefem Aelius Gallus. Während der Ara- 
bifchen Expedition verfah Petronius die Stelle 
wieder, oder Aelius Gallus war vielmehr er- 
nanut, fein Amt nach vollendetem Feldzuge an- 
zutreten k). Was Wee den Charakter und, ` 
Kopf 

(8 h) Strabo XVI. P- 819 D. 

i) In einer Note zu p. 780 des Strabo, wo er durch 
Vermifchung mehrerer verſchiedener Stellen verſchie- 
dener Autoren behauptet, der Dichter Gallus heiße 
bald Cornelius, bald Aelins Gallus, bald auch Cajus 
oder Cnejus Corn. Gallus, Fabricius batte diefe Stelle 
in feiner Bibl. Lat. Lib. I. cap. XIV. aufgenommen, 


nachher aber bey feiner Bearbeitung des Dio das Feh- 
lerbafte cingefeben. ` i 


k) Petronius mußte während) diefer Zeit gegen die Ae- 
thiopen einen Zug thun, welche, wie Strabo ſagt. 
2 Sich 

i 
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Kopf diefes Mannes anbetrifft. fo fcheint die 
obige Erzählung von feinen Einfichten und ſei- 
ner Klugheit gar keine. günflige Meinung zu er- 
wecken. Was foll man von einem: Manne den- 
ken, der eine ganze zahlreiche. Flotte bauen läßt, 
und erf! am Ende fich fagen läßt, daf fie nichts 
tuuge. Und welche geringe Fertigkeit im Brob- 
achten für einen Gouverneur einer /olchen Pro- 
vinz, daß er erſt am Ende [einer Irrſals einfah, 
der Nabatiier [ey ein Betrüger. Demohngeachtet 
möchte ich darauf noch nicht über ihn abfpre- . 
chen. Es war ja wohl feine Schuld: nicht, daß 
die Ordre fo gerade hin ins Große ging: flatt 
daß man vorher eine kleinere Zahl Meníchen zur 
Erkundigung des Landes hätte jchicken follen; 
oder be[cheidener gefprochen, daß wir. és erf 
vorher auf eine weniger koftbare und in die Au- 

gen 


fich die Alwefenheit des Gouverneurs zu Nutze mach- 
ten, und einen Einfall in Oberägypten, mit großer 
Verheerung begleitet, thaten, Winn man indeſſen 
nicht geneigt wäre, diefer Veranlaſſung ihres Ein- 
bruchs Glauben beizumeffen, fo könnte man vielleicht: 
auch annchmen ‚daß fie überhanpt auf die Nachricht 
von dem Wechfel der Gouverneure den Verjuch mache 
„ten, wie das in der Gefehichte fo hänfig, der Fall uit 
kriegerifchen angrünzenden oder zinsbaren Völkern iff. 


* rm s c c A — a 
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F gen fallende Art würden haben unterfuchen 


laffen. Man rechnete offenbar zu viel auf die 
Treue der Nabatiier; und was verfprach | fich 
der Römer nicht, wenn es auf die ‘Dienfte von 
ihm abhüngiger Nationen ankam? Nichts als 
das militärifche Commando und die Voliſtreckung 
der Eroberung [chien dem Gall: d$ ovzuliegen. 

Die entfernteren Anftatten zur Reife und mithin 
auch der Schiffoan können ihm nicht zur Laft 
fallen, ſondern gehören vielmehr zur allgemei- 
nen Charckteriflik des Römers,: den mehrere 
Verfuche der Art noch nicht erfahren gemacht 
hatten. Wer follte es ihm auch fagen, deß die 
leichten Schiffe nicht auf diefem Waffer taugten? 
Alexandrinifche Kaufleute kahnten fi fe nicht, und 
ich zweijle, ob Sylläus wußte, worauf es hier 
ankam, um darnach den Plan zu entwerfen, die 
gange Unternehmung durch die vergeblich ge- 


machten Anſtalten zu vereitelu. Verdächtiger 


könnte es vielleicht fcheinen, wenn es fich zeigen 
ließe, daß er nur fo weit die Flotte zu gebrau- 
chen dachte, bis das Gebiet der Nabetäer zw 
Ende war. Allein allem Anfehen nach war der 
ganze Zufchnitt auf eine See- Expedition gemacht, 
und er wagte bey der langen Reife, wie er wohl 


voraus [ehem konnte, eben fo viel als d Rö- 


Bibl. d. a. Litt. 9. St. B mer 
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mer I). Von dem letzten Vorwur fe aber läßt 

er fich meiner Meinung nach noch mehr retten. 

Voraus gefetzt, daß uns gar nichts berechtigt 

zu glauben, er habe gar nichts von der Büberey 
des tückifchen Arabers gemerkt, fo ifl es vielleicht 
ſogar ein Zug feiner befondern Gefchüftsklugheit 
‚und der dem Rümer fo eignen Auffchiebung, aber 
auch zu rechter Zeit ſclinellen Vollziehung feiner 

Rache. War er wirklich der Verräther, den 

er eben argwohnte , was durfie er in den wiiften 

Gegenden oder unter feindlichen Horden nicht 

von ihm fürchten, wenn er ihm fein. Mißtrauen 

und die daraus leicht zu errathenden Drohungen 

merken ließ? Würde er ihm wohl umgelenkt 
‘haben? Oder wenn er ihn auch im. erften Arg- 
wohn fogleich hätte wollen umbringen laffen, weffen ` 

konnte er fich zu den Nabatäern verfehen, die 

ihm wohl auf mehr als eine Art unentbehrlich 
waren. Am beften war es denn wohl immer ab- 
` guwarten, bis er das Ziel feiner. Reife vor fich 
fahe. Vermuthlich zog er nun umfländliche 

Nachricht ein, ob man nicht einen andern Weg 
zum 


1) Sehr paffend ifl für diefe Meinung der Ausdruck des 
Iofephus (l.c. ed. Havercamp. p. 693) von den Gar- 
den des Herodes; ods ran Alias 780) TÀy peus 
Seav SéAaccav FYE | 
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rum Rückmarfche nehmen könne, bis fich. durch 
diefe ſcheinloſen Forfchungen fein Argwohn als 
gegründet beftitigte. Nun lite er es auch wohl 
wagen dürfen, den Syllüus criminell zu behan- 
deln, denn die Nabatüer mufften fich doch mehr 
nach Haufe fehnen, als durch. Meuterey fich glei- 
yee Gefahr mit ihrem Anführer ausfeizen. Al- 
lein er ſcleint abfichtlich diefes nicht getlian æu 
haben, fondern ließ ihn ruhig nach Rom gehen 
wo er feine Ausfichten in Anfehung der Befitzun- 
gen des unterdeffen verflorbenen Obodas zu ver- 
folgen dachte, und theilte, vermuthlich nur im ge- 
heimen, dem Auguft feine Befchwerden mit. Frei- 

lich ergab fich erft nach und nach im einzelnen 
die Hinterlift deffelben, und "manches mochte 
denn auch wohl, wie es geht, ihm aufgebiirder 
werden. an das er nicht gedacht hatte. , Dem 
Ganzen nach zu urtheilen alfo, war der Befehl. 
und die Einleitung von Seiten ſeiner Obern wohl 
mehr am der Verfehlung der Abfi chten Schuld, 
als Gallus eigne Fehler, und man Jcheint es in 
Rom auch dafür angenommen zu haben, wie ` 
die Beſtraſung des Sylläus m) und die Celebritüt 
der Thaten des Gallus vermuthen läft, 


; Ba Wir 

C) Sylläns verlor feinen Kopf, wohl banptfichlich dieſer 
Verrütherey wegen. Gb diefe aber anch als ein 
Grand 
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IVir gehen nun zu einigen Bemerkungen iiber den 
Verlauf der Reife felbft fort. Am mehrefien muß uns 


daran gelegen feyn, einige Punkte und befonders ` 
das Ziel, das Gallus erreicht hat, geographifch. 


zu ſaſſen und auf unferer heutigen Karte von 
Arabien nachzuweifen, und um dazu zu gelan- 
gen, miiffen wir der Reife. ‚Schritt vor Schritt 
folgen. Ses 
n ` / * 
Grund feiner Verurtheilung nahmhaft, gemacht 
würde, ifl eine andere Frage. Ioſephus Antiqu. l. 
XVI. cp. X. 9.8.9: p. 741. ed. Hauercamp. cf. cp. 
IX. F. 4. p. 736.) Jagt, daß die Verliinmdungen des 
Herodes, deren er vom Nicolaus von Damaſcus uber- 
führt worden fey, das Urtheil nach fich. gezogen 
Haben, und nach der letzten Stelle batte ibn auch 
Aretes, der fich während der Zeit ‘des Landes des 
Obodas bemächtiget batte, befcbuldigt, den Obodas 
mit Gift hingerichtet an haben, und anderer Fre- 
welthaten. Allein auf beiderley Beſchuldigungen 
Scheint das Erkenntniß zu bart und übeveilt, wenn 
man nicht eine geheime Urfache diefer Strenge an- 
nehmen darf. Dabey iff es auch gar nicht glaub- 
lich, was Iofephus (p. 741. I. I.) beyfugt, Sylläus 
Sey zurückgefandt worden, das Unrecht das er began- 
gen wieder gut zu machen, und die Schulden zu be- 
zahlen die Herodes an ihm zu fordern gehabt habe, 
und dann erji feine Strafe au leiden, Diefe Procedur 
wäre weder zweckmäßig, noch römifch gewefen. 
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Die Abfahrt geſchal von dem äußerfien Ende 
des arabifchen Buſens, aus Suez oder dem alten 
Cleopatris, welches an dem fonft Jb berühmten 
fehiffbaren Nilcanale lag, deffen Urheber fich 
unter die älteflen Aegyptifchen Künige verlieren 
folite, und gleichwohl erft von den Ptolomäern 
vollendet worden war. Gegenwärtig ift nicht 


die mindefle Spur davon übrig, wenn man niclit 


geneigt ift, mit Niebuhr ein langes enges Thal, 
das von Suez bis Mosbeiha zwifchen Bergen 
fich hinzieht, dafür zu nehmen. Vor jeher galt 

der Arabiſche Bufen für eine tiuferft gefährliche — 
See, und noch jetzt ift er wegen der vilem ver- 
borgenen Klipßen, Sandbiinke und Untiefen und 
der ftarken Ebbe nicht weniger beriichtigt. Diefes 
gerechnet und den Aufenthalt der bey der Fahrt 
einer fo großen Zahl ſchiwerer Schiffe fich fin- 
den mufte; fo jcheint die Zeit von vierzehn 
Tagen für die Strecke; die ins Gerade beynahe 
fünf geographifche Grade beträgt, fo gar groß 
nicht zu feyn. Auch Niebuhr brachte auf der 
Reife bis Dfjdda neun und zwanzig Tage zu. 


Leuce Come, des Ptolem. Avara und Haura 
des Nubifchen Erdbefchreibers n), war ein fehr 
berühmter Stapelort der Waaren, die aus dem 

. Bg | glück- 


n) Büschix T. V. Abth. I. p. 520. ed. 1768. 
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* 


glücklichen Arabien gebracht und zu Lande über 
Helra, die Hauptſtadt von Nabatiia, und Rhi- 
nocoriira, an der Gränze von Phüvizien , nach 
Aegypten gebracht wurden. Da älfo ein be- 
fiündig offener Handelsweg durch dieſen Theil 
von Arabia Peträa führte, fo läßt fich freyiich 
der angebliche: Vorwand des Sylläus, daß der 
Marfch xu Lande unausführbar fey, nur in 
fo fern. für richtig halten, als etwa diefe Waa- 
ven nur auf [chmalen gebirgigen Pfaden durch 
Kamsele fpeditirt wurden. Die Provinz des 
Aretes muß man fich vielleicht etwas gegen Often 
gelegen denken, in welchen Gegenden die Noma- 
den von dem eigentlichen glücklichen Arabien oder 
Yemen an, bis. TH he tte hin ihren Zug 
hatten. f. 
Nagran, dle Neypavdy , oder wie es weiter 
hin heißt, ro Néypava, welche unſtreitig allein 
richtige Lesart Cafaubonus ohne Grund verwor- 
fen hats if außer allem Zweifel das heutige 
Nedsjeran, ein Ort mit: land ‚gleiches Na- 
mens, womit fich die Prövinz Yemen anfängt. 
Es liegt unter dem roten Breitengrade, und 
D’Anville liat es unter den 62ften Grad der 
Länge angefetzt. Die umliegende ‚Gegend ift 
zwar gebirgig, der Boden aber dennoch frucht- 
bar und voller Palmbüume » was allerdings mit 


Strabo | 


tz 
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Strabo übereinkommt. Die zuniichft folgenden 
Oerter Afca, das niihniliche vielleicht was beym 
Plinius Nefca heißt und Athrulla (ASAovAG bey 
Dio) find unbekannt. Sie miiffen aber ungefähr 
innerhalb des 18ten und ırien Breitengrades ge- 
legen haben, wohin fie auch D’Anville Jetzt. 
Der ganze Difirict, der gegenwärtig einen Theil 
von Yemen ausmacht, ehr fruchtbar ift, und 
bis nach Hadramaut. reicht, heißt jetzt. Dsjof. 
Der Fluß zwifchen Nagran und Aſca gehörte 
wohl in die Claffe. der wilden Regenbäche, die 
eben fo bald wieder verfchwinden, als fie entfichen. 


ms lieb ſten folli man witnfchen , Marfyabae, 
wo die ganze Expedition ihre Endfchaft er- 
reichte , beftimmen zu können. Wenn der Nahme 
richtig geſclirieben ift, fo fcheimt es, daß wir | 
darauf Verzicht: thun müjfe. Nun tritt aber 
Plinius darzwifchen , der wie überhaupt, fo auch 
in der Angabe des Zieles diefer Unternehmung 
von Strabo fehr abweicht. Den letæten Ort, den 
Gallus erreicht haben foll, nennt er Caripeta 
(rd), zunächft vor diefem habe er. einen fehr be- 
kannten Flecken, (oppidum notiffimum) Mariaba, 
zerfiört. Die Zerftirung abgerechnet, fällt die 
Aehnlichkeit zwifchen Mariaba und Marſyabae 
Jedem Jogleich auf, Und die Lage des erſtern 
| Ba Scheint 


/ 
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| fcheini die V. ermuthung daf es auch beym Strabo 
ſtatt finden miiffe eu begünfügen. Mariaba 
nü^mlich war nach Artemidor die Haupt- 
fiadt der Sabiler der Refitzer des Gewiirzlan- 
des o), nach Plinius die Hauptſtadt der Atra- 
miter, auf einem mit vielen Bäumen befetzten 
Hügel. Bey den Arahiſchen Schriftftellern iſt es 
nicht weniger berühmt: unter den Nahmen Ma- 
reb. Sie fetzen hinzu , daß es ein fehy fe fter 
Ort gewelen fey; jetzt hingegen-ift es ein ganz ` 
unbedeutender Flecken in dem Jehon genannten 
Diſtrict Dsjof von Yemen, » Diefe Wichtigkeit 
des alten Mariaba, ‚als der Refidenz eines Kü- ` 
nigs über einen großen Theil von Yemen und 
Hodramant fcheint es auch zu rechtfertigen, daß 
Gallus über deffen Unberwinglichkeit zu andern 
‚Unternehmungen den Muth verlor. Man müßte 

alſo annehmen, daß Marfyabit bloß den Ab- 
ſchreibern zu verdanken fey. Denn Strabo konti- 

te fo zweydeutig den Nahmen nicht [chreiben, 
| ‘ t da 


o Die Saller find in diefer Rückficht wobl mehr ein a- 
gemeiner, bey Dichtern beliebter Nahme. Terem: VI. 
20. Virg. Georg. I. 57. Deum fo weit gegen Norden 
erſireckte fich die eigentliche Regio thurifera nicht. ' 
Es läßt fich aber erklären wenn man onuinmi „ daß 
dat Ober haupt von Mariaba in Feen und Hadra- 
maut zugleich Herr war. S. Niebubr, 
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da er Mariaba (Mega) aus dem Artemidor 
wohl kaunte. Gewif alfo eine fehr unfichere Hu- 
potheſe, die noch mehr verliert, wenn man die 
Umflünde dabey erwägt, in denen fich. das da- 


mahlige Mareb, Arabifchen Schviftflellern zu 


Folge, befand, und die Umftände ; unter denen 
Gallus die Belagerung von Mar/yabä. aufhob. 
Wenn ihn nämlich Waffermangel dazu nöthigte, 
fo kann es Mareb. wohl nicht gewefen feyn. 
Denn felbft bey der größten Sommerhitze konnte 
damals diefe Gegend, wegen des großen Waf- 
ferbehiiltniffes, Sitte Mareb, das ett eine Stunde 


davon entfernt lag, und vermüge der darin zu-' 


fammenkommenden wirklichen Fliffe nie verfiegen 
konnte, nie wafferleer feyn. In der Folge, mun 
vechnet unter Tiberius p) brach die Mauer, wo- 
mit diefes fünf deutfche Meilen lange Bergthal, 

‚welches das Baffin ausmachte, ein, und brachte 
die bis dahin blühende Stadt durch Mangel der 

zeitigen Wäfferung der umliegenden Felder in 
Verfall, da die nachfolgenden weniger máchti- 

gen Fürften bis auf den jetzigen kleinen Cherif 

es nicht wieder hier ſtellen konnten q). Wie wenn 

B 5 ue 


1228 
p) Vergl. REISKE progr. de vetuftiffima epocha Arabum 
| ruptura Catarrhactae Morebenfis, Lipfiae 1748. 4. 
q) S. NIEBUBR Beſchr. von Arabien. S. 279. Anders er- 
süblt es Edrifi aud der Koran, 
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wir alſo dem Strabo folgten und Marfyabä für 
einen von Mareb verfchiednen nördlicher gelegenen 
Ort nähmen, mit ivelchem man den bekannten 
Nahmen Mariaba verwechfelte? Es kann das von 
Plinius felbft, oder von andern vor ihm, die er 
excerpirte, gefchehen feyn, Man fiift außer : 
diefer noch auf fo große Abweichungen beider 
Schriftfleller unter einander, daß man fich. ver- 
geblich bemühen würde, fie zu vereinigen oder 
gar zu verbinden, und wenn wir zwijchen. bei- 
der Autoritäten wählen follen, fo muß uns 
Strabo bey weitem vorzüglicher bleiben. Ge- 
fetzt auch wir wollten mit Plinius Mariaba lefen, - 
fo füllt doch nothwendig die Zerflörung deffel- 
ben weg. Denn eben hier brach ſich, wie uns 
Strabo verfichert , der Muth des Gallus an der 
‚Unmöglichkeit fie zu zerftiren. Würden. auch 
‚wohl von einem folchen Unglücksfalle die arabi- 
ſclien Chronikenfchreiber gefchwiegen haben? Und 
: was follen wir denn init den Rhawniten des Strabo 
anfangen? Sollen wir da auch etwa Atramiten 
emendiven ? Endlich kommt aber auch noch die 
Entfernung hinzu, da die Lage von Mareb 
ungefähr 15°. a, von Nedsjeran hingegen etwa 
18° 40° ift, und Gallus doch auch unterweges 
die in Afca und Athrulla gelegene Befatzung 
an fich ziehen mußte, fo konnte er wohl [chwer- 
vich 
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lich in neun Tagen den Riickmarfch vollenden. 
Wenigftens find diefeGriinde fo. befchaffen,dafs fie 
uns vor übereilten Verbefferungen warnen können. 
‚Für den langen Aufenthalt bey Marfya- 
ba wird uns, nun die Kürze der Rück- 
kehr ent{chddigen. Alle genaue Beflimmungen 
fallen hier weg. So. viel fieht man, daß er fris 
nen Weg durch die niedern nach dem Arabifchen 
Bufen hin fich er ſtrechenden Provinzen, welche 
heut zu Tage unter Tehama und Hedſchaæ be- 
griffen werden, nahm. Auch heutige Reifende 
find mit dem ebnen gemiichlichen Wege von 
Nedsjeran-bis Mecca, den fie in zehn bis zwölf 
Tagen machen, zufrieden, Bey Chaalla könnte 
manchem der Nahme Chaulan, womit man das 
Ptolemiiifche lovA& vergleicht.r), einfallen. . Al- 
lein diefes kleine Ländchen liegt zu nahe an 
Nedsjeran, als daſ es auf die Entfernung von 
elf Tagereifen paſite. Und doch fcheint D'An- 
ville der Meinung zu. feyn, denn er hat Chaalla 
wirklich da angeſelæt, wo heut zu Tage Chau- 
lan liegt s). 

. Sot viel über die Strabonifche Erzählung ei- 

ner Begebenlinit, die in ihrer Art einzig ift; 
denn - 


r) Niesunr Beſchr. S. 274. 
s) Nix gunk S. 270. vergl. mit der Charte: Sinus Ara- 
bicus. 


l 
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denn alle folgende Anfchläge auf Arabien blie- 
ben in der Entfernung ſtelien; und welche, wenn 
fie gelungen wären, nicht nur für Handel, Erd- 
und Völkerkunde von beträchtlichen Folgen ge- 
wefen feyn würde; fondern auch vielleicht man- 
ches im Gange der nachmahligen ‚Begebenheiten 
in Arabien geändert hätte; ob man gleich ziem- 
dich gewiß behaupten dürfte, daß die Römer fich 
nie unter ihnen würden haben Fef UA und auf 
fie wirken künnen. 


Nun bleibt uns noch übrig, eine Differenz 
zwifchen Strabo nnd Plinius zu ſchlichten, oder 
wenig ſiens anzuzeigen, welche uns wegen der 
Glaubwürdigkeit der. vorigen Erzählung gar 
nicht \gleichgiiltig ſeyn darf. Plinius foricht 
nühmlich B. Vi, Cap. 32. von eben dicfer Expe- 
dition: „Romana arma folus in harc terram in- 
tulit Aelius Gallus, ex equeftri ordine, Is op- 
pida diruit non nominata ab auctoribus, qui 
‘ante feripferunt, Ecran, Amneftum, Escam, 
Magufam, Taumacum, Laberiam, et fupra di- 
təm Mariabam circuitu VI. miil. paſſuum, item 
Caripeta, quo longiffime proceffit." Mie un- 
ähnlich ift diefes den Strabonifchen Nachrichten. 
Kaum erkennt man in den beyden größer gedruck- 
ten Namen die Sirabonifchen, © Nagran und 
Aſca, 
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Aſca, und doch ift das Ganze fo beftimmt, und 
mit einem fo großen Au[chein von Zuverláffigkeit 
geſchrieben. Plinius erzählt hier ganz unbefan- 
. gen aus Nachrichten, die er vor fich haite, was ` 
ihm in Vergleich mit andern Befchreibungen von 
Arabien neu ſchien. Man fieht es ihm an, wie 
unbekümmert er über ihre Glaubwürdigkeit iff. 
Er fehlägt nur feine vorliegenden Griechen nach 
und Jchreibt was er fand: aufser dem fchon vor- 
hin genannten Mariaba feyen die übrigen Oerter 
noch von niemand genannt worden. Die Kich- 
tigkeit des Refultats feiner Vergleichung bürgt 
uns dafür, daß er fchriftliche Nachrichten vor 
fich hatte und richtig las. Es mußte alfo eine 
Befchreibung diefer Expedition damahls vorlian- 
den feyn, deren Verfaffer fich vielleicht nicht ge- 
nannt. hatie. Denn er fagt am Ende des 31. 
Kapitels: arma romana fequi placet, welches fich 
wohl nicht gut anders verfiehen lift t). Daf 

| vom 


t) Indem er nähmlich des Dionyfius: erwähnt , den Ar- 
guſſ in den Orient gefibickt babe, diefe Gegenden 
gleichfam aufzunehmen „Jetzt er hinzu: Non me prae- 
terit, nec fam oblitus, fui quemque fitus diligentif- 
fimum auctorem vifum nobis in introitu huius operis. 
In hac tamen parte arma Romana fequi pla 
cat, lubamque regem, ad eundem. Caium Caefarem 
fcriptis voluminibus de eadem expeditione Arabica. 
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vom Gallus felbft keine Reifebefchreibung da 
war, wird außer dem ausdrücklichen Stil! /chwei- 
gen des Plinius darüber auch aus den Worten 
wahr{cheinlich, mit denen er der Erkundigungen 
gedenkt, die Gallus über die Völker eingezogen, 


die er nicht erreicht habe, oder wie die Nomaden, 


nicht genug hatte beobachten können, und welche 
man als ein zweytes Fragment der muthmafilichen 
Befchreibung anfehen kann: Cetera explorata re- 
tulit (Gallus): Nomades latte et ferina carne 


veſci: reliquos vinum, vt Indos, palmis expri- 
mere, oleum Sefamae. Numeroſiſſimos eſſe 


Homeritas: Minaeis fertiles agros palmetis ar- 
buſtisque, in pecóre diuitias, Cerbanos et 
Agraeos armis praeſtare, maxime Chatromoti- 
tos, Caraeis latiſſimos et fertiliffimos agros Sa- 
baeos ditiffimos filuarum fertilitate odorifera, 


auri metallis agrorum riguis; mellis ceraeque > 
prouentu.” Retulit Jagt er, nicht refert, zum 


Zeichen, daß er es aus der andern Hand habe. 
Allein es bleibt noch eine dritte Möglichkeit übrig, 
mach Maßgabe der Worte arma Romana — Iu- 
bamque regem — de eadem expeditione arabica, 
Man braucht hier, glaube ich, den Worten kei- 
nen Zwang anzuthun, um den Sinn darin zu 
finden: luba habe über die Conquete* des Gallus 
gefchrieben ; und dann Schluß auf Schluß: Iuba 


x 


mufte 


\ 
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mußte wohl off cielle Nachrichten vor fich haben, 


da er für den Cáfar Claudius Gebrauch davon 


machte: und diefe miiffen denn wohl mehr als die 


Autorität des . gelten? 


Da whee denn Strabo ziemlich herunter. 
Nun können wir aber es wohl eingeſtelien, daß 
uns daran liege ihn wieder empor zu bringen, 
und uns noch ein wenig Geduld für die e 
Ehröwreitung a ausbitten. 


Daß ms über die peer. di Gallus 


gefchrieben habe, läßt. fich mach den beygebrach- 


ten Worten des Plinius nicht-bexweifeln, Allein 


es war wohl weder Hauptzweck feiner Schrift, 


noch ein Jo vorzügliches Augenmerk, daß wir 
„anzunehmen brauchen, man habe ihm von ‚Hofe 


“aus mit ‘den eignen Berichten des Gallus dazu 


verfelien. Er ſteres widerlegt Plinius auf allen 
Seiten. Der Gegenfland war eine genaue Be- 
Schreibung des avabifchen Bufens und der benach- 
barten Provinzen, zwar freylich größtentheils 
aus eignen Beobachtungen; denn alle. zahlrei- 
chen Data beym Plinius verrathen den Reifenden 
und Augenzeugen; aber doch auch aus Bü- 
_ €hern, die {chon vorhanden waren, fowohl Grie- 


chen als Römern, Füglich konnte er alfo, als 
er 


— 


$ 
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er auf Arabien kam, die neueſten Rimifchen 
Nachrichten darüber benutzer, das heißt, ab- 
ſchreiben, wo fie das Innland: betrafen. Denn 
er ſelbſt konnte darüber fich keine Stimme an- 
maßen, da feine Kenntniß fich nur auf die Kii- 
fien erftreckte, wie die Ueberbleibfel zeigen. 
Wäre fie weiter gegangen, fo würde fie Auguft 
fchon beffer henutzt haben. Auf diefe. Art aber 
ifl auch keine Urfache vorhanden, weshalb. er 
die eignen. Nachrichten des Gallus nüthig gehabt 
‘hätte, fondern konnte fi ich immer der einmahl 
vorhanduen bedienen. He 


Ri Deren nun kann es vielleicht mehrere gege- 
ben haben, von verfchiedenen Verfaffern oder 
Sammlern, bey Lebzeiten. oder nach dem Tode 
des Gallus. Sie konnten aus verfchiednen Quel- 
len ent/pringen. Gallus felbft oder andere Rö- 
mer von Kenutniſſen, dergleichen. es doch wohl 
noch einige beym Zuge. gab, konnten verfohie- 
dene Nachrichten ihren Freunden mittheilen. 
Man konnte von den Gefangenen, . die vermuth- 
lich nur zw. Alexandrien blieben, andere Data 
fammeln. Gemeine Soldaten muſiten eine 
Menge Dinge verbreiten. Wer konnte ihnen Un- 
wahrheiten zeihen? und wer verſpriclit fich hi- 
ſtoriſclie Critik von dergleichen Auffätzen? — 

So 
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So alfo waren die Quellen befchaffen , aus denen. 
Plinius oder wohl auch luba fchipfte. Nun. 
wollen wir die des Strabo dagegen halten. Hier 
vereinigt fich alles, Beruf, Abficht, Ton der 
Erzählung und Gelegenheit zu einem giinfligen 
Urtheile. Er gibt deutlich zu erkennen, daß es 
ihm für femen Zweck nicht, wie dem Plinius, 
genug war, die Refultate der neneften Entdeckun- 
gen mitzutheilen, fondern er erzählt die merk- 
, würdige Begebenheit ganz, und unabhängig von 
den andern frühern Nachrichten über Arabien, 
und fo, daß er deutlich durchfchimmern lift, er 
fey genau davon unterrichtet gewefen. Und wer 
konnte es wohl beffer feyn, als er, ein Zeitver- 
wandter der Begebenheit und Bekannter und 
Freund vom Gallus felbft ? 


Man könnte hinzu fetzen, daß felbft durch die 
wiederholten Beichuidigungen und Klagen über 
Sylläus der leidenfchaftliche und intere[firte Er- 
zühlev fick verrathe, wenn es nöthig [cheinen 
dürfte, mehreres zur Vertheidigung des Strabo 

zu Jagen. i 0 
C. T. G. Schönemann. 


Bibl. d. a. Litt. 9. St. E E 


34 Befchreibung : 


FR 
"Befchreibung 


einiger 
` unbekannten” griechifchen Münzen 
Kurs inei ; | 
D. Frier Nn 
hog elitra. 
FEL MVNICIPI VELITER ein  dlilcher 


; Kopf. Hinten V / 
FEL. IVVENTA. VELITER ein Jugend. 
cher Kopf. pls. 


* 


D iefe antike bleyerne Münze ift die erſte, wel- 
che mit Recht der ehemahligen. Hauptftadt der 
"Folfker Velitzü, jetzt Velletri, æugeſclirieben wer- 
den kann. Denn alle Münzkenner wiffen, wie 
wankend die Gründe find, aus denen befonders 
vömt/che Gelehrte die Gewichte mit den hetruri- 
chen. Buchflaben VELATRI dieſer Stadt beyge- ` 
legt haben, da Gori und andere es fo viel wahr- 
ſcliein- 


f . | n. ae ` 
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Scheinlicher gemacht dios daß die ganze Reihe‘ ' 
von Gewichten mit diefer Infchrift in Hola- 
terra gegoffen ift. Nicht nur die Gegend, wo 
fie am hiiufigflen gefunden werden, Toskana, ` 
und nahmentlich die Gegend um Volterra, ent- 

fcheidet hiefür, Sondern auch die Infehrift felbjt 
"welche vollkommen hetrurifch, und von der vol- 
feifchen gänzlich ver/chieden iſt. Das valfcifche 
Alphabet kennen wir jetzt genau, da vor wenig. 

Jahren in der Gegend von Velletri eine Kupfer- 

plätte mit Volfeifcher Infchrift ‚entdeckt worden 
ift, welche der Hr. Kardinal Borgia ins Kabinett 

des Pabfts gefchenkt hat. Die Münze, welche 
ich hier bekannt mache, ifl mir vom Hrn. Kar- 

dinal Borgia in einer getreuen Zeichnung aus dem 
Königl. Kabinett in Paris mitgetheilt. Ihre‘ 

lateinifche Infchrift zeigt zugleich mit dem Stil 

der Zeichnung und der. ganzen Form der Buch- 

flaben, days fie nicht zu den ältefien Italifchen ge- 
hört. Felitrá ward früh eine vimifche Colonie: 

. blühte befonders unter Auguft auf, da diefes 
Kaifers Gefchlecht zw den Vornelumſten der Stadt 
gehörte, und er felbft da geboren war. (Sueton. 

in Aug. c. I.). Es iff mir daher [ehr wahr[chein- 
lich, daß die Münze in den erfien Iahren der 
Regierung Augufts ge[chlagen iſt. Der jugend- 
~ les. der vermuthlich den Genius der Stadt 
„e 2 vorflellen 
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vorftellen foll, hat einige Achnlichkeit mit dem fei- 
nigen, und die Umfchrift ſelbſt, in der fowohl 
das Municipium als die Tugend felix genannt 


` werden, kann am leichteften von dem Glanz er- 


klärt werden, den die Stadt und ihre junge 
Mann[chaft dadurch erhielt, daft ihr Mitbürger 
Herr des R. Reichs war, ob fich gleich diefes. 
Wort auch aus den großen Vorrechten, welche 
die Veliterner zu Rom hatten, erklären ließe. 
(Vulpii vetus Latium profanum IV. p. 25). Wann 
Veliträ die Municipalrechte erhalten habe, läßt : 
fich [chwerlich beftimmen; aber wir finden [ehr 
häufig daß die Nahmen Colonia und Munici- 
pium mit einander verwechfelt werden, und daß 
Colonien fich befonders auf Münzen und In- 
fehriften oft Municipia nannten. Man fchlage 
nur Florez Medallas de Efpana nach, wo der- 
gleichen; Verwechfelungen oft vorkommen. . Der ` 
ültliche Kopf auf der einen: Seite der Münze, 
auf welcher die Infchrift Felix Municipium 
ſtelit, fcheint den Senat von Velitr vorzuftellen, 


der auf griechifchen, befonders Kleinafiatifchen. 


Münzen fo häufig mit der Beyfchrift Tep cuy- 
nAyroc fieht. Die Zahl V am Hinterkopf foll 
wahrfcheinlich den Werth der Münze beftimmen, 
von welcher diefer alte ‚Bleyguß eine Copie ift. 
Doch ſcheint die Münze für einen römifchen Qui- 

3 narius. 
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narius zu groß zu feyn. Wir kennen aber den . 


Münzfuß der Italitinifchen Städte zu wenig, um 
hierüber etwas gewijfes beflimmen zu können. 


Syrakus. 


2. Kopf des Pan. SYPAK°SI. 
Syrinx mit neun Pfeifen in einer Krone 
von .Oelblättern. 90 3 


Es bedarf keiner weitläuftigen Anführung 


vieler Schriftfeller, um zu beweifen, daß. Pan, 


die vornehinfte unter den Landgottheiten, von den 
Sicilianern, die das Hirtenleben fo fehr liebten, 
verehrt worden fey. Es fey mir alfo genug, auf 
die feyerliche Anrufung diefer Gotiheit in Theo- 
krits erjier Idylle v. 125 zu verweilen, wo der 
Dichter! ihn einladet nach Sicilien zu kommen, 


Q av, Tayy, sir’ $00! war wpe% panupo 


AouaxioU 

Eis tuy auPpımoAsıg usya Meadors " 
er vag 

Tav Tusa, "EAmac de urs guy, amo 
de cupa 


Two Aunaovıdao, Fo nay PXUKDETOLY ayasoy, 


Außerdem kömmt Pan auf Münzen von Mef- 
Jena vor. Die Infchrift anfrer, Münze zeigt, 
03 daß 


N 
i BOE. 
: ES. 

e SER, 
2 
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daß fie in Syrakus gefchlagen ifl. Ob Pan dort 
feinen befonderen Gottesdienft gehabt habe, ifix: 
unbekannt ; wenig flens finden fich in den Werken, 
die on den Alterthiimern von Syrakus handeln, 
` keine Nachrichten davon. Indeff evhellt aus der 


Münze fo viel, daß die Syrakufaner. ihn in Eh- ` 


ren gehalten haben müffen. Daß der Kopf Pan 
vorftelle, zeigen die Hörner, und das rauhe faft 
thierifche der ganzen Gefi chtsbildung. 


Der Revers hat Pans hänfiges Attribut, die 
von ihm erfundene oder vervollkommete Syrinx. 
Pan primus calamos cera coniungere plures 
inftituit. 
Virgi. Ecl. 2. 


Was aber den Revers 5 merkwürdig 
macht, ift die G eſtalt der Surinx. Gewöhnlich i 
wird fie auf alten Denkmühlern , | Münzen und 
Basreliefs, mit ungleichen Pfeifen vorgeflellt. So 
be/chreiben fie unter andern Tibull II. 5. 

Pendebatque vagi paftoris in arbore votum 
Garrula fylueftri fiftula facra Deo. 

Fiftula cui femper decre(cit arundinis ordo 
Nam calamus cera iungitur yege minor, 
Virgil Ecl. 2. 36. . 

Eft mihi disparibus feptem compatta cicutis 

Fiftula. . | | 


7 
L4 


* 


und 


— 
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und Ovid Remed. amoris v. 181. 

Paftor inaequali moderatur arundine carmen. E 
Auf unfrer Münze find fich aber aile Pfeifen : 
vollkommen gleich. Wahrfcheinlich muß - diefe ° 
Art von Syrin& eine feinere Organifation gehabt 
haben, als die gewöhnliche. Vermuthlich maren 
die Pfeifen an Dicke verfchieden, und hatten 
vielleicht auch mehrere Griffücher, um die bey 
den andern durch Ungleichheit der Pfeifen, be- 
wirkte Ver Sohiedenheit der Sue hervor zu bringen. 


Es ift mir keine alte Vi brille der Syrinx 
bekannt, die derjenigen, welche auf der hier be- 
kannt gemachten Münze fleht, gleicht; indeß 
muß fie bey den Alten nicht ganz ungewöhnlich 
gewefen feyn. Vielleicht war fie eben in Sicilien 
lokal. Wenigſtens befchreibt Theokrit eine folche 
in der achten Idylle v, 18, wo Menalkas dem 

Daphnis fagt: ` Em ^ 
Zupiyy oy ETOO, muhay EYW, svvexPuvoy, , 
Ac 1 ` EXOCHUS, ig KATH, TOY 

avadey, 

und Baß kate ihm antwortet, er befitze eben eine 

_folche, von Neun Pfeifen, die oben und unten 


gleich Jey. 
Die hier beſcliriebene Münze iſt in der 


Sammlung: meines Freundes, des Ritters Lan- 
/ C4 " dolina 
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dolina:zu Syrakus. Erft vor kurzem hat der 
Furſi von Torremuzzain feinem Au&ario ad Ve- 
teres numos Siciliae etc. Panormi 1789. Tab. 
VII. no. 10. eine faft ganz ähnliche Kupfermünze 
heraus gegeben. —IndefW ift die Legende doch in 
etwas von der meinigen verfchieden , da fie den 
Nahmen der Stadt XYPAKOXIQN ganz aus- 
geſchrieben hat. Ich trage auch um fo weniger 
Bedenken diefe Münze noch einmahl heraus zu ge- 
ben, weil, der Firft in feinen. Anmerkungen die 
Geſtalt der Syrinx nicht berührt hat. 


3. ZYPAKOZI mit Aehren gekrünter Kopf 
| der Ceres. 


Die Siegesgöttin in Bigis , über ihr ein 
Stern, unten [1O. ge. 3. 


Die Münzen von Syrakus mit dem Kopf der 
Ceres, und Bigen oder Quadrigen auf dem Re- 
vers, find überaus häufig und aus den Münz- 
biichern hinreichend bekannt, Nur die zwo in 
der Exergue ftehenden Buchflaben haben den Be- 
fitzer diefer Münze, den Ritter Landolina zu 
Syrakus zu genauerer Unterfuchung bewogen, 
und auf die Idee gebracht, ob fie. vielleicht 
einem der älteren, weniger bekannten Syrakufa- 
nifchen Tyrannen zuzufchreiben fey? Ich mache 
l diefe 
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diefe Münze mit feiner Erlaubniß bekannt, und 
füge meine Bemerkungen den feinigen bey. 
Es ift ausgemacht, daß wir nicht alle Be- 
. herrfcher von Syrakus kennen. Außer denen, 
„deren Thaten die Gefchichte uns aufbewahrt hat, 
findet fich der Kóniginn .Pliliftis Nahme auf vie- 
len fchinen Didvachmen und Tetradvachmen, und 
in einer Stein/chrift im Theater zu Syrakus. Den 
Nahmen eines Königs Liparo nennt Plautus in 
den Menächmen Act. 11. fcen. 3. und Cicero 
Jpricht in feiner fechften Rede gegen den Verres 
von 27 im berühmten Minerventempel auf der 
Inſel Ortygia aufgeftellten Gemählden von Sici- 
lianifchen Königen und Tyrannen. Dieſe müjfen 
aber auch höchft wahr{cheinlich in Syrakus ge- 
herr {cht haben, weil ſonſt nicht leicht einzufehen 
‚wäre, wie ihre Bildniffe einen Platz in einem 
Syrakufanifchen Tempel bekommen habenwürden. 
Unter diefen Künigen oder Tyrannen hat Einer 
Polis oder Poles ‚geheißen, und diefer ift es deffen 
Nahmen fich vielleicht auf unfrer Münze wieder 
findet. Sein eigentliches Zeitalter und die Ge- 
fchichte feiner Regierung find in Vergeffenheit 
begraben, und wir finden ihn nur beyliiufig von 
einigen alten Schriftflellern angeführt. 


C 5 Athe- 


c 
PUR - 
4 he 
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. Atheniius Deipnoſ. I. p. 3 T. ed. Caſaub. be- 
ruft fich bey der Stelle Homers 
Nyes d' ex Ajuvoro TxPESUTLY OIYOY ayoUTCY 
auf Hippias von Rhegium , welcher erzähle: Tur 
siAgov ka houpouny aumshov , uxheitoy, ‘Ay 
TloAAw rov Apysıov ôç sSacrdeuce Lupanocrcuy 
mpwrov e Xupxuscag. mono SÉ. Irais, Eu 
ay 8y Ò mp% Linehiwtaig yAunug nuhovpevos IIoA- 
Aloe 6 BiBArvog owog. OPE 
Julius Pollux im Onomaſtico VI. 2. 
Koy c8 uy yAunus Todos (og) est uev ex Evpxe 
xovswv" IloAıs d'eurov 0 Apysiog rpwrog ersousux~ 
CSV, x ov xo rovvosec® j «To ToU Dupaxnovawy ` 
Bucrrewg TYloAAidog aig Apısoreiyg Ne. 
Aelian Var. hift. XII. gr. 
Koy ev Evpanovouic Tlodtog owog endy de «ro The 
yog &yXUpioU NO , 


Aus diefen Stellen ift unläugbar, daß einft 
in Syrakus ein Künig Nahmens Polis geherr/cht, 
der fich um den Weinbau verdient gemacht, und 
den füfen Syrakufanifchen Wein, der. auch bey 
den Alten berühmt gewefen feyn muß, und wahr- 
fcheinlich derfelbe war, der jetzt Calabrefe heifit, 
aus Unteritalien nach Sicilien verpflanzt hat. Ob 
er aus Argos war, ift, da Pollux in den zwey 
andern angeführten Stellen im Widerfpruch gzu 

fichen 
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ſtelien ſelieint, nicht leicht æu entfcheiden, ; Deun | 
Pollux unter[cheidet æipiſclien dem Argiver Po- 


lis, welcher den Wein nach Sicilien verpflanzte, 


und Polis dem Syrakufanifchen; Kinig ; bey.Athes . 
näus aber und Aelian find beyde Eine Perfou.. 


Zur Beſtimmung der Zeit in welcher Polis 
gelebt laben mag, kann den Umfland einiges Licht 
gehen, daß Pollux am a. O. fich auf Ar ifloteles 


beruft. Er muß alfo vor dem Zeitalter Ariftoteles | 
und Alexanders gelebt habeh, und wahrfchein- 


lich eine geraume Zeit früher ; weil der nach fei- 
nem Nahmen genannte Syrakufanifche Wein dort 
wenigftens eine Zeitlang. gebauet feyn muff, ehe 
er fo berühmt werden konnte, 1 man fich in 
Gr ‘iechenland um ihn bekiimmerte. Nach Aga- 
thokles kann er alfo nicht regiert haben. Wir 
‚kennen auch die Syrakufanijche Gefchichte von 
Gelon bis Agathokles zu genau, als daf wir die, 
wenn vielleicht auch kur Te, Regierung des Polis 
in diefem Zeitraum ſuclien ſollten. Mauhrſcliein- 
lich hat er alfo etwas früher als Gelon, etwa im 
az Jahrhundert vor Chr, G. gelebt. 


LU 


Hliemit würde denn dich. über. Weener, daß 


inis von Rhegium von ihm redet (Atheniius 
a. O. I. wenn nühmlich diefer Hippias derjelbe ift, 
deffen 
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- deffen in Cicero de oratore III. c. 32. Quinttil, 
XII. c. vlt. Lucianus in Hippia, Apuleius in Flo- 
ridis lib. II. ‚Erwähnung gefchieht, und der in 
der 86 Olymp. vor Chr. 436, alfo ungefähr Ein 
Jahrhundert vor Arifloteles lebte. 

Die Infchvift auf der Exergue unfrer Münze 
läßt fich nicht leicht anders und beffer erklären, 
als wenn die henden Buchftaben YO für Anfangs- 
buchſtaben des Nahmens gehalten werden. Die 
übrigen find wahrfcheinlich vom Alter verzehrt 
worden. Wir finden auch häufig auf Syraku- 
fanifchen Münzen, daß der Nahme des Regenten 
auf die Exergue gefchlagen ift ; Beyfpiele gibt 
Torremuzza in den Miinzen von Gelo, Hiero, 
Hiketas , Dionyfius, und anderen. Die Arbeit 
der Münze als Kunflwerk betrachtet, ſtimmt ge- 
, nau mit dem angegebenen. Zeitalter überein , und 

nähert fich dem fchinen Styl auf den Münzen 
Gelo’s und Hiero s. 


Leukas. 
4. Ein weiblicher mit Lorbeeren gekrünter 
© Kopf. joat 
AETKAA... QTIQN eine Leger. ae. 3. 


Leukas, eine Corinthifche Colonie, | hat auf 
ihren Münzen viele Typen, welche ihren Corin- 
| | thifchen 


J 


einiger unbekannten griech. Münzen. 4$ 


- thifchen Urfprung anzeigen; zu vielen andern 


aber haben Lokalverhültniffe Veranlaffung gege- 


ben. Zu diefen rechne ich befonders die meinige, 


welche ich noch in keinem Münzwerke angeführt 
gefunden habe. Auf der Kovffeite hat fie einen 
weiblichen Kopf, der zwar für einen Dianenkopf 
gehalten werden kann, da diefe Göttin zu Leukas 
ihren Tempel hatte, und als Schutzgottheit der 
Häfen angebetet wurde, außerdem auch mit vie- 
len ihr eignen Attributen auf mehreren Münzen 
von, Leukas vorkömmt. Allein ich weiß nirgends 
daß Diana mit einem Lorbeerkranz vorgeflellt 
werde, und außerdem fcheint der Revers, eine 
Leyer, einer andern Erklärung Wahrfcheinlich- 
keit zu geben; daft nähmlich der Kopf die Dich- 
terin Sappho vorftelle, deren Tod den Leukadi-. 
ſchen Felfen fo berühmt gemacht hat, und deren 


. Bildniß fo oft auf Lesbifchen Münzen flieht. 


Diefe Erklärung wird um ſo viel wahr[cheinli- 


cher, da fich ein paar faft ühnliche Münzen mit 


der Leyer von Mytilene im Hunter/chen. Mufzo 
finden, XXXIX. I. 2, die unſtreitig das Bildnifi 
der Sappho haben. Die Leyer war auch das 
paſſendſte Attribut der Sappho, und des Ruhms 
den die ganze Gegend durch ihren Tod erhalten 
hat. Daß die Leukadier felbfi den Ort, an wel- 
chem fie ilr. Leben endigte, durch Tradition aus- 

gezeichnet 


4 f r 
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gezeichnet. haben, [cheint auch aus dem Linſtand 


an erhellen, daß er noch der heilige Ort ge- 


nannt wird, In Melchii Griéchifcher Geographie 


«(Venedig 1728) heift es: Kai Tiva rob 
6 Toro: lep, ob es gleich ungewiß? ift, ob die- 


fer Nahme nicht erft in fpüteren Zeiten entftan- 
. den feyn könnte ; indem der Verfaffer hinzufetzt, 


*e x / , [3 hd * 
Orov sivog Movxewowv ex’ ovouxri ToU yru Ni- 


ao , wiewohl der Zufammenhang der 
‘Stelle der erſten Meinung günfliger zü feyn 
feheint. Die Leyer fieht ohnehin noch auf einer 
andern Münze von Teukas im Hunterfchen Mu- 


feo Tab. 33. II. mit einem Herkuleskopf auf dem. 


Revers. W. ir brauchen aber bey Erklärung der 
Münze eben nicht an den Herkules Mufagetes 


xu denken, da wir nicht immer auf den Münzen 


der Alten Zufammenhang zwifchen Auers und 


Revers finden. Das letzte, Wort ift ohne Zwei- 


>~ 


fel der Nahme des Magiſtrats. Er iſt aber fo | 


verlöfcht, daß er nicht leicht wieder herzuftellen 


fejn wird, und unter den zu. unferer Keuntnift 


gekommenen Nahmen der Magiftrate auf andern 


Leukadifchen Münzen finde ich keinen, aus dern : 


er fich erklären ließe. 


| Athen, 


\ 


mio VEU e - , , E f u; Ser TAA 


Li 


(e Das, ganze Buch iff, Neugriechiſeh geſebrieben. 


d 
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SE Athen 


Ungeachtet der großen Mong’ von Athenien- 


fifchen Münzen, welche aus der Hunteriſchen 
und andern Sammlungen bekannt gemacht find, 
finden fich doch noch immer neue,, bisher. nicht 


befchriebene. Von den beyden, welche ich‘, 


hier herausgebe, ift~die eine ihres Alterthums, 
die andre ihres gelehrten Typi wegen merkwürdig, 


5: Geflügelter Medufinkopf. 


E AOHNA. Pallas geht gerüffet , halt mit 


der Rechten den Speer vor , und tr ügt 


i. am linken Arm den Schild. ae. 3. 


Obgleich diefe Miinze,. welche ich im Origi- 
nal aus der Sammlung des Pater Magnan erhal- 
ten habe, nicht zu den alieriiltefien gehört, wie 


diefes aus der eleganteren Zeichnung, und der 


neueren Schrift, die jenen Charakter nicht mehr hat, 
hervorleuchtet, fo [cheint doch ihre feltene Dicke und 
eine gewiffe, durch Zeichnung ‘nicht leicht aus- 
 zudrückende Härte der Arbeit wahrfcheinlich zu 
machen, daß fie in früheren Zeiten ‚gelchlagen 
if. Der geflügelte Medufenkopf fieht auf einer 
AT ifchen Münze Jehr füglich als ein Attri- 


P | but 


í 
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but der Pallas; er kommt aber meines Wiffens 
auf keiner andern vor. 


6. Gehelater Pallaskopf. 
 AOHNAIQN. Thefeus hebt den Stein 
auf, unter dem das Schwert und die 
` Schuhe feines Vaters verborgen find. 


Dieſe im Cabinett des Herrn Cardinal Borgia 
aufbewahrte Minze ift fehr merkwürdig. Sie 
ſtellt eine der älteren Athenienfifchen Fabeln vor, 
die Apollodor in feiner Bibliothek III. 15. Plu- 
tarch im Leben des Thefeus ( Bryans Ausgabe 
S. 5), und Callimachus (in Fragmentis ed. Bent- 
ley. no. 66) erzählen. Als nähmlich Aegeus, des 
Thefeus Vater, erfuhr, daß Aethra, die Toch- 
ter des Pittheus in Trözen von ihm [chwanger 
fetu, verbarg er fein Schwert und feine Schuhe 
unter einem ungeheuren Stein, entdeckte das Ge- 
heimniſi der Aethra allein, und gebot ihr, ihren 
Solin, wenn er fo alt geworden fey, daß er den 
Stein heben könne, in aller Stille mit den unter 
ihm gefundenen Erkennungszeichen, nach Athen 
` gu fenden. Als Thefeus herangewachfen war, 
führte Aethra ihn zum Steine, entdeckte ihm . 
Jeinen Vater, und ließ ihn den Verfuch machen, 
ob er ihn heben könne.  Diefes gefchah; aber 

| ‘ Thefeus 


/ 
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Thefeus wollte delt noch nicht nach Athen 
iris ; al 
Da eine zur Gefchichte eines Natioe. ‚ılheldenz 
ani gewiffermaßen des Stifters ihres Staats, fo 
wefentlich. gehörende Begebenheit den Athenienfern 
- überaus wichtig feyn mufte, ift fehr natürlich; 
und hieraus iſt leicht begreiflich, wie fie von meha 
reren Künftlern bearbeitet worden iſt. Auf einer 
Münze erſcheiut fie hier zum erſten Mahle; und - 
` wir haben überhaupt. gegen die große Menge 
Athenienfifcher Münzen gerechnet, mur wenige, 
auf denen Begebenheiten des Thefens vorgeflellt 
find. Häufiger kommt fie in andern Kunflwer- 
ken vor. Das grofie Basrelief in der Villa Al- 
bani zu Rom ift aus Winkelmanns Monumenti in- 
editi bekannt! und Tab. 96. pag. 130 abgebildet. 
Aber diefes ift ein großes Werk, in dem keine 
Einheit der Handlung beobachtet, ſondern Ae- 
geus felbft, wie er die. Verabredung mit der 
Aethra vor Thefeus Geburt nimmt, vorgeftellt 
iſt. Allein ijt. die Gefchichte in mehrere Gemmen 
gegraben. Zwey Carneole und drey alte Paften | 
führt Winkelmann in der defcription des pierres: 
. gravées du feu Baron de Stoich. p. 326 an. Der 
eine im Cabinet des Herzogs von Orleans be- 
findlicha Carneol ifi in Begers Thef. Palat. p. 60. 
in Kupfer geftochen, und hat mit der Vorftel- 
Bibl. d. a. Litt, g. St. D lung 
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lung auf un/rer Münze bis auf eine kleine Ver- 
Jchiedenheit in der Stellung des jungen Thefeus, 
«ine auffallende Achnlichkeit. Vielleiclit hat ein 
größeres und berühmtes Werk. exiftivt, aus dem 
bende Künfller, der Stempel- und der Stein- 
Schneider ihre beynahe iibereinftimmende Idee ent- 
lehnt haben. Auf der Gemme ifl die Hohlung 

^ des Steins, Kodovpuy vro msrpg, wie Callima- 
, thus am angeführten: Ort ſagt, << 3 
druckt als er der Münze. 


Tegea in Arkadien’ ` 
7. ANTONEIN... ‘Antonins des Frommen 


Kopf. | 
ENL.. Die Findung des Telephus sA 
AT i dem Berge Parthenius, ae, 2. 


Daß Telephus des Herkules und der Ange 
Sohn, von feiner Mutter auf dem Berge Par- 
thenius, auf dem fie ihn geboren, ausge- 
jetzt, und von Hirten gefunden fey, erzählt 
Hyginus Fab. 99. Tzetzes in den Scholien zum 
,  Lykophron (ad verf. 206) verändert die Sage 
nur in fo fern, daß Auge ihren Sohn an einen 

der Minerva geheiligten Orte hingebracht, daß 

aber, als kurz darauf eine Peft entfland, ihr 

| Vater 


i 
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Vater Aleus den Knaben auf dem Berge Har- 
thenius ausgefetzt habe, wo eine Hirfchkuh ihn 
gefäugt, bis Hirten ihm gefunden. Eben dieß 
erzählt Apollodor II. 7. und Ul. 91, und be- 
ſtimmt, daß ‚Telephus: von Einem Hirten, dem 
Knecht des Corythus, gefunden fey. Dieſs Ge- 
Schichte flellt wnfve Münze: fehr genau vor; Die 
Inferiptionen |. find auf benden Seiten befchüdigt ; 
doch ifl der Kopf Antonins noch. vollkommen 
‚kenntlich. |... Anf dem Revers fehlt der Nalime 
des Magiſtrats, unten dem ‘fie gefchlagen ift, 
Hüchft wahr{cheinlich ift diefe Münze , ungeach- 
tet der Nahme der Stadt fehlt, Tegea in. Arka- 
dien zuzufchreiben. Der einziges. der meines 
Miſſens Zweifel dagegen erhoben, und die vor- 
handenen Münzen mit ähnlichen. Typen Tegea in 
Creta beygelegt hat, war Pellerin, aber Khelt 
hat ihm flarke Gründe entgegengefetzt, und Eck- 
hel tritt diefem völlig bey. (Numi veteres anec- 
doti I. p. 141). Auf diefer Münze,. die ich 
Selbfi befitze, gleicht das Thier weit eher einer 
Hirfchkuh als einer Wölfin , und diefes beftimmt 
mich noch um fo mehr die Münze dem Arkadi- 
Sehen Tegea beyzulegen, da der Arkadifche Te- 
lephus nach dem Zeugmiß aller angeführten Au- 
ctoren von einer Hirfchkuh, der Cretenfifche aber 
von einer Wilfim ge/äugt ward, ‘Im Pellerin 

Da (Receuil 
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(Recenil TIT. p. 73) find drey Numi autonomi 
von Teged mit der Fabel von Telephuss alle aber 
auch in den Reverfen von unferer, die außerdem 
eine Kaifermünze ift, ver/chieden‘:' denn fie haben 
nur die Hirfchkuh und den Knaben; nicht aber 
den Hirten und den waldigten Theil des Bergs 

. Parthenius, der auf meiner Minze ausgedruckt 
if. Die von Eckhel am a. O. und im Hunter- 

ſchen Catalog fub 57 befchriebenen , haben auch 
ganz andere Typen. Seltener noch als die Au- 
tonomi find die Kaifermiinzen von Tegea; bisher 
hatte man fie nur von der Familie des Severus. 
Unfere vom Antonin ifl alfo wenigftens ein habs 
bes Jahrhundert älter. 


Smyrna, 


So groß die Anzahl der Kupfermünzen ih 
die wir von Smyrna haben, fo felten find die gol- 
denen und filbernen. Die wenigen aus grofiem 
Silber, welche bisher bekannt gewefen find, be- 
laufen fich anf Sieben. Sie haben alle auf der 
einen Seite den Kopf der Cybele, anf der andern 
einen Eichenkranz , in welchem entweder bloß der 
Nahme der Stadt, oder ein Löwe und der Nahme 
des damahls regierenden Magiftrats fleht. Die 
beyden, welche ich hier hinzufüge, find aus der 
EN — des Grafen von Thott zu Ko- 

penhagen 
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penhagen von Herrn Profeffor Abildgaard und 
mir gekauft worden... Sie find {chon aus dem 
Thottifchen Catalogus in Rafchens Lexicon ein- 
getragen. Ich halte mich aber fitr berechtigt fie 
hier wieder herauszugeben, weil noch keine 
Zeichnung von ilmen vorhanden ift. Beyde- find 
fich bis auf den Nahmen des Magiftrats voll- 
kommen ähnlich, durchaus unverletzt, und in 
einem [ehr fchünen und erhabnen Stil gearbeitet, 


8. Kopf der Cybele. 

' SMYPNAIQN ATIOAAODANHEZ. Ein 

,  Liwe mit aufgehobnem. linken Forder- 
Fuß, alles 9 eines Lichen. 


ra i : a. I. 


i Diefelbe Münze, nur DANHS. 


Rhodus. 
10. Volles Geficht des Sonnengottes, | 
Gehelmter Pallaskopf. em 4. 


O^ dieſe Miinze gleich keine Innfchrift hat, 
fo entfcheidet doch der Stil der Arbeit und die 
Vergleichung mit den übrigen Münzen von. Rho- 
dus augenblicklich für diefe Infel. Das Bild des 
Sonnengottes fteht auf allen Rhodifchen Münzen. 
Seltener findet fich die Pallas. Aber daft die 

D3 Rhodier 


* 


ES 
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Rhodier auch fie zu den ihnen befonders gewo- 
genen Gottheiten rechneten, beweifet Folgende 
Stelle beym Pindar. Ol. VII. 


KUT 
| de, aQu wrasse rex 


radar eriy Joviwv 


yAaunwmig apisomovors Ne veer ge E E 
Auch wiffen wir aus Strabo, daß Pallas zu 


Lindus einen berühmten Tempel hatte. ‘legov, 
fagt er im 14. Buch, & esi Adyvas Auvdlag e 
- emiPuves, 


Magydus in Pamphylien. 

11. Kopf des Kaifer Antoninus. | 
MATTAEQN. Die Hoffnung fitzend, 
in der Rechten die Wagfthacle, mit 

der Linken hebt fie ihr Kleid auf. Hin- 

ten am Stuhl hängt ein Füllhorn. . 2. 

Die Münzen diefer kleinen Pamphylifchen 

Stadt, die nach Ptolemäus V. 5. zwi/chen den 


Fluſſen Cataraktes und Ceftrus, nicht fern von 
Perga und Atialia am Meere lag, find felten. 


Autonomi find noch gar nicht bekannt. Die twe- ` 


nigen bisher bekannten Kaifermiinzen find im 
Rafche verzeichnet. Sie haben alle einen Typus, 
die gewaffuete Pallas auf dem Revers. Die mei- 

nige 


WP 


ñ 
be) 
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nige: hat einen ganz verfchiedenen: die fitzende 
Hoffnung, die auf den Römifchen und Alexan- 
drinifchen Münzen häufig vorkümmt. Ich zweifle 
daß fie oft mit der Wagfchaale vorgeftellt wird. 
Indeß. ſcheint die Bewegung der Hand die das 
Kleid aufhebt, ein charakterifches Zeichen zu 
feyn , mit dem die Alten die Hoffnung vorſtellten. 
Sonft würde es wahr/cheinlich feyn daß der Me- 
dailleur eine Aux, Iuſtitis, habe vorftellen wollen. 
Von der Aechtheit der Münze bin ich nicht völlig 
überzeugt. Indeff find meine Zweifel gegen fie 
nicht fo erheblich, daß ich fie geradezu verwer- 
fen möchte. Vielleicht finden fich in der Folge 
andere, welche fie gewiffer machen. 


$6 | Ueber die Diras 


III. 
| Ueber die 
Diras des Valerius. Cato. 


— — 


: I der Sammlung kleiner Gedichte, welche je- 
dermann unter dem Nahmen Catale&a Virgilii 
bekannt find, hat [ich ein Gedicht mit der Auf- 
Jchrift Dirae erhalten, welches die Hand/chriften 
dem Virgil beylegen. Es ift erwiefen, daß es 
diefem fo wenig als viele andere Stücke derſelben 
Sammlung angehöre; und es if auch fo ziem- 
lich ausgemacht, daß. es einen gewiffen Valerius 
Cato zum Verfaffer habe. 


Diefen Valerius Cate, deffen Andenken Sve- 
ton als eines gelehrten Grammatikers, und fehr^ — 
gefchiitzten Dichters, den man mit dem Beynah- 
men Latina Siren beehrie, auf die Nachwelt ge- 
bracht hat, betraf das Unglück, daff in der 
Syllanifchen Proſcription feine Güter an die Ve- 
teranen vertheilt wurden, Er tröftete fich wie 
Dichter zu thun pflegen. Ein Gedicht das er 
Indignatio nannte, und auf deffen Ton man aus 
der Auffchrift einen panes fichern Schluß 


machen 


det Valerius ‘Cato, ‘7 


machen "kann ‚wer. die Frucht. feines U^ nglicks 
und feines Kummerst 


Dieſe Indignatio ff mit den Diris, nicht ei- 


nerle Gedicht. In jener Form war, dem aus- 
drücklichen Zeugmif des Sveion zufolge, ge- 


Jagt; «feine Minderjährigkeit Sey Seinen Feinden 


zu flatten gekommen, (pupillum reli&tum , eo- 
que facilius licentia Syllani temporis patrimonio 
exactum effe). In den Diris findet fich keine 
ähnliche Aeuflerung: aber fie find auf diejelbe 
Veranlaffung . gedichtet. 


sh 


Demfelben Schriftfteller legt Sveton noch 


zuey andre Gedichte bey, eine Lydia und eine 


Diana, und er führt zum Beweis ihres Werthes 
das ehrenvolle Zeugniß, zweyer gleichzeitigen 
Autoren an. Ob dieß aber Titel einzelner Ge- 
dichte oder ganzer Sammlungen waren, läßt 
fich aus den Morten des Pp re € ent. 
Jcheiden. aspi 


Dem mag aber - gewefen -feyn wie ihm will, 
fo hat man bisher. diefe Diana und Lydia für 
verloren. gehalten. Herr Wernsdorf vermuthet 
zwar, daß das bekannte, in den Catalectis Pe- 
tronii erhaltene Gedicht, Lydia, bella puella 


candida u. J. w. dem Valerius zugehöre. In- 


D.5 glück- 


Vi 


pi (amy 


i 
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glücklicher Weile if die Gleichheit. des Nahmens 
der einzige Grund, auf den fich dieſe Vermus 
thung flützt. Und was beweifit denn ein Nahme 
der fo vielen Mädchen gemein war ? 


Sollte es indeffen wirklich an dem feyn, daß 
diefes kleine Gedicht den Cato zum Verfaffer 
hätte, (wie fick denn das in der That weder be- 
jahen noch verneinen läßt), deſto beffer, fo hät- 
ten wir noch zwey Stücke aus feiner Lydia. Ich 
will gleich fagen, welches ich für das zweyte 
halte. - Vorher aber noch ein Paar Worie über 
die Diras. 


Die Dirae fi iud ein Gedicht von ganz fonder- 
barer Einrichtung. Es füngt mit den heftig ften 
Verwünfchungen des dem Dichter entrifinen Land- 

gutes an, und endigt mit zärtlichen Klagen über 
die Trennung von feiner geliebten Lydia. Diefelbe 
Gegend, welcher er aber erft alle Arten vou Un- 
glück und Ungewitter angewinfcht hat, benei- 
det er jetzt, weil fie feine Lydia befi itzt; er 
preißt fie glücklich, weil Lydia hier wandelt, 
hier Trauben pflückt, hier auf Blumenbeeten 
ruht. Mit einem Wort, diu interpellati amores 
befchüftigen den Dichter plötzlich fo fehr, daf 
er den Groll, der einen Augenblick zuvor fein 

ganzes 


$ 


des Valerius Cato. . $9 


ganzes Hore erfüllte, mit einem Mahl vergeffen i 
zu haben Scheint, - 


. So ver [chieden die Materie if „ die der Dich- 
ter behandelt, fo ver[chieden ift auch fem Ton. 
Im Anfang ift es der Ton des héftigflen Unwil- 
lens; gegen das Ende der zürtlichflen Klägen. 
Durch Mittelſarben zwey fo difparate Partien 


in Ein Ganzes zu vereinigen, cedem [cheint der Ex 


Dichter nicht gebacht zu rgi 


Doch warum wollen wir din Dichter auf: 
bürden, was wahr[cheinlich blos die Schuld. der 
Abjchreiber ifti Ich vermuthe nähmlich, daß 
diefes Gedicht , welches bisher wie ein Ganzes be- 
trachtet worden, aus zwey Theilen beflehe, wo- 
von das erfie. mit dem rozten Vers [chliefit. Diefes 
find die Dirae; der Reft , welcher aus zz Verfen 
befleht, ifl aus der Lydia, und ein für fich be- 
flehendes , an Inhalt, Ton und Zweck ganz ver- 
fchiedenes Gedicht. ~ 


Meine Vermuthung gründet fich vornemlich 
auf diefe große Verfchiedenheit, welche hichft 
auffallend ift, wenn man die beyden Hälften als 
Theile eines Ganzen betrachten will; und welche 

gar nichts wunderbares hat, Jam jede diefer 
Hälften ein eignes Gedicht ausmacht, — — © 


Nun 
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Nun findet fich aber gerade zur PRSE à; 


diefer Vernmthung, daß diefe: benden Hälften 
ohne. die mindeſte Gewalt von einander getrennt 
werden können. Es entflehen durch diefe Tren- 
nung zwey Stücke, ‘denen weder Anfang noch 
Ende fehlt, jedes vollfiindig, planmifig, und 
in einem ihm zukommenden Tone gedichtet. 


Aber durch diefe Trennung wird auch zu- 
gleich noch eine Schwierigkeit gehoben , die zwar, 
fo viel ich weiß, von niemanden angemerkt wor- 


den, aber nichts deflo weniger exiftirt. In dem 


Anfang der Verwiinfchungen redet der Dichter 
einen gewillen Battarus an, diefe Anrede macht 
eine Art von Refrain,“ welcher in kleinen Inter- 
vallen von 10, 15 bis 20 Verfen wiéderkehrt, zum 
letztenmahl kommt er im 97 Verfe vor: Extre- 
mum Carmen reuocemus Battare auena. Und 
diefes extremum Carmen /ol/te durch einige go 


Verfe hindurchlaufen? das ift nicht fehr wahr- 


Jcheinlich. \ 


Wenn man noch zeigen könnte, wie es ge- 
kommen fey, daß man dieje beyden, an Inhalt 


und Ton fo verfehiednen Stiicke mit einander 


habe verbinden und als ein Ganzes betrachten 

können, fo würde meine Vermuthung noch einen 

höhern Grad von Wabrfehnalichke: erhalten. 
Vielleicht 


\ 
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-Visiécht wäre es mezu [chon genug, wenn 
ich überhaupt an ein Faktum erinnert, welches 
allen Kritikern aus einer Menge von Bey“pielen 
hinreichend bekannt iff ; daran, daf in den Hand- 
ſchriſten die Worte deffelben Schriftflellers ohne 
Unterfeheidungszeichen an einander fortgefchrie- 
ben zie werden pflegten. ess 

Dieſes war auch hier gefchehn. . Daß man 
aber den Irrthum nicht fo leicht bemerkete, davon 
lag wohl der vornehmfle Grund in dem Gedichte 
ſelbſt. Gegen das Ende der Dirae hatte der Dich- 
ter feiner Lydia Erwähnung gethan. Er hatte 
von ilir Abfchied genommen, Der letzte Blick, 
den er auf das geliebte Landgut wirft, [chmelzt 
fein Herz zu wehmüthigen Empfindungen, und 
dem Abfchied von feiner Geliebten fügt er die 
Verficherung feiner ewigen Treue bey. Das 
Steele Gedicht aber fängt mit dem Ausdruck 
des Verlangens nach feiner Geliebten an, die fich 
gerade auf dem Lande befand. Daß in beyden 


des Landes und der Geliebten, Wiewohl in ganz 


verfchiedner Rückficht, Erwähnung ge[chah, ver- 
fteckte den Irrthum, und gab dem Verfahren der 
Abfchreiber einen Schein von Rechimiiffigheit. 


Fr. lacobi. 


Recenfio- 


E 


we 
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Recenfionen. 


Demofthenis Oratio aduerfus Lepti- 
nem cum fcholiis veteribus et Com 
| mentario perpetuo. Accedit Aelii Ari- 
. fidis. Declamatio eiusdem cauflae, in 
Germania nunc primum edita. Cura 
~ Énip. Ave. Work.” Halis Saxonum, 
e Libraria Hemmerdana. 1789. 8 maj. 
(Proleg. cin. textus et Comment, 


3885.) : 


Der Ausgabe . fich eben fo p durch 

^ thr äußeres Anfehn als durch ihren innern Werth, 
Sie enthält einen Reichthum von kritifcher und 
antiquariſclier Gelehrfamkeit, der an fich [chon, 
in unfer Tagen, wo das Studium des Alter- 
thums mit einer fo leichtfinnigen Eilfertigkeit be- 
trieben wird, in die Augen fallen. muß; aber 
 diefer Reichthum iff auch zu gleicher Zeit mit 
einer Genauigkeit und Sorgfalt geordnet und mit 


einem Gefehmack aufgefie daß man fchon 
durch 
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durch diefes Werk allein mit einer ganz vovzüg- 
lichen Achtung gegen das Talent des Herausge- 
bers erfüllt werden muf., Wie viele Humaniften 
mögen fich wohl überhaupt mit dem Studio der 
griechifchen Redner befchäftigen? und unter die- 
ſen wenigen, wie viele werden mit der Gewiffen- 
haftigkeit unſers Verf. zu Werke gehn? 

- Wir danken diefe Ausgabe einem glücklichen - 
Ohngefähr. Der Hr. Prof. Wolf hatte die Lek- 
ture des Demofthenes in antiquarifcher Rückficht 
unternommen; aber bald bemerkete er, wie. viel 
die vorigen Herausgeber diefes Schriftfiellers dem 
Interpreten und Kritiker zu thun übrig gelaffen 
hatten. Er fing an den Wunfch zu liegen, dieß 
wenig [lens an Einer Rede zeigen zu können. Zu 
derſelben Zeit. übertrug. ihm die Hemmerdifche 
Buchhandlung die Aufficht über eine Sammlung 
griechiſcher Schriftfleller, und evfuchte ihn, ir- 
gend etwas zur Probe für das Publikum zu bear- 
beiten, wodurch die Drucker zu gleicher Zeit in 
Behandlung der neuen Typen geübt werden möch- 
ten. So entfland diefe Ausgabe des Demofihenes 
und des dazu gehörigen gelehrten Commentars. 

\ f 
Die Wahl: fiel auf die Rede gegen den Lep- 
tines, wegen des darin herrfchenden gleichförmi- 
gen 
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gen Tons, welcher unfern Begriffen von Bered- 
Jamkeit am meiften entfpricht, und wegen des 


leicht verftiindlichen Inhalts. Die Anmerkungen . 


ſollten anfänglich nur eine Anzeige der Abweis 
chungen von der Leipziger Ausgabe enthalten ; 
aber bald verließ der V. diefen Plan, wofür ihm 
gewiß alle feine Lefer Dank Jagen werden. Der 
Reifkifche Text ift fafi überall mit dem Text der 
ültern Ausgaben vertauſclit. Denn auch hier 
hatte jener gelehrte und fcharffinnige, Kritiker, 
welcher fich aber nie die Mühe gab, ſeinen 
Schriftfteller Jorgfältig zu ſtudieren und feine 
Anmerkungen zu fichten, den Text oft nach 
Willkühr, oft zum Nachtheil feines Autors ver- 
ändert, Der V. fagt daher nicht zw viel, wenn 
er behauptet, fein Text weiche faft auf jeder 


Seite von dem Reifkifchen ab, ungeachtet er nichts 


in demfelben zurück (ließ, was ihm fehlerhaft 
Jchien. Die Beweife zu diefer Behauptung find 
Jo häufig, daß wir uns ent/chließen miiffen, fie 
ganz zu übergehn. 


Wir wollen unfern Lefern den Inhalt diefes 
Werks, fo viel es die Kürze erlaubt, vor Augen 
legen. Die Stelle der Vorrede vertritt eine Epi- 


fiel an den fel. Reiz, in welcher Hr. Prof. IV. 


die Enifiehung diefer Ausgabe erzählt, und den 
Ku 


Bee > 
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Plan zu einer Sammlung prie iMi Autoren 
vorlegt. Sie enthiilt eine Menge wahrer und 
X gründlicher Bemerkungen, in der“ Jchönften und 
edelſten Sprache vorgetragen. Hierauf folgt 
eine gelehrte Einleitung in die Rede ſelbſt. Nach- 
dem der Verf. zuerf die Hauptzüge des demo ſlo- 
nifchen Geiſtes entworfen hat, welche fick vor- 
nehmlich darin vereinigen, daß er für jede Sache 
den paffenden Ton zu treffen verfland (denn der 
Verfajfer der philippifchen Reden und diefer Rede 

gegen den Leptines, den Ariſtogiton und andren 
ähnlicher; ſcheinen zwey ganz verfchiedene Men- 
Sehen zu feyn), entwickelt. er die Vorzüge der 
gegenwiirtigen Rede, welche die Alten Schon für 

ein Meifterfiück in der belehrenden Gattung hiela 
ten, und welche befonders-auch "wegen der Gen 
lindigkeit merkwürdig ift, mit der Demofihenes . 
| feinen Gagner behandelt, 

* 

Der Vaf. geht hierauf zu dem Sete 
der ‚Rede, dem Gefetze des Leptines und den da- 
mit verbundenen Umflünden fort. L -eptines hatte 
ein Gefetz in Vorfchlag gebracht, alle Immit- 
nitäten, welche das Volk verdienfivollen Stadt- 
bürgern. bisweilen zuzugeftehn‘ pflegte, auf immer 
aufzuheben. Es wären, meinte er, deren die 
dieſes Vorrecht geniffen, Zuviel; manche hätten 
Bibl. d. a. Litt. g. St. E 46 
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es unwiirdig erhalten und benutzten es unwiir- 
‚dig; der Aermere leide darunter, während fich 
jene zum Nachtheil des Staats bereicherten. De- 
moſtlienes - fetzte diefen Gründen die Unverletz- 
lichkeit öffentlicher Verfprechungen entgegen. Es 
[ey mehr an der Erhaltung von öffentlicher Treu 
und Glauben als. an einem ‚kleinen Gewinn ge- 
degen. Er zeigt, wie klein diejer ausfallen würde, 
und daß der Staat, weit entfernt, unter diefen 
Immuniiiiten zu leiden, vielmehr davcn Vortheil 
ziehe. Auch den Grund, daß einige Unwürdige 
diefes Vorrecht geniffen, entkräftet der Redner, 
und fucht zu zeigen, daß, wenn das Volk fich 
des Rechts begebe, Wohlthaten zu ertheilen, und 
fich dankbar zu beweifen, es fich eben fo gut 
aller feiner übrigen Rechte berauben laſſen könne, 


Da die Beforgung der öffentlichen Gefchüfte 
zu Athen (rav Asırovpywöv) der Gegenfland ift, ‘ 
auf welchen fich der größte Theil der Rede be- 
zieht, fo nimmt der Hr. H. hievon Gelegenheit, 
das was die Athenienfor unter Äsıroupylaig ver- 
flanden, genauer als bisher gefchehen ift; aus- 
einander zu fetzen: Sie begriffen die xopyylav, 
yupvarızıylav, und &crlxci unter fich, und in 
Kriegszeiten die &ioPopav und reinbapN a Die 
letztere, welche mit großen. Koflen. verknüpft 

, tear, 


i 
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war, fiel nur den Reichen zur Laſt; die 3e Qopdv 
trugen alle Staatsbürger, die dürftigfien ausge- 
nommen. Von allen dieſen Laſten der atheni/chen 
Bürger wird,- fo weit es das Verfländniß der 
. gegenwärtigen Rede fodert, einzeln, mit groper 
Genauigkeit, Wahrheit und Beflimmtheit gehan- 
delt. Am umfländlichfien von der rpimpapyiæs 
Ueber diefe Materie herrfcht bey den Alten felbft 
eine grofe Dunkelheit, welche aus den Veriinde- 
rungen enifpringi, die mit der Sache felbft zw 
verfchiednen Zeiten vorgenommen wurden. Zur 
Zeit des peloponneſiſchen Kriegs waren zu Athen 
400 Trierarchen, welche die Schiffe vom. Staate 
erhielten und nur für ihre Ausrüftung zu Jorgen | 
hatten. In dem Zeitalter des Demofthenes erlitt 

diefe Einrichtung mancherley Abünderungen ; in- 
dem die Anzahl der Theilnehmer an einem 

Schiff öfters wechfelte, je nachdem die Zahl der 
begüterten Bürger flieg und fiel. Die Unbequem- 
lichkeit und Unficherheit diefer Einrichtung machte 
eine Veränderung nothwendig. Man ernannte 
aus der Anzahl der Grundflückbefitzer und Na- 
pitaliften eine Anzahl von 1200 Trierarchen, die 
man in 20 Symmorias theilie. - Kurz darauf 
wurde auch diefe Anordnung gemisbilligt, und 
man fing an, alle und jede Bürger von 24 bis 
40 Jahren zur Mitleidenheit zu ziehen, fo daß 
E 2 Jedesmahl 


i 
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jedesmahl 16 zur Ausriiftung eines Schiffes: con- 
tribuiren mußten. Dieſe unbillige, für die Aer- 
mern üußerfi drückende Einrichiung brachte die 


größten Unordnungen hervor, und man fetzte feft, 


dafi die Contribution nach Verhältniß des Cen- 
fus gegeben werden follte. Man rechnete auf 
jede Galeere ein Vermögen, von 10 Talenten, fo 
daß der, welcher 20. Talente befaß, zwey Ga- 
leeren zu unterhalten verpflichtet war. Von 
denen aber, welche welche weniger als ro Talente 
beſaſſen, nahm man immer fo viel zufammen, 
bis ihr fämmtliches orie: giez Summe 
erfüllte. 


: Der übrige Theil der Einleitung Bh sig 
fi ich mit Erklärung der Art und Weife, wie viel 
zu Athen. Gefetze, in ‘Vor Jchlag gebracht und 
abgefchafft wurden. 


Der Commentar felbft iff mit der nähmlichen 
Sorgfalt bearbeitet, mit einer eben fo mannich- 
faltigen, gründlichen und eleganten Gelehrfam- 
keit ausgerüftet , eben fo unterhaltend gefchrieben 


als die Einleitung. Die Gründe für die beſolg- 


ten Lesarten machen den wefentlichfien, uber 


bey weitem nicht den intereffanteften Theil defel- 


ben aus. Kein dunkler Ausdruck, keine [chwere 
Wortfüg gung if ohne iati geblieben, und 
doch 


| 
| 
| 


, 
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doch wird man fich fo wenig über Watlsaftig- 
keit befchweren, daß man dem Interpreten, den 
fich überall fo fehüm, klar und beftimmt aus 
drückt, der fo treffend und finnreich erklärt wohl 
noci: linger mit Vi ergnilgen gefolgt wäre. : Bis- 
weilen führte er in feinen Anmerkungen die ab- 
grkürzien Folgerungen des Redners weiter aus; 
überall aber macht er auf die artilieia deſſelben, 


‚feine Urbanitüt, feine verfteckten Angrijfe und die 
 Jrhlaue Anordnung feiner Sätze aufmerkfam;- 
und durch dlieſes feinere Gefühl ;- -diefe tiefere 


Ein ſiclit in den Geift des griechiſclen Red- 
ners hat er eine Menge Stellen desſelben 


* ; * > Mr ; 
gegen unniitze und zweckwidrige Verbeſſerun- 


gen zu retten gewußt, Auſſordem ſind hiw- 
fige gelehrte Objervationen über ngile Wörter 
und Redensarten eingefireut ; uind vornehmlich 
der Werth der Partikeln mit einer Genauigkeit 


geprüft worden, welche felbfß einem Reiz Ehre 


machen würde. 


Hier könnten wir inf Anzeige defiliofon, à 
wenn wir nicht noch einige Worte über‘ die Rede 
des Ariſlides zu Jagen hätten, welche der De- 
‚mofthenifchen be ygefügt iſt, gleich/am: um zu ei- 
nem Spiegel gu dienen , in welchem man die Er- 


> habenheit des demofthenifchen Geifies deſto voll 


y A. kommuer 


\ 
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kommner erkennen möge. Diefe Declamation, 
deren Ariflides felbft erwähnt (Oratt. Plat. III. 
T. II. p.316) iſt vor nicht langer. Zeit von lac. 
Morelli aus einer Handfchrift der Sankt Markus- 
bibliothek zugleich mit der Rede des Libanius für 
den Socrates und einem Fragmente der Elemen- 
torum rhythmicorum des Ariftoxenus (3.1785. 8.) 
edirt worden. Si- gehört zu derjenigen Gat- 
tung von Declamationen, deren Stoff aus ültern 
Rednern entlehut ift; denn Ariflides handelt hier 
- diefelbe Materie ab, welche den Inhalt der Rede 
des Demofthenes gegen den Leptines ausmacht. 
Der Herausgeber hat fehr gut gezeigt, wie un- 
. gleich der Kampf zwifchen dem Redner und dem 
Rhetor war, und wie er, bey allem; Genie und 
aller Beredfamkeit des letzten, dennoch zu feinem 
. Nachtheil aus/chlagen mußte. Die Urfachen da- 
von liegen zum- Theil in dem Stoff. Ein wahrer 
Stoff, welcher fein Dafeyn den Umfländen des 
Orts und der Zeit verdankt, Umfländen, welche 
innerhalb des Kreifes unfrer Ideen liegen, bietet 
einem jedem Manne von hellem Kopf leicht das- 
jenige dar, was darüber gefagt werden kann, 
und die Hauptmoniente der Unterfuchung fallen 
ihm von felbf in die Augen. Von allen dem 
gefchieht bey einem Fall aus einem entfernten 
Zeitalter und einer uns unbekannten Welt gerade 

das 


U 
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das Gegentheil. Er erfcheint nie ganz klar ; die 
meiften Nebenumflönde: verjchwinden in dem Ne- 
bel der ihn umhüllt. Die Mühe zu errathen er- 
fickt das Genie. ^ Der befondre Fall wird in einen 
allgemeinen verwandelt; ‚Wahrheit, Nachdruck 


. und überzeugende Kraft ver/chwinden unter dem 


- 


Befireben, den Beweifen einen Anfirich von Wahr- 
heit zw geben, und die Energie, welche der Sache. 
felbft fehlt, durch Worte und Phrafen zu er/etzen. 


Noch ſclilimmer ift es, wenn diefer Fall [chon 
von einem andern gefthickten Redner behandelt 
worden. Das was am ficherfien wirken mußte, 
die. einfachften und natürlich/ien Combinationen 
find von ihm anticipirt ; und fein Rival fieht fich. 
genöthigt, entweder feine Gründe weiter zu 
fuchen, oder fich mit Sophifmen zu behelfen, oder 


was er von feinem Vorgänger borgt, fo gut er 


kann Zu ändern, das heißt, zu entkräften. Dieß 

ift der Charakter der meiften Declamationen diefer 

Art. Reich an Wörtern wo man Reichthum der 
Gedanken erwartet,arm an überzeugenden Grun- 
den, zu weit[chweifig und zu kurz, — 
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2. 
Can Siu Irancr Punicorum libri 
feptemdecim, varietate lectionis et 
commentario perpetuo illuftrauit Io. 
Cur. Ernest: Prof. Lipf.. Vol. I. Lip- 
fiae 1791. xxvi et 524 C. 8. 


* 


Das Gedicht des Silius: Italicus fchien beynahe 


unter uns in Vergeſſenlieit gerathen zu feyn, denn 


| feit Drakenborchs Zeiten hat ſich kein Kritiker 


an dasfelbe gemacht, aufer daſi vor einigen Iah- 


ven die franzöfifche Ausgabe des Hrn. Lefebure 


de Villebrune erfchien, der fich kürzlich durch 


feine Ueberfetzung des Athenäus aufs neue he- 


kannt gemacht hat. In einem Zeitalter wo In- 


terpretation und Critik der Dichter, vor viiglich 
der Rümifchen, Hauptgegenftand des philologi- 

{chen Studi ward ; und die Dichier aus der fo- 
genannten Aetas: aurea fchon ihre Bearbeiter ge- 
funden hatten, durften auch die fpütern, die doch 
immer ihre eigenthämlichen Vorzüge haben, dines: 
auf rechnen, daß auch fie die Reihe treffen würde, 


aus der Vergefjenheit aufs neus hervor gerogen 


zu werden. Diefe unk chien ‚find jetzt ihrer 
Erfüllung 


7 
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Erfüllung nahe, Von Lucans Pharfaliis Fenn 


wir der Ausgabe des Hrn. Laguna entgegen ; 


und Silius Italicus hat fogar das Glück gehabt. 


zu ‚gleicher Zeit zwey Gelehrte zu finden, die fich 


feiner angenommen haben. Von der Bearbeitung | 
des H. Rect, Ruperti find fchon öffentlich Pro- 
ben erfchienen, und das gange Werk ift ſclion, 


wie wir hören, unter der Preffe £ H. Prof. Er- 


nefti iff ihm mit feiner Ausgabe noch æuvorge- 
kommen, von welcher hier der erſle Band er- 


cheint, der die erfien zehn Bücher enthält, Die 


Art der Behandlung, und die ganze Einrichtung 


ifl völlig nach dem Mufter des Heynifchen Vir~ ` 


gils; voran gehen außer der Vorrede des V. die 


Herten von Drakenborch; ` eine difquifitio de 
- | carmine Siliano ; die fiotitia litteraria aus dem 


Fabricius, und die teftimonia veterum de Silio. 
Das vornehmfle darunter ift die Abhandlung über 
das Gedicht des Silius, die allerdings viel wah- 
res und vorirefliches enthält, wenn wir gleich 


niclit durchgängig, der Meinung des V. feyn 


können. Um das Werk unfers Dichters gehörig 
beurtheilen zw können, muß man zuerft mit dem 
Genius des Zeitaliers genauer bekannt feyny in 
dem er lebte. Es war das gelehrte Zeitalter 
der Rümer, wo das Studium der Sprache und 
Litteratur unter dem Nahmen der Grammatik 

E 5 . mit 
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mit dem größten Eifer getrieben wurde; ein 
Zeitalter das mit dem Alexandrinifchen in der 
griechifchen Litteratur eine große Achnlichkeit 
hat. Dieſer herrfchende Gefchmack zeigt. [ich 
auch in der Poefie; auch der Dichter war Ge- 
lehrter: Genährt mit den Werken der frühern 
großen Dichter und Schriftfeller, die er forg- 
faltig fludiert hatte, fuchteer diefe,, oft ting/t- 
lich genau, zu copiren; er verlor darüber das Ori- 
ginelle ; und erkaufte vielleicht einzelne Schönhei- 
ten mit dem Verluft des Totaleindrucks, den nur 
ein Ganzes machen kann, das fo wie es dafteht 
tief aus der Seele und der Phantafie des Dich- 
ters gefloffen iſt. Aus der genauern Bekannt- 
fchaft mit griechifcher Litteratur und Mythologie 
entftanden zugleich eine Menge gelehrter Anſpie- 
lungen, Benennungen und Bilder, die dem Dich- 
ter [elbf vielleicht zu geläufig waren, als daß fie 
ihm noch hätten gelehrt [cheinen können ; die aber 
. doch {chon außer dem Kreife der gewöhnlichen 
mythologi/chen Kenntniffe liegen. Diefer alige- 
meine litterarifche Character des Zeitalters zeigt 
fich auch in dem Werke des Silius; das übrige 
Eigenthümliche deffelben wird theils durch den 
Stoff beflimmt , den der Dichter behandelt ; theils 
durch die Mufter, die er nachzuahmen: fucht. Sein 
Werk ift ein hiflorifches Gedicht ; dieſe Befiim- 

mung 
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mung dünkt uns hinreichend, wenn man die- 
Frage aufwirft, zw welcher Dichtungsart 

es gehöre? Die Grenzen die das | hiflovifche, 
Gedicht von der eigentlichen Epopee trennen, find 

ling ft beftimmt; wir wundern uns wie der H. 

Prof. bey der Beantwortung. jener Frage fo 

ängfllich verweilt; und billigen am wenigften. 
feine Antwort ſelbſt, wenn er das ganze Ge- 
dicht blos für eine rhetorifche Uebung, eine us- 
Aéry, erklärt. Daß die damahligen Gramma- 
tiker häufig folche u, Emdsifeic, oder wie 
fie der Römer nannte, Declamationes, /chrieben, 
ift uns felbft aus ihren noch übrigen Werken be- 
kannt. ‚Daß auch ähnliche poetifche Verfuche 
gemacht wurden, befonders in Hymnen und an- 
dern Iyrifchen Gedichten, ift gleichfalls gewiß; 
aber Gedichte von folchem Umfange als die 
Werke eines Silius und Lucans können doch nicht 

mehr unter diefe Claffe gebracht, und als bloße 

Uebungsfliicke angefzhen werden. Mehr Auf. 

[chluß würden, dünkt uns, folgende Ideen geben. 
Das hiflorifche Heldengedicht war fchon [ehr 

früh unter den Rumern bekannt, Ihre erfien 
größern poetifchen Werke gehörten zu diefe” 
Gattung, wie z. B. die Gedichte des Ennius 

und andrer. Von ihr wand fich, befonders 

durch Virgil, die eigentliche pde erji los; ; 

aber. 
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aber ‘die frjihern Dichter geriethen darum nickt 
gänzlich in Vergeſſenleit, und wenn Virgil 
gleich. das Muſter einer Epopee geliefert hatte, 
. fo hatte man doch noch keine Jolche Theorie der- 
felben, in der die Grenzen zwifchen ihr und dem 
hiftorifchen Gedicht gehörig beftimmt gewefen 
wiiren. Das grofse Dichter genie, durch ricli- 
tiges Gefühl geleitet, bruuchit freylich folche Be- 
ſtimmungen nicht; Homer, vielleicht auch Vir- 


gil, fangen ohne fie genan zu wiffen; aber der 


nachalimende, bejonders der gelehrte Dichter, ift 
deflo mehr in Gefahr die Grenzen zwifchen bey- 
den zu verkennen. Aus der Wahl des Stoffs 
folgen alsdenn die Unvollkommenheiten grofßen- 
theils von felbft, die man mit Recht an dem 
` Werke des Silius, wie an andern ähnlichen ta- 


delt; "Mangel an Einheit der Handlung ; Man- 


‚gel an Wahrfcheinlichkeit, wenn der Dichter fich 
genöthigt fieht die Wahrheit der Gefchichte zu 
beleidigen; unfchicklicher Gebrauch der Machi- 


nerie etc, . So ungefähr würde Rec. den Ge- 


fichtspunct im ganzen‘ darfiellen, aus dem der 
Lefer das-Werk des Dichters betrachten muß. 
Der Character: deffelben in feinen einzelnen Thei- 
len ift- dagegen von dem V. vortreflich entwickelt. 
© Er zeigt fich- als unpärtheyifcher Beurtheiler 
feines Autors, und dief war um fo viel-nöthiger 

und 
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und verdienſtlicher, da durch den Streit des nert- 


^ fien franzöfifchen Herausgebers mit H. Clement 


der Werth deffelben von dem. erftern viel zu fehr 
erlioben, und von dem leiztern viel zu-tief herab- 
geſetæt war. Vorzüglich hat uns die Characte- 
viftik gefallen, die H. E. ron der poetifchen Spra- 
che des Silius entwirft. Sie hat, ſagt er, kei- 
nen feften oder eigenthümlichen Character, fie iſt 
fich ungleich; und dieß folgte von ſelbſt daraus 
daft Silius bald diefen bald. jenen Dichter copirte, 
und alle Schönheiten in fein. Gedicht zufammen- — 
driingen wollte, die er bey anders gefunden hatte. 

In dem Ton feiner Erzühlung fucht er zwar al- 

lenthalben die Epifche Würde zu beobachten; 
aber da er dem Livius fo genau folgt, und deu 


- einfachen und klaren Ausdruck. diefes Schriftflel- 


lers zur poetifchen Würde zu erheben fucht, ſo 
fällt er dadurch oft ins gefuchte, weitlänftige 
und-fchwiilfige; fo {chin auch wieder an andern 
Stellen feine Sprache ift. 


Min kommen nun auf die Behandlung des 
Dichters ſelbſt. Hr. E. hatte den Vortheil, daß 
durch die Arbeiten feiner Vorgänger, befonders 
der Heinſiuſſe und Drakenborchs , die Critik des 
Textes [chon größtentkeils berichtigt war ; und 
da er keine Heand/chriften weren konnte, tfo 

blieb 
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blieb ihm in diefer Riickficht defo weniger zu 
thun übrig. "Der Drakenborch/che Text ift daher 
faft ganz unverändert abgedruckt; nur an eini- 
gen wenigen Stellen, wo der neue franzöfifche 
Herausgeber aus feinen Handſchriften vorziig- 
liche Lesarten ausgemerkt hatte, find diefe in 
den Text aufgenommen, ohne jedoch auf die vie- 
len willkührlichen Veränderungen des H. Ville- 
brune, wie billig, weitere Rückficht zu nehmen 
als daß fi fie blos angezeigt find. Beyfpiele folcher 
neu aufgenommenen Lesarten finden fich x. B. 
I, 425. gemens geminat contra venabula dentem, 
für gemens geminum contra ven. torquet. V, 4. 
e dextra für e laeua etc. Wo die Hand/chriften 
aber nichts darboten, find ſelbſt offenbar cor- 
rupte Lesarten beybehalten, wie z. B. VI, 7. 8. 
-dextraeque in vulnere caefi baerentes haftis; wo 
der V. für haftis [ehr glücklich hoftis vorfchlägt. 
X, 470. wo cum vor membra offenbar corrupt ift, 
da [chon fi vorhergeht. Ueberhaupt aber hat 
fich H. E. auf Beurtheilung der Varianten faft 
nie eingelaſſen, fondern fich mit der bloßen An- 
führung begnügt, welches in den mehr[ten Fäl- 
len auch hinreichend war. Hauptfache für ihn, 
war nach feiner eigenen Angabe, die Interpre- 
tation. Hier war ihm am wenigflen vorgearbei- 
ND Wa feine Vorgänger nach dem damahls herr- 
à; ſchenden 
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[chenden Gefchmack diefe faft günzlich vernach- 
läfigten, und auf bloße Wortcritik fich ein- 
fchrünkten. Mit Recht hat alfo auch H. E. auf 
fie vorziiglich fein Augenmerk gerichtet ; und 
daß ein erklärender Commentar zu einem folchen 
Dichter als Silius, ein wahrer Gewinn für die 
alte Litteratur fey, bedarf keiner Erinnerung: 
, Auch der geübtere Lefer muß bey einem fo ge- 
lehrten Dichter oft anſtoſſen; und wie viel lehr- 
reiches läft fich nicht auch felbft über die Fehler 
‚des Dichters [agen, wenn der Commentator rich- 
tigen Gefchmack und ‚Unpartheylichkeit - genug 
befitzet? Schönheiten und Fehler find bey Silius, 
aus Urfachen die wir oben angeführt haben, mehr 
als bey einem andern Dichter durch einander ge- 
mifcht, eine  zweckmäfiige Lectüre de[felben ic 
daher eine vortreffliche Schule zur Bildung des 
Gejchmacks. Wir ſelen mit Vergnügen daß H. 
E. diefen Punct vorzüglich vor Augen gehabt 
hat, und gegen feinen Dichter eher fireng als ge- 
linde gewejen iſt. Er ift freymiithig genug um 
Schwulft und-gefuchte IVeitfchweifigkeit mit ihren 

. wahren Nahmen zu nennen, und nirgend finden 
` wir bey ihm blofe Exclamationen über wirkliche 
oder feynfollende Schönheiten, die von fo man- 
chem neuern Interpreten für äfthetifche Anmer- 
kungen gegeben werden. Für junge Lefer die 
; hr 
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ihr critifches Gefühl {chirfen; und fich. an ein 
^ feftes und richtiges öfhetifches Urtheil gewöhnen 
‘wollen, wird diefe Ausgabe dadurch vorzüglich 
brauchbar, Die angeführten Paralleiftellen des 
Virgils oder Homers die Silius vor Augen hatte, 

und die er gewöhnlich noch. übertreffen wollte, 
dienen noch mehr dazu, den Contraft zwifchen 
wahren und falſchen Schönheiten auffallend zu 
machen. Nur hätten wir gewün[cht daf der Hr. 

Prof. flatt bloßer äfthetifcher Urtlieile, fo richtig 

‘and wahr. auch diefelben immer [eyn mögen, b e- 
nigſtens zuweilen auch die Gründe derſelben an- 

geführt und kurz entwickelt hiiite. Die Fiction des 
Dichters im Xten Gefange z: B., von dem Pferde 

des Cólius, das feinen todten Herrn wieder. er- 

kennt, iſt unſtreitig  fehlerhafts und kann ſelbſt 

durch die Nachahmung des Homers und Virgils, 

wie V. E. richtig bemerkt, nicht entfchuldigt j 

werden ; aber der Grund davon liegt in dev in- 

nern Unwalw{cheinlichkeit der Sache ; nicht darin, 

dof die Dichter des heroifchen Zeitalters größere 

‚Freyheiten gehabt hätten als die fpätern. Auch 

ihre Fictionen mußten nach den damahligen Be- 

griffen innere Wahrfcheinlichkeit haben, und 

wam Homer die Pferde des Achills weinen läft, 

Jo lag dabey ohne Zweifel eine Meinung oder ein 
ahn feiner Zeitgeno/fen zum Grunde, — Für 

| | | die 
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die gelehrte Interpretation hat H. E. wie man 
leicht erwarten kann, vorzüglich geforgt. Er 
dachte fich Lefer, die {chon Vorkenntniffe mit- 
bringen , und mit der poetifchen Sprache der Rö- 
ser nicht gänzlich unbekannt find. Das Leichte 
und zu Bekannte wird daher von ihm fiill- 
Jchweigend übergangen, und nur dasjenige er- 
klärt wo auch geitötere Lefer anſtoſſen können. 
Daf der Schriftfieller und der Dichter die Si- 
lius in Rückficht auf Sachen und Sprache copirte, 
Virgil und Livius, fiets zu Rathe gezogen wer- 
den, verfteht fich ohne unfer Erinnern; aber 
auch außerdem leuchtet allenthalben eine fo große 
Bekannt/chaft. mit alter Litteratur und Mytho- 
logie hervor, daß man bald fieht daß der ge- 
lehrte Dichter einen Erklürer gefunden hat, der 
feiner keinesweges unwürdig war. Eine forg- 
` fähige Vermeidung alles Fremden und Leber- 
flüfigen verfchafft feiner Arbeit das Verdienft 
einer reichhaltigen Kürze, und machte es dem 
V. möglich {chon in diefem Bande den größten 
Theil des Gedichts, die ro erfien Gejänge, zu 
liefern. Mit der Aufzählung einzelner Stellen, 
wo vielleicht die Erklärung richtiger oder beftim= 
mender hätte gefafit werden können, wollen wir 
unfern Lefern micht befchwerlich fallen ; nur dieß 
einzige führen wir an, daß Lib. II, 3. die pri- 

Bibl. d. a. Litt. g. St. F mores 
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mores "— die als Gefandte zum Hannibal 
nach Spanien gefchickt werden, nicht die Conſu- 
les feyn können, fondern nur überhaupt die An- 
geſelienſten aus dem Senat. Die Römifchen Le- 
gati wurden zwar immer aus dem Senat genom- 
men, aber nie, fo viel wir wiffen, übertrug man 
die  Ge[chüfte den wirklichen Conſuls. — Mit 
Verlangen ſelien wir nunmehro dem zweyten Theil 
entgegen, der außer dem Refi des Gedichts auch 
die ndthigen Indices enthalten wird. Hoffentlich 
wird gegen dem auch die Rupertifche Ausgabe 
erfcheinen, und durch die Bemühungen beyder 
Gelehrten uber Silius- ein Licht verbreitet wer- 
den, deffen fich wenige Dichter des Alterthums 
rühmen können. 
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| 3. 
APIZTOTEAHZ. Ariftotelis Opa 
omnia. Graece ad. optimorum exem- 
plarium fidem recenſuit, annotatio- 
nem criticam, librorum argumenta, | 
et nouam verfionem latinam adiecit 
lo, THEOPHILYS Byue Prof. Philof. ia 
Acad. Georgia Auguſta, Soc. Reg. 
Scient. Gotting. Sodalis. Volumen pri- 
mum. Biponti. Ex typographia Sacie- 
tatis. clo Io coxcr. Praef. xxxi S. 548 
8. gr. 8. 


E; wirde eine Usgerechtipli b gegen “unfer Zeit- 
alter feyn, das fich durch den Eifer, womit es 
das Studium der Litteratur des riechifchen Al- 
terthums überhaupt, und der Philsfophie deffel- 
ben insbefondre, new belebt hat, > vortheilhafter, 
als irgend eines, auszeichnet, iim wir nicht 
vorausfetzen wollten, da/f tine nell Ausgabe der 
Werke des ariſtoteles allgemein illo men ſeyn 
werde. Das Bediir {nif wur hier Arkigönder, 
m Fa als 


aug A 
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als bey irgend einem andern atten Schriftfleller ; 
die Refultate der tiefften anhaltendften Specula- 

tionen eines der größten philofophifchen Köpfe, 

die gelebt haben ; die mannichfaltigen lehrreichen 

‚ mühfamen Unterfuchungen über die wichtigften 
und intereffanteften Gegenflände der Naturwiffen- 

fehaft, die in jenen Werken enthalten find, 'konn- 
ten bisher nur wenig, und zum Theile faft gar 

nicht in Umlauf kommen, weil es zu viel An- 

firengung erfoderte, fich durch die Schwierigkei- 
ten hindurchzuwinden, welche ihrer Auſfaſſung 

und Benutzung im Wege flanden. Man follte 

kaum glauben, daß nach fo vielen Herausgebern 

und Erklärern, wie die Bücher des Ariftoteles 
gefunden haben, diefes der Fall feyn könne; 
aber man darf auch nur oberflächlich mit ihren 
Bemühungen bekannt werden, um fich bald da- 
von zu überzeugen, wie wenig eigentlich Brauch- 
bares und Zweckmäßiges von Acltern und Neuern 
noch gethan iſt. Wahr{cheinlich hat diefe Beob- 
achtung ſelbſt manche, denen es vielleicht nicht an 
kritifchen. Talenten, an‘ antiquari/cher _Gelehr- 
famkeit, und andern nöthigen Einfichten fehlte, 
um den Ariftoteles glücklich zu bearbeiten, ab- 
gefchreckt, ficli an den Anbau eines Feldes zu 
wagen, das fo fehr verwildert if. In unfern 
Tagen un überdem in Anſclilag gebracht were 
den, 
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den, daß fich nur felten eine Gelegenheit dar- 
bietet, wo ein o koflbarer Verlag, als eine neue 
Ausgabe der Werke des Ariftoteles ift, unter- 
nommen wird, und daß fogar , falls es auch an 
diefer nicht gebricht, bey einem heutigen. Her- 
ausgeber Umflände, Verhiiltniffe, Hiilfsmittel 


ii; fich vereinigen miiffen, die nicht jeder in Jane 


| ms hat. 


Die Veronlaffung zu der gegenwärtigen 
Ausgabe, von welcher wir den erflen Band vor 
uns haben, hat H. Prof. Buhle ia der Vorrede 
angegeben. Er wurde von der Zweybrückifchen 3 
Gefellfchaft dazu au/gemuntert, die nach Vol- 
lendung des Abdruchs vom Plato, zunächfi Jol- 
che griechifche Schriftfleller zu liefern wünfchte 
‘von denen die gewühnlichen Ausgaben am fchwer- 
ften zu bekommen, oder am unbvauchbar fien 
waren. Unter ihnen war wohl Ariftoteles der 
erfie und vornehmfle, auf den die Wahl fallen 
konnte, und es macht der Verlagshandlung Ehre, 
daß fie ſelbſi diefe Wahl aufs thätigfle beg un- 
fügte, fo weiteusfehend auch damahls, und in 
der Folge, während fich H. B. fehon damit be- 
' fehäftigte, die wirkliche Ausführung des Unter- 
nehmens [cheinen mufite. Da die Ausgabe die 
ſammtliclien Schriften des Ariftoteles in fich be- 

F 3 gr eiſen, 
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‚greifen, und doch Jo viel als möglich. ihr Ge- 
brauch. für den Lefer erleichtert. werden follte, 


fo hieng alles von dem Plane ab, der dabei be- 


folgt wurde. Es ließ fich ohngefähr. abfehen, 
wie viel Ein Mann leiſten konnte; dieſe Ueber- 
fi ichti mufite auch die Schranken bezeichnen, in- 


nerhalb deren H. B. fich zu halten hatte; fie. 
mufte ihn vornehmlich beflimmen , manche ſonſt 


nützliche, und unter andern Bedingungen mög- 
liche. Zwecke, befonders, was Sacherklärung be- 
traf, demjenigen aufzuopfern, was fich ihm als 


nothwendigeres Erfoderniß aufdrang.. Hielier 


gehörten Berichtigung des Textes, firenge Cor- 
rectheit des Druckes, Sammlung und Beurthei- 
lung des vorhandenen Apparats kritifeher Les- 
arten, günzliche Umiinderung und Verbefferung 
der lateinifchen Ueberfetzung , die gewiffermafsen 
zum beftindigen Commentare dienen foll. und 


muß, Darfiellung des Zufammenhanges der 


Ideen in einem jedem | einzelnen Ariſtoteliſclien 
Buche, Vollfiändigkeit in den Fragmenten, und 
Indices über Wörter und Sachen. Vielleicht 
dürften diefje Grenzen, die fich Hr. B. abjteckte, 


manchem. zu. enge feyn, und dennoch umfaffen 
fie fo viel, daß. man immer zum Zweifel berech- _ 
tigt ifl, ob je die Ausfihrung dem Plane auch 
nur von n ferne entfprechen werde, Auf der einen 


Seite 
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Seite liegen in dem verfchiedenen Stoffe , den Ari- 
ſtoteles behandelt hat, in ſeinen Sprache umd Ma- 
nier an fich taufend Schwierigkeiten; auf der 
andern Seite führt die Verdorbenheit und Ver- 
nachlifigung des Textes Hinderniffe her! bey, welche 
die Kritik nicht ohne große Mühe, oft gar nicht 


wegzuräumen vermag; felbft die Gefchichte des 


Textes ift, was das Einzelne betrifft, noch im 
Dunkeln; eine außer ordentliche Menge Hand- 
ſchriſten, Ausgaben, ‘Commentare find unge- 
braucht vorräthig, ohne daß man zugleich eine 
Chavakteriftib derfelben hatte, nach welcher maw 
fich in Anfehung ihres* Werthes mit Sicherheit 
örientiren konnte!" Jenes verlangt von dem Her- 
ausgeber Studien eigner tind heterogener Art; 
diefes vorläufige Unterfuchungen, wobey fich der 
Endpunzt nicht im voraus wahrnehmen lifts 
Wer hierauf achtet, wird nicht nur einräumen 
miiffen, daß der Plan, anf den es H. B. bey 
der Ausgabe anlegte, der Hauptabficht derſel- 
ben völlig uugemeſſen war, und ohne zu befor- 
genden Nachtheil kaum weiter ausgedehnt wer- 
den durfte, fondern ditch, daft, infofern er wirk- 
lich vealifirt würde, zu eimer künftigen vollen- 


deteren Bearbeitung des Ariftoteles ein haltba- | 


rer Grund gelegt en. 
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. Ehe H. B. an die Kritik des Textes ſelbſt ging. 
hat er den ibisherigen Schichfalen desfelben forg- 
fältig nachgeforſclit. Es ergab fich hier insbe- 
fondre , daß aus den ältern sriechifchen Com- 
mentaren zu einzelnen Arifotelifchen Büchern | 
für die Verbefferung des Textes faft mehr Aus- 
beute, als aus Handfchriften, und Editionen zu 
hoffen fey. Die Verfaſſer jener hatten von dem 
Texte Copieen, die an Alter alle_un/re gegen- 
wärtigen Mfpte übertreffen, und außer demje- 
nigen Texte, welshem fie felbft ihre Noten un- 
terlegten, haben fie oft mehrere Varianten ange- 
merkt; daher für die Kritik des Ariftoteles eine 
neue firenge Vergleichung der ülteru griechifchen 
Commentatoren defto unumgiinglicher. ward, je 
mehr diefe bisher verfäumt ift. Der Werth der 

neuern Hand/chriften und Ausgaben wird zwar 
von H. B. weder herabge[etzt ,* noch ganz ver- 
kannt; im Gogentheile hält er es für Pflicht, 

‚ fie, wo es gefchehen kann, zu Rathe zu ziehen ; 

| allein er glaubt doch, daß zuvirderft ins Reine 

‚gebracht. feyn miiffe, was für Hand[chriften 
fchon von andern verglichen find, und wie? und 
was fich aus dem ‚bereits in den Ausgaben ‚hie 
und da zerfireuten Variantenapparate für den 

Text gewinnen laffe? Denn vorher kann man 
nicht wiffen, ob eine Handfchrift, die man etwa 

2 i hat, 
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hat, {chon verglichen ift, oder ob fie verglichen 
zu werden verdient. H. B. hat alfo vorerft, žu- 
mahl da das Glück ihm. felbft nur die Benutzung 
von ein Paar M/pten einzelner Bücher ver- 
gönnte, einen elenchum codicum entworfen, dar- 
nach ihm feine Bekannt/chaft mit den vorhande- 
nen Mff. des Ariftoteles es erlaubte, und ubri- 


genus vorzüglich fich in den ältern griechifchen. 


Interpreten, den hritifchen Ausgaben, den Al- 
tern lateinifchen Ueberfetzungen, uud andern 


` Werken, in welchen fich. Materialien zur Kritik 


des Ariftoteles finden, nmgefehen , mit dem Vor- 


‚ fatze, erft alles auf einen Punct zw concentriren, 


was bereits von Varianten da ifl, um dadurch 
einen Maafiflab zu liefern, wonach die Ausbeute 
und, der Werth einer noch unbenutzten — 
Schrift geprüft werden könne. 

- Diefer er ſte Band ſelbſt sium enthält außer 
der Vorrede, die als Einleitung zu der Ausgabe 
im Ganzen zu betrachten ift, erfilich die ältern 
griechifchen Lebensbefchreibungen des Ariftoteles, 
des Diogenes von Laerte, des Pfeudo Ammonius, 
eines Ungenannien beym Menage, des Dionys 
von Halikarnafi , des Hefychius von Milet, und 
des Suidas. Alle find mit kritifchen und hiftori- - 
ſchen Anmerkungen begleitet. Bey denen zu dem 
Leben von Diogenes und dem Ungenannten ift 

F.5 Menage's 
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Menage’s Commentar. benutzt worden. Die dem 
Ammonius Hermeti gemeiniglich angedichtete Le- 
bensbefchreibung gehört einem [pätern Griechen; 
‚fie wurde von unwiffenden Abfchreibern einigen 
Handfchriften eines Commentars zu dem Ariſto- 
telifchen Buche von den Nategoriten vorgefetzi, in 
welchen "Erläuterungen des Ammonius und Jo- 


hann Philoponus unter einander geworfen find; 


daher der Irrthum; dafi Ammonius oder Philo- 
ponus ihr Urheber fey. Nach diefen griechifchen 
Biographien folgt: Vita Atiſtotelis per annos 


| digelta, von H. B. felbfl: Man hatte [chon vom 


Schott eine Parallellebensbefchreibung des De- 
mofthenes und Arifioleles, worin die Facta nach 
den Olympiaden geordnet find, die fich aber mehr 


‚. über das Leben des Demofthenes, als des Stagi- 
viten verbreitet, und in dem, was dem letztern 


angeht; fehr dürftig und unrichtig iſt. Da H. 
B. auf cinzeine Hauptftücke , die eine genauere 
und umflindlichere. Erörterung verlangen, fich 
nicht: fo einlaſſen konnte, wie er wün[chte, x. B. 
auf die Ordnung und Folge der Ariftotelifchen 


- Schriften, auf ihre chronologifche Entflehung, 


auf den Unterfchied der Platonifchen und Arifto- 
teliſchen Philofophie, und auf den eigenthümli= 
chen fehriftflellerifchen fowohl, als philofophi- 
{chen Charakter des Ariftoteles - überhaupt, fo 


find 
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‚darüber in den folgenden Bänden der Ausgabe. 
noch befondre Abhandlungen zu erwarten. Ein- 
gerückt iſt hingegen hier wiederum die Abhand- 
lung: de libris Ariſtotelis exöterieis et acroama- - 
ticis, die ſchon früher. gedruckt war; hie und 
da umgeündert. Nach dem Gefichtspuncte, wor- 
aus H. B. feine Arbeit anftelite, daß fie Grund- 
lage für eine künftige vollkommnere Kritik und 
Erklärung des Ariftoteles feyn und werden folle, 
hat er fich am ausführlichen. über die Hand- 
Jehriften, Ausgaben und Deberfeizungen der Ari- 
flotelifchen Bücher „ und ihre griechifchen , ara- 
bifchen und neuern Erklürer verbreitet. So wenig, 
er au, Volifttindigkeit Anfpruch macht, fo ift 
doch ein betrüchtlicher Schritt zu einer literatura 
Ariftotelica hier gethan, „die auch in vielfacher 
gnderweitiger Rückficht nützlich feyn muf- Vom 
Texte finden fich in diefem erften Bande die Ifa- - 
80ge.des-Porphyr , und) das Buch der Katego- 
rien mit Einleitungen und kritifchen Noten, die ; 
von der Befchaffenheit. des Textes, und den darin 
gewagten Aenderungen Rechen{chaft geben. Eine 
umfändliche Auseinanderfetzung der Kritik des 
H. B. ſellſt verfparen wir auf die Anzeige des 
zweyten Bandes, deffen Druck, wie wir WE 
bereits vollendet dft. “Sait 
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4. 

Les Harangues politiques de Demo- 
fthéne, traduction nouvelle par M. 
Gin. Avec des notes relatives à cir- 
conftances prefentes & des extraits de 
plufieurs comedies d'Ariftophane. — 
à Paris 1791. 363 S. 8. 


Die Peranlaffung zu diefer neuen Ueberfeizung 
der golitifchen Reden des Demofthenes, und den 
Zweck derfelben, lehrt [chon der Titel. Daß‘ 
Vorliebe zu den Werken der Griechen und Rö- 
mer unter den jetzigen Umfländen in Frankreich 
neu aufleben mußte, war fehr natürlich, und 
wir haben davon {chon mehrere vortrefliche Aus- 
gaben als Beweife; und eben fo wenig kann es, 
befremden, daß die Wahl vorzüglich auf die 
hiftorifchen und politifchen Werke fiel. Die 
Staatsreden des Demofthenes , die unter den 
letztern einen der vorzüglichflen Plätze einneh- 
«en, miiffen unter den gegenwärtigen Umftinden 
dort ein ausgebreitetes Intereſſe haben; jede Par- 
they findet darin Nahrung für fich und für ihre 
Grundfätze. Der Republicaner wird die Invec- 
tiven 
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tiven auf Philipp und feinem Defpotifmus als 
eben fo viele Warnungen betrachten der Künigli- 
chen Gewalt nicht zu viel einzuräumen; aber. 
wenn Demofthenes faft auf jeder Seite die Män- 
i gel der Democratifchen Verfaffung fchildert , wie 
^ fie in feinem Zeitalter in Athen fich fand, fo 
wird es dem Freunde der Königlichen Parthei eben 
fo wenig fehlen können, fuft in jeder Zeile Au- 
fpielungen auf feine Zeiten zu finden. Zw 
diefer letzten gehört unfer Verf., wenigfiens 
wird er in Frankreich gewiß zu den Ariftokra- 
ten gezählt; fo gemäßigt auch im übrigen feine 
Grund[ütze ſind, und fo wenig er [ich als Freund 
des Defpotifmus zeigt. Die Abficht bey feiner 
Arbeit war alfo, durch eine Parallele mit dem 
damahligen Athenienfifchen Staat, die Mängel 
der Volksherr/chaft zu zeigen. Um ſeiner Ve- 
berfetzung ein größeres Publicum zu verfchaffen, 
gab der V: fie heftweife heraus; und feine eignen 
Aeußerungen [cheinen æu zeigen, daß er diefe 
Abſiclit erreicht habe. ^ Die Reden: find in fol» 
gende Ordnung gebracht; voran geht das Le- 
ben des Demoflhenes von Libanius ; dann folgen 
die drey Olynthifchen- Reden; die übrigen folgen 
nach chronologifcher Ordnung; die erfie Philip. 
pica; die Rede über den Frieden; die zweyte. 
Philippica; die Rede über Halonefus; die Rede 

über 
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über: Cherfonefus ; die dritte Philippica ; die vierte‘ 


Philippica ; ; der Brief, von Philipp , und die Ride 
darüber. Jeder Rede ifl eine Einleitung vorge- 
ſetæt, die den Lefer mit den Umflünden unter 
denen ‘fie gehalten wurde, und auf die fie fich 
bezieht, bekannt macht; fo braucht er nur dem 


Faden. der Gefchichte zu folgen, um allenthalben 


die nöthigen Aufjcklitffe. zu finden, und wird 
au, der andern Seite durch die Reden felbft mit 
dem Detail der Gefchichte um vieles genauer 


bekannt, als er durcli eigentliche hiftorifehe 


Werke es je werden könnte: Die Arbeit des H. 
Sin würde alfo ſclion durch diefe äuffere Ein- 
richtung fich empfehlen, wenn fie auch weniger 
innern Werth hätte. Aber auch als Ueberfetzung 
. betrachtet, vereinigt fi e in. fich eine Menge Vor- 
/^ züge; die man. felten in dem Maße beyfammen 
finden wird. Der V. hatte es fich, wie man 
fehr: bald gewahr wird, zur Hauptregel gemacht, 
von ‚dem Eigenthümlichen des Originals nichts. 
weiters anfzuopfern, als was er dem Genius hi- 
ner Sprache fchuldig war; aber diefen auch auf 
keine I eife. zu beleidigen.‘ Tene ing /iliche Treue, 
die kein Wort ‚verloren gehen läßt, wird man 
nicht bey ihm fuchen; aber [chwerlich wird man 
auch ein Beyfpiel finden, wo er einen Gedanken 
hätte verloren gehen laffen. Er trägt bein Be- 

| denken 
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«. denken Perioden des Originals zu trennen oder 
| o zufammen zu ziehen ; aber er wird dadurch wer 
der weitfchweifig noch dunkel. Ueberhaupt aber 
fcheint uns, fo viel wir als Ausländer urtheilew 
können , fein Periodenbau fo vortrefflich zw feyn, 
daß Demofthenes fich feiner nicht zu fchüsnen 
brauchte: Er kennt. den Mechavifmus und xu. 
gleich den Reichthum feiner-Sprache; und über- ` 
rafcht uns oft durch die treffendfte Ueberfetzung 
von Ausdrücken und Wendungen, die uns aum 
derfelben fähig zu feyn ſeluenen. Mehr als alles 
diefes aber feffelte uns der eindringende uni 
ernſte Ton, der durch und durch herrfcht.. So | 
kann nur der Mann ſchreiben dev von ähnlichen‘ 
Empfindungen und von einer ähnlichen Wärme 
belebt wird, nls:der Redner felbfl. Daß unfer: 
V. diefer fähig war, lehren mehrere feiner An- 
merkungen, auf die wir unten noch zurückkom-. 
men. Gern belegten wir unfer bisher gefülltes 
Urtheil durch Beyfpiele; aber unfre Lefer wiffem: 

. daß Schönheiten, die mehr im Ganzen als m. 
Einzelnen liegen, durch das Abfchreiben einzel- 
ner Stellen fich nicht zeigen laffen: Die Lecture 
des Ganzen wird. felbft dem, der {chon vorher 
mit dem Originale vertraut war, gewifl ein 
neues und großes Vergnügen gewähren, — ^. 
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Die politifchen Anmerkungen die der V. auf 
jede Rede folgen läft, haben Beziehung auf die 
gegenwärtige Lage den Umflände. - Eine aus- 
führliche Beurtheilung derfelben kann nicht unfer 
Zweck feyn; die Grundfitze des V: im Allge- 
meinen haben wir oben [chon angedeutet. Er 
bekennt fich zu der gemäßigten Partie, die zwar 
die. Souverainität als heiliges Eigenthum des 
Volks: betrachtet wiffen will, aber darum die 
neue politi/che Schöpfung in Frankreich nicht 
für die befte hält... Er erklärt fich gegen die 
Abfthaffung des Adels, weil dadurch der Weg 
zum monarchifchen und auch zum Volksdefpo- - 
tifmus gebahnt werde; (als wäre der Ariſtocra- 
tifche Defpotifmus nicht eben ſo gefährlich?) 
Mit der neuen Gerichtsverfaffung if er noch 
weniger zufrieden. — Die Auszüge aus den Stük- 
ken des Ariftophanes, haben gleichfalls, ‘wie 
man leicht denken kann, politifche ‚Beziehung, 
die fo wenig räthfelhaft ift, daß es zu ihrer 
Deutung keines Oedipus bedarf. Wir finden 
folche Auszüge und Usberfetzungen einzelner Sce- 
nen aus dem Weſpen, der Lyfiftrata, den Eccle- 
fiazufis und den Wolken. Wer fich an die 
Franzöfifche Gerichtsverfaffung, an den Antheil 
der Weiber an der Revolution, ` » und an die Au- 

ee. gkeit der Brocliurenſclireiber und Pa/quil- 
lanten 
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lanten erinnert, die jetzt in Frankreich herrfcht, 


wird diefe Stücke ohne weitere Dentung ver ſtelin. 
_ Jl eft dans les harangues de Demofthene des ap- 


x 


plications qu'on affoibliroit en, les developpant, . 


Jagt H. Gin als Einleitung zu den Ecclefiazufis, 
-wo die Weiber in Mannskleidern auftreten; paf- 


fons à Ja comedie d’Ariftophane! Wie oft mußte | 


er in Verfuchung kommen auszurufen c'eft 


tout comme chez nous! 


^ 
* 


Intereſſant wird diefe Ueberfetzung für jeden 
Lefer feyn, nicht blos wegen ihrer innern Vor- 
treflichkeit, fondern auch weil fie ein fo [chines 
Beyfpiel von der Anwendung der Werke des 
Alterthums auf unfre Zeiten gibt. Wie würde 
das Kleinliche und Aengfiliche in der Behand- 


lung denfelben, das man den Vi erehrern der alten 
Litteratur fo oft mit Recht vorgeworfen hat, von 


ſelbſt verfchwinden, wenn Für den großen Geift 


dier in ihnen herr{cht, durch politifche Bildung 
unter uns mehr Empfiinglichkeit verbreitet würde! . 


? 7 
f Hn. 


Bibl. d. a. Til. o. St. G f. 
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5 * 
de | 
lo. Acs. Faprıcn Bibliotheca Graeca 
fiue notitia Scriptorum, Veterum Grae- 
. corum quorumcunque monumenta in- 
tegra aut fragmenta edita extant tum 
plerorumque e MSS. et deperditis; ab 
Auctore tertium recognita et plurimis 
locis auda; Editio quarta variorum cu- 
ris emendatior atque auctior curante 
GOTTLIEB CHRISTOPH. Hares etc. 
Volumen Secundum. Hamburgi apud 
Car. Ern. Bohn. 1791. 4. pagg. 874. 
/ XIII. BEER 
INT à 5 d 
D; zweyte Theil diefes nützlichen Werks be- 
greift die Kapitel XIV bis XXVI des zweyten 
Buchs, und enthält der Zahl nach eine weit 
größere Anzahl von Schriftfiellern, als der erfie, 
von denen’wir aber freylich oft nichts mehr als 
Nahmen oder geringe Notizen, hichftens Frag- 
mente, übrig haben. Inde/fen find die Verdienfte 
des Fabricius hierin um fo größer, da er nach 
: den 
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den wenigen and mäßigen Verfuchen eines Meur- 
fius, Tonfius und Voffius ein müglichft voilftiin= 
diges Regifter von allen folchen verlornen Schrift. 
ſtellern und, Gelehrten. lieferte, und für die Auf- 
‚fuchung ihrer Fragmente einen fo glücklichen 
Vor/chub durch feine vortrefflichen Indices that. 
Mas die größern und viel bearbeiteten. Schrift- 
freller anbetrifft, fo fallen in den Naum diefes 
Bandes Pindar, Anacreon, Aeichylus, ‚Sopho- 
cles, Eutipides, Herodotus, Ariftophanes, Hip- 
pocrates, Aefchines, Cebes, T hucydides, und 
die X Attifchen Redner, bey welchen allen man 
leicht zum voraus fehen kann, wie viele Zufätze 
und Erläuterungen Fabricius erhalten. haben 
wird. Der Herr Herausgeber ift. fich in feiner 
^am erfien Bande bewiefenen Behandlungsart und 
Aufmerkfamkeit auf alle ältere und neuere Er- 
feheinungen in der griechiſchen Litteratur völlig 
gleich geblieben, doch [cheint er fich der Kürze 
mehr befliffen zu haben. Der mehrefte Theil der 
Zufätze ifl auch hier wieder von ihm felbft ; 
zum Anacreon hat Ar, Degen mehr. ere beyge- 
tragen. Eine ganz neue und vorzüglich chat 
bare Bearbeitung haben das XIV. und XXIII. 
Kap. erhalten. Jenes, von den griechifchen Ge- 
Jeizgebern, durch, den durch diefe Arbeit {chow 
anderweit bekaunten verflorbenen Prof, Richter 
(8 2 OR 
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zu Leipzig; diefes den Hippocrates betreffend 
durch Herrn Prof. Ackermann zy Altorf. Auf 
die Anzeige der Manuſcripte, die von den größern 
griechifchen Schriftftellern in verfchiedenen Biblio- 
theken von Europa vorhanden find, hat der Her- 
ausgeber einen fehr mühfamen Fleiß gewandt, 
wozu ihm gewiffermaßen die bey den neuern 
Bearbeitungen beygebrachten Verzeichniffe diefer 
Art zu nöthigen ſchienen; wiewohl er hier auch 
bey der größten Sorgfamkeit empfinden mußte, 
wie wenig vollkommenes fich liefern laffe. In 
den gerechten W unfch ein Verzeichniß der grie- 
chifchen und tateinifchess Hand/chriften der Va- 
'tikanifchen Bibliotheken zu . haben, fümmen wir 
‚mit dem Herausgeber völlig ein. Das Bedürf- 
niß ift gar zu fühlbar, und wird es noch mehr 
wenn man fi ieht, wie gut es unfern Nachbarn in 
der orientalifchen Philologie durch die reichhalti- 
gen Aſſemanniſcen V: erzeichnijje geworden ift. 
Um un[re Aufmerk/amkeit zu beze: ‘gen, fügen 
wir einiges wenige, was wir in den [ehr vollflän- 
digen literürifchen Regiftern vermifit haben, bey. 
S. 96. eine Ausgabe des Anacreon . vom Jahre 
1651. Antverpiae apud Viduam Io Cnobbari. 12. 
Anscreontis Teii Carmina, eodem verfuum lati- 
norum genere a variis exprefla, operaque et ftu- 
dio Hadriani Foppens Poefios ftudiofi in Gymna- 
fio 


ed. Harles: Vol. II. ICI 


fio Soc, Ieſu Bruxellis recufa. -- pagg. 89. Dem 
Text fleht die Ueberfetzung gerade gegenüber. 
Druck und Papier find befonders gut. Die S. 
223 angegebenen Ausgaben des Sophocles Lond, 
1722. Il. Tom. 8. und Glasg. 1745. 4. find nicht 
von lohnfon ; Jondern die letzte ifl nur mit den 
Anmerkingen deſſelben über die vier 1705 und 
1708 herausgegebnen Tragödien begleitet, und 


mit demſelben Titel als die Octavausgabe deffel- 


ben Jahres verfehen, Erſterè ifl ohne alle Noten, 
und bloße Buchhündleruzternehmung. Die eben- 
dafelbft aus dem Thottifchen Catalog bemerkte 
einzelne Ausgabe der griechifchen Scholien über 
den Sophocles Cantabr. apud Io. Phieldum ff u nicht 
fine anno, ſondern vom Jahre 1668, und gehört 
alfo zu den angezeigten Ausgaben von 1668. 69. 
und 73, welche insgeſammt diefe-Scholien auf 
dem Titel, nähmlich ad calcem: adnexa, verſpre- 
chen, Das: Iahr ifl mit griechiſchen Zahlzeichen 
0,59 bemerkt. Au S. 34% können wir hinzu- 
fügen: Geographica. et Hiftorica Herodoti quae 
Latine Mela exferipfit , r«gaA/zÀcec concinnata, - 
ab Andr. Schotto Antverp: Gr. tit. ja Acad. To- 
letana doct. Antv. ex off. Plant. 1582, 4, Es 
gehört: zwar, zunüchft. zu feiner Ausgabe des 
Pompon. Mela, kommt aber auch unter dem an- 
geführten Titel einzeln vor. Au den kleinern 

* Schriften 
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Schriften und Bemerkungen über Herodot kann 
eine Abhandlung von Gefner, Herodotum ab in- 
terpretibus non fatis caute tractatura commen- 
tans, Gottingae 1745. 8. gefetzt werden. Beym 
Ariflophanes wollen wir einer einzelnen alten blos 
griechifchen Ausgabe der Equites Oxoniae ex- 
cudente Iofepho Barnefio 1593. 4. erwähnen. 
Unbedeutender find einige neuere Abdriicke von 
einzelnen Stücken, die wir vermißt haben. Der 
Seltenheit wegen dürfen wir auch ein Griechifch- 
‚Englifches Wörterbuch über den Ariftophanes 
bemerken: Lexicon Ariftophanicum Graeco - An- 
glicum by James Sauxay, O. T. D. London: | 
printed by H. Woodfall. 1754. 8. Es ift auf | 
Paforfche und Schrevelifche- Manier. 


Diefe Bemerkungen zeigen Mint wie 
wenig der Herausgeber übrig gelaffen hat, und 
wir tragen Bedenken, uns länger vultu nitentis 
zu zeigen, Wer ihm, wie er fich zh befchweren , 
` Jeheint, Mängel diefer Art, wenn fie auch be- 
trächtlicher wären, zur Laf legen kann, muß, 
ficher nie mit dergleichen Ar beiten bekannt ge- 
worden Jen. Den Heumannifchen Anmerkun- 
gen iff, wie es uns dünkt, ein étwas zu großer 
Werth beygelegt worden. Da, wie der Herr 
Fibber Sa in der Vorrede felbft. bemerkt, es 

* 


ed, traces Nol M4. 1404 


anmöglich der Zweck eines einzigen Werks fegn. 
"kann, alles was für einzelne Umflände und 
Stücke in gar verſchiednen Werken. bemerkt wor- 
den ift, zu fammeln oder anzuzeigen, noch viel 
weniger von einem oder auch mehrern zu einem 
Plane vereinigten Männern verlangt werden kann, 
daß fie nichts der Art fich entgehen laffen follen : 
Jo feheinen uns die mehreften Anmerkungen von 
Heumann der Form des | Fabricifchen Wer ks 
wenig anzupaffen. Sie gehen gar zu few ins . 
Detail; beziehen. fich oft mehr auf feine ‚eigne 
Lectiive als den Text, fo wie fich Heumann aller 
feiner Bücher, auch zuweilen der der Gymna- 
fiumsbibliothek als "Adverfarienbücher bediente ; 
mit iwelcherley Collectaneen in der That. der 
Nachwelt nur fehr. wenig gedient feyn kann. 
Wie viel mehr, und gewiß pa/fendere, würde uns 
der Herr Herausgeber aus feinem eignen Vor- 
ratlie haben geben können, wenn es ihm darum 
zu thun gewefen wäre. Warum alfo den Hen- 
mannifchen fo viel einräumen?‘ So wird x. B. 
S. 240. n. 2. beym Oreſt des Euripides die Heum: 
Anmerkung eingejeizt: Difputatio inter Petrum 
Vi&orium et If. Cafaub. fuper quodam loco ex 
Orefte Euripidis exftat in huius apud Cafam mo- 
numentis pag. 83. etc. Wie viele der Art 
tiefen fith: anbringen? Es flirt doch wenig- 

Gv fiens 
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ſtens den Lefer, dem es fo ſelten etwas hel- 
fen. wird. 


Uebrigens find wir der Utberzeugung, daß 
dier grüfite Tlieil von Gelehrten es ungern fehen 
werde, wenn, wie man von einigen Seiten her 
den, Wunfch geäußert hat, . die Fort/etzung 
diefer Ausgabe in Anfehung ‚der Zufätze ins 
Engere gezogen werden follte, “Richtig berechnet 
Hf. Hofr. Harles den Abfall vieler von Fabri- 
cius ganz‘ zwecklos eingeriickten Theile gegen 
 diefeibe, Was würde es auch helfen? Wir wür- ` 
den fie ja doch bey einzelnen Ausgaben grie- 
chifcher Schriftfieller mitkaufen miiffen, wenn fie - 
im Fabricius nicht Minden. Auch muß es für 
Käufer und Herausgeber widrig feyn, wenn 
von dem einmahl beftimmten Plaue abgegangen 
werden foll, ohne daß fich eine andre Beflim- 
mung an die Stelle ſetæen läft. Und was ent- 

Jchädigt den Herausgeber für die Unbehaglich- 
© keit der Wahl deffen, was weggela[fen und 17 
roni werden e ‚ 


Sn. 


b. 


— i 10$ 


An hiftorical difquifition, concer- 


ning the knowledge which the An- 
cients had of India, and the progreſs 
of trade with that country prior to 
the difcovery to the paffage to it by 
the cape of good hope. With an ap- 
pendix containing obfervations on the 
civii policy etc. of the Indians, by W. 
`- ROBERTSON. London 1791. 364 C. 4. 


Die genauere Keuntnifl von Indies felbft. fowohl 
als von der Verbindung in der dasfelbe mit den 
wefllichen Ländern, beſonders mit Europa 
fand, füllt in der. Gefchichte der Cultur und 
des Handels aller Zeiten eine der grifsten Lük- 
ken aus. Die friedlichen Bewohner jener fernen 
Länder , unter denen das milde Licht der Cultur 
zuerft gedämmert ben haben ſcheiut, reitzten ohne 
ihre Schuld, durch die Schätze in deren Befitz die 
Natur fie gefetzt latte, bald die Habfucht, bald 
die Eroberungsfucht, felbft der entfernteſten Na- 


tionen ; und die Bekanntfchaft mit dieſem genüg- 


$ G 5 „Samen 
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famen Volke ward für a von jeher die Schule 
der Raubſuolit und des ausfchweifendften Luxus: , 
| Alle großen Vilker der alten Welt, die zu eini- 
ger Cultur gelangten, flanden entweder mit. In- 
dien fabh in Verbindung, oder gebrauchten doch 
Indifche Waaren; und diefer Handel des fern- 
. fien Orients und Occidents , war mehrentheils das 
einzige Band, das Nationen an einander knüpfte, 
die fich fonft kaum: dem Nahmen nach würden 
gekannt haben. Eine Gefchichte diefes Verkehrs, 
fo wie der Kenninif die die Europäer von Indien 
erhielten, kann, aus diefem Gefichtspuncte betrach- 
tet, nicht anders als intere ffant erfcheinen, und 
blieb nocli Bedürfnift, wenn gleich d Anville fchon 
eine geographi/che Befchreibung des alten In- 
diens nach Ptolemäns entworfen hatte. Der 
Mangel genauer Charten und brauchbarer Be- 
fehreibungen von denen Theilen Indiens, die den 
Alten am mehrften bekannt waren, und gerade 
von den Neuern am wenigften behandelt worden, 
| erfchwerte diefe Unterfuchungen am mehr ften, 
und machte fie beynahe unmöglich; aber diefen \ 


` Hinderniffen ward durch die treflichen. Rennel- 


Sehen Charten und Nachrichten abgeholfen.. Diefe 
letztern. waren es, die H. Robertfon auf die 
Idee brachten, eine hiflorifche Ueberficht diefes 
Handels und der nach und nach zunehmenden 


» Bekannt- 
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Bekannt[chaft der weftlichen Völker mit Indien 
in gegemwürliger Schrift zu geben; fo wie fie 


aucli den Herausgeber dicfes Journals zu eben 


der Zeit, da man von R. Plan! noch nichts 
wußte, veranlafiten, dasfelbe Sujet zu bearbeiten, 


und feine Ünterfuchungen darüber der hiefigen So- 


cietüt der IVi[fenfchaften. vorzulegen. Da auf 


diefe Weife zwey Schriftfteller völlig unabhngig 


von einander denfelben Gegenftand behandelten, 


fo, ließ fich um fo viel mehr Aufklärnng für, 


denſelben erwarten, und da die Hauptreſultate 
die beyde aus ikren Recherchen zogen, genauer 
mit einander übereinflimmen, als in folchen Fäl- 
len leicht zu gefchehn pflegt, fo miiffen diefe einen 
deſto höhern- Grad von Zuverlöff: igkeit haben. 


Es. wird hier der fchicklichfie Ort feyn, daf Nec. 


indem er den Gang zeichnet den H. R. in feinen 


Unterfuchungen nahm, fich über die Puncte etwas 


weitliinftiger ausläfßt, wo er mit dem engliſclien 


Gelehrten nicht iibereinflimmt..— H. R. Werk 
zerfällt in IV Abfchnitte. Der erfte enthält die 
X Gefchichte des Verkehrs mit Indien von den ul. 
teſten Zeiten ‘bis auf ‘die Erobarung Aesyptens 
durch die Rümer; befonders alfo Gefchicl.te das 
Griechifch - Oflindifchen Handels; der zweyte: 
Gefchichte des Verkehrs mit Indien bis auf | die 
‚Eroberung Aegyptens durch die Araber, oder 

Gefchichte 


| 
| 


~ 
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Gefchichte des Rimifch - Oftindifchen Handels; 
der dritte: Gefchichte des Verkehrs mit Indien 


von jenem Zätpumt bis auf die Entdeckung 


des Wegs um das Vi orgebürge der guten Hoff- 
nung; und der letzte, einige allgemeine Bemer- 
kungen. — Wenn man die fabelhaften Nach- 


richten von dem Aegyptifchen Eroberer Seſoſtris 


übergeht, fo erfcheinen die Phönicier als das 
erfie Volk, das dis Indifchen Waaren nach den 
wefilichen Ländern beförderte. Sie hatten von 
den Jdumüern Häfen am rothen Meer, von wo 
aus fie mit Indien die Verbindusg unterhielten. 
Als in Davids Zeitalter die Indem bis dahin ihre 
Eroberungen erweiterten, traten fie mit giefen 
in Verbindung, wovon die Folgen unter Sdlomos 
Regierung bekanni find. — Als die Perfer 
herrfchendes Volk in Afien wurden, dehnien diefe 
anter Darius Fyflafpis ihre Eroberungen. bis 
Indien aus; fie unterwarfen fich wenigftens die 
Länder zunüchfl am Indus. Der Gang des In- 
difchen Handels ging während ihrer Herr/chaft 
durch die Länder des innern Afıens, über den 
Indus, Oxus, das Cafpifche und fchwarze 
Meer. Aus religienfen Grund/ätzen machten fie 


die Zugänge zum Euphrat und Tiger unbrauch= » " 


bar. -- Bis dahin konnten die Griechen noch 
m unmittelbar: an dem Indifchen Handel Theil 
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nehmen; der Weg nach Indien ward ihnen zu- | 
erſt durch Alexanders ie geöffnet, der mit 
feinen Erober umgsprojec m zugleich Handlungs- 
projecte verband, die unfer V. vorireflich aus- 
einanderfetzt. Er durchzog die nördliche Auf- 
reiche Gegend von Indien, die Panjab, oder 
die Provinz Lahore, fchiffte den Indus herun- 
ter, und ließ durch Nearch die Fahrt von da 
bis zum Euphrat über den Perfifshen Meerbufen 
unierfuchen; um fich die Communication mit die- 
fen Lande zur See zwi öffnen. Um auch den 
‚Landweg offen zu behalten, wurden mehrere 
Städte oder fefte^Plütze angelegt, und überhaupt 
zeigen die gemachten Anftalten ziemlich deutlich, 
daß Alexander die Idee von der Er oberung In- 
diens auf einem zweyten Zuge keinesweges auf- 
gab, wenn gleich dieß Unternehmen durch wn- 
vorgeſeliene Hinderniffe auf dem erflen Zuge 
mifigliickte. Alexanders Pläne wurden durch: 
Seinen Tod eof vereitelt; oder die Aus» 
Führung der[ciben durch die entftandenen Kriege 
zwifchen feinen Feldherrn wenightens aufgefcho- 
ben. Seleucus indeffen, der fich zum Herrn von 
Oberäfien machte, fahe die Vortheile des Indi- 
[chen Handels fehr wohl ein, und unternahm 
— felbft einen Zug nach Indien, von dem eine Ver- 
bindung mit dem Indifchen Könige Sandrocattus, 
> der 
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der am Ganges herr{chte, die Folge war. Um 
-diefe Verbindung zu unterhalten‘, fchickte Selen- 


cus einen Geſandten dahin, den Megafthenes, 


der fich. mehrere Jahre. in der Indifehen Haupt- 


ſtadt Palibothra aufhielt, und die erfte Befchrei- 
bung des innern Indiens, die aber fehr fabel- 
haft war, den Griechen gab. Die vornehmften 
Schriftftellersäber Indien die fich erhalten haben, 
Diodor , Strabo und Arrian, fchöpften alle aus 
ihm. — Ein andrer Grieche Daimachus ward 
gleichfalls als Gefandter an den Sohn und Nach- 
folger des Sandrocottus, Allotrachidas, gefchickt. 
Die Beherr[cher des Bactriſchen Reichs wur- 
den felbft Herrn von einem großen Tlieil von 
Indien, den Gegenden am Ganges ; aber von den 
Unternehmungen. diefer Könige, haben fich be- 
kauntlich kaum einzelne zerfireutew. Nachrichten | 
erhalten. -— Während daß durch, diefe Revolu- 
tionen Indien von der Landfeite her bekannter 
wurde, entſtand zugleich von Alexandrien aus 


Aber das vothe Meer Verkehr mit demfelben zur 


See. Schon der erſie Ptolemäus legte den Grund 
dazu, ob wir gleich nicht angeben können wie 
flark [eiue Fort/chritte.mögen gewefen feyn ; der 
zweyte, Philadelphus, - brachie den Handel wm 
vieles weiter empor; er maclile auer ſt einen Ver- 
ie den Nil mit dem Arab iſclin Meerbufen zu 


verbin- 
/ 


) aa 
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verbinden; und da diefer mißglückte, ward von 
ihm der Hafen Berenice, und die ‚Caravanen- 
firaße von da nach Coptos angelegt. Dieſem 
Handel verdankte Alexandrien vorzüglich. feine 
Macht und feine Größe, und er blieb in den 


Handen der Aegypter bis die Römer fich diefes 


Landes bemächtigten. Durch diefe Eroberung 


kam der Indifche Handel an diefe letztern, durch 


die gr beträchtliche Veränderungen litt, die den 
V. allerdings berechtigter, hier einen neuen Ab- 
Jchnitt feines Werks anzufangen. — Kom war 
damahls auf dem Gipfel [einer Größe; der Lu- 
xus war zu einem unglaublichen Grade geftie- 
gen; und gerade die Indifchen Waaren waren 
die vorzüglichfien Gegenfiände deffelben. Wenn 
daher der Verkehr mit diefem Lande viel lebhaf- 


ter ward, fo kann dief nicht befremdend ſeliti- 
nen. Ein neuer Weg ward zuerfi durch die Sy- 


riſche Wüfte über Palmyra geöjfnet, Die La- 
dungen gingen über den Perfifchen Meerbufen 
den Euphrat hinauf, und wurden von da 
zu Lande über jene Stadt nach den Ufern des 
Mittelmeers gebracht. Dieſar Weg. dauerte bis 
auf die Zerflórung von Palmyra durch Aure- 
lian; die Stadt kam nachher nie wieder empor. Le- 
berhaupt ward der Landtransport der Indiſchen 
Haaren Jehr dadurch ener ‚daß fie kein 


großes 
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`- großes Gewicht hatten. Indeſſen ward der Wig 
zur See von Aegypten aus jetzt noch mehr ge- 
braucht, und da man fonft blos an den Küflen 
hergefahren war, fo glückte es einem griechi- 


chen Schiffer Hippalus, indem er die weftlichen | 


Monfoons nutzte, den geraden Weg von dem 
Ausgange des rabifchen Meerbufens durch die 
offne See nach der Kiifte von Malabar zu ent- 
decken. Dadurch ward der Indifche Handel zu- 


- 


gleich erleichtert und vergrüffert ;. das genauere 


darüber hat uns Plinius aufbehaliem. — Die 
Waaren die man von Indien erhielt, laſſen fich 
unter drey Claffen bringen; Specereyeu und 
Rünchwerk ; Edelſteine und Perlen; Seide. Die 
Confumtion von den erfien war in der alten Welt 
fo viel flürker, da der Gebrauch davon beym 
Gottesdienft allgemein "eingeführt war ; Arabien 


` lieferte zwar einen Vorrath- davon, aber, ſelbſt 


manches was unter dem Nahmen Arabifches Ge- 
‚würz ging, war im Grunde Indifch. — Perlen, 
die damahls mehr als Edelfteine gefchätzt wur- 
Ben, machten einen Hauptzweig des Römifchen 
Luxus aus; fie wurden in Nom unmäfig. be- 
zahlt; lulius Cüfav gab für eine einzige, die er 
der Sulpicia, der Mutter des Brutus fchenkte, 
beynahe 300000 Thaler unfers Geldes; und In- 
‚dien lieferte die mehreften und zugleich die [chön- 


fien. 
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fin. — Seide gehörte nicht weniger zu den 
koftbarflen Producten die Indien verfchaffte ; noch 
unter Aurelian wog man fie mit Golde auf. 
Dieß ſcheint daher zu kommen, weil fie blos aus 
China kam, und von dort her. durch innliindifche 
Kauflente erft auf die Indifchen Märkte gebracht 
wurde, fo daß die Europäifchen Kaufleute die 
Ein ſulir nicht nach Gefallen vermehren konnten. 
Die genauern ‚Nachrichten über die mancherley 
Indifchen Waaren, über die Art des Handels 
und den Gang der Schiffarth verdanken wir be- 
Jonders dem Verfaffer des Periplus maris Ery- 
thraei. den man gewöhnlich dem Arrian beyzu- 
legen pflegt. — Nun kommt Hr, R. auf die 
Frage, wie weit.die Alten Indien gekannt und 
Seleh befucht haben? Man wird-hier von ſelbſt 
auf die Bemerkung geführt, daß ihre Kenntniß. ` 
fich vorzüglich auf das nördliche Indien zwifchen 
dem Indus und Ganges erftreckte; von der Indi- 
[chen Halbinfet wiffen weder Strabo noch Pli- 
mius; der Verfaffer des eben angeführten Peri- 
plus hat von ihr die erfte genauere Nachrichten. 
Auch von dem Ganges, befonders von den Miin- 
dungen desfelben, hatte man zu Strabos Zeiten 
noch [ehr falſelie Berichte. fo daß es kaum wahr- 
Scheinlich ift , daß die Schiffarth vom Arabiſclien 
Meerbufen aus. fich bis dahin erfireckte. Rich- 
tigere Nachrichten finden fich indeß bey Ptole- 
maus. — Noch fchwieriger wird die Unterfu- 
chung, wenn von den Ländern jenfeit des Ganges 
die Frage ift Selbſt die Nachrichten des Pto- 
lemüus find hier fo mangelhaft und unrichtig, 
daß fie auf diele Länder faf gar nicht zu paffen 
fcheinen. Die Erklärungen von d' Anville, der 
die Cherfonefüs Aurea für Malacca, den Sinus 
Magnus für den Golf von Siam, und die. Stadt 

Bil. d, a. Litt, 9. St, H Thinae, 
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Thinae, oder Sinae Metropolis, für Sin- Hoa in 
Cochinchina hält, ſtimmen mit den Angaben des 
Ptolemäus von der Länge und Breite dieſer 
Oerter nicht überein. Die Verwechfelung 
des Nahmens Sinae mit China, hat alsdann zu 
der gewiß falfchen Meinung Veranlaſſung gege- 
ben, daß die Schiffarth der Alten fich bis dahin 
erſtrecht habe, wofür ſich doch [chlechterdings 
kein Beweis finden läßt. Eu Lande [cheint man 
dagegen weiter gekommen zu [eyn, und richtigere 
Begriffe fich gebildet zu haben; die Lage meh- 
rerer Oerter, wie z. B. von Samarkand, (Ma- 
racanda), und von Nagara am Attock ( Cophe- 
nes), ifl von Piolemiius richtig angegeben. und 
feine Beftimmung von Sera Metropolis paßt auf 
Kant-Cheon in Chen - fi, der weftlichften Provinz 
von China. — Unter den Indifchen Infeln, die 
die Alten kannten, verdient blos Taprobane er- 
wühnt zu werden, der V. tritt der Meinung de- 
ver bey, die es für Ceylon halten. Die grofe 
Verfchiedenheit der Angaben der. Alten von diefer 
Inſel ifl aber wieder ein Beweis, daß die Schif- 
fartir nach dem Golf von Bengalen und den wei- 
tern öſtliclien Gegenden nie fehr beträchtlich kann 
ewefen feyn, wenn auch einzelne Schiffe hin- 
amen. Die Producte von China und dem ent- 
ferniern öflichen Indien wurden durch innlän- 
difche Kaufleute nach der Malabariſchen Kite 
gebracht, und auf den dortigen Märkten von 
den Rümifchen Handelsleuten eingekauft. - Die 
Römer fanden aber zuletzt Nebenbuhler beym 
dortigen Handel an den Perfern, nach der neuen 
Einrichtung ihres Reichs; eine Nachricht die wir 

dem Mönch Cofmas fchuldig find. Durch fie 
tourden auch die Araber nach der Eroberuug von 
Perfien auf den Indijchen Handel aufmerkfam gr- 
| macht ; 
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macht; Baffora, von Omar erbaut, bey der Verei- 
nigung des Euphrats und Tigers, ward unter 
ihnen Stapelplatz der Indifchen Waaren; ihre 
Kaufleute kamen bis nach Sumatra und felbft 
bis China, Der Weg über Alexandrien aber ward 
durch die Herrfchaft der Araber für die Indifchen 
Waaren ge/perrt ; und die Europäer würden des- 
fethen gänzlich haben entbehren müiſſen, “wenn 
nicht der alte Weg über den Oxus und das Ca- 
fpi/che und fchwarze Meer nach Conftantinopel 
offen geblieben wäre. Dieſe Stadt ward jetzt 
Hauptniederlage jener I aaren, bald nachher aber 
auch Venedig und Amalfi, fobald diefe Städte 
anfingen fich zu heben. Aber die Gefchichtfchrei- 
ber diefes Zeitaliers, die felbft nichts weiter als 
bloße Annaliften find, find fo dürftig an Nach- 
richten die in Handelsgefchichte /chlagen, daß 
fich wenig darüber Jagen läßt. Neues Leben aber 
bekam der Indifche Handel durch die Kreuzzüge. 
Die Bewohner des weftlichen Europas wurden 
fchos auf ihren Zügen durch Conftantinopel und 
Italien mit den Indifchen Waaren bekannter, und 
fanden im Orient blühende Handelsflädte an An- 
tiochien und Tyrus, die, alle Schätze der öſtli- 
chen Länder in iltren Mauern vereinigten. Die 
Venetianifchen und kes jar Flotten wurden 
bekannt mit dem Weg nach lem Orient; und Con- 
ſtantinopel felbft gerieth in die Hände der Latei- 
ner. er Weg über Alexandrien und den Ara- 
bifchen Meerbufen ward nun wieder gebraucht ; 
und die leichtern Waaren kamen über den 1 
ſchen Meerbufen, Baffora und Bagdad nach Sy- 
rien. So fetzten fich diefe Seemüchte in den Be- 
fitz des Indifchen Handels, häuften ungeheure 
Reichthümer auf, und die Eroberung von Con- 
flantinopel im 1 ten Siculo, wodurch diefe Stadt 
N f ) Ha, aufhörte 


. 
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aufhürte Niederlage der Waaren zu feyn die aus 
Indien zu Lande kamen, {chien ihnen den aus- 
‚Sehließenden Handel damit auf immer zu ver- 
fichern, als gegen das Ende eben dirfes Fahrhun- 
derts von den Portugieſen der Weg um Africa 
entdeckt wurde, der dem ganzen Gange des In- 
di/chen Handels, und mittelbarer Weiſe, in 
Verbindung mit der Entdeckung von America, 
dem ganzen Welthandel eine andre Richtung gab. 


Wir find bisher dem V. in feinem Raifonne-. 
ment gefolgt, und erlauben uns einige Bemerkun- 
gen vorzüglich über die erflen Abfchnitte. — 

Daß die Phönicier die erſten waren, die die In- 
difchen Waaren nach Europa brachten, ift keinem 
Zweifel unterworfen, aber der frühftre Gang des 
Phünicisch- Indifchen Handels [cheint uns von H. 
R. ganz falfch gefaßt zu feyn. Denn daß fie 
Jehon vor Davids Zeiten Schiffarth anf dem vo- 
then Meere nach Idumiiifchen Häfen gehabt hät- 
ten, dafür finden wir keinen Beweis, fie öffneten 
fich, den Weg dahin. erft durch die Jüdifhen Ero- 
berungen, und die Verbindung mit dielfem Volke. 
Auch dauerteihredortigeSchiffarthnicht linger als. 
die luden im Befitz der Häfen Elath und Ezion- 
Geber waren. Noch weniger ift daran zu, denken 
daß fie ſelbſt nach Indien gelchifft wären. Der 
große Marktides Indiſchen Handels, und über- 
‚haupt der erfie Sitz deffelben war in dem glück- 
lichen Arabien ; von da aus wurden die Waaren 
zu Lande nach der Phönicifchen Küfte gebracht, 
fo wie fie auch wahr/fcheinlich von dort aus über 
"Africa verbreitet wurden. Die alten Schriftſtel- 
ler find voll von der Befchreibung des Reich- 
thums den das glückliche Arabien fich durch diefen 
Handel erwarb ; wir wundern uns billig wie H. 
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R. diefe Stellen ganz hat überfehen können. — 
Nach der Errichtung des Perfifchen Reichs läßt 
H. R. den Indifchen Handel über den Oxus, das 
Schwarze und Cafpifche Meer gehn. Auch hier 
ifl Rec. andrer Meinung. Er glaubt in [einer 
zweyten Abhandlung über Indien hinreichend be- 
wiefen zu haben, daß diefer berühmte Weg erft 
nach Alexanders Zeiten, nühmlich unter und durch 
Seleucus Nicator, gebraucht fey. Während der‘ 
Perfifchen Herrfchaft [cheint der Indifche Handel 
einen ganz andern Weg genommen zu haben, 
den H.R. gar nicht anführt, nähmlich über Gerrha 
an der Ofiküfte von Arabien, am Perfifchen Meer- 
bufen, und von da ⁊u Lande nach der Phinici- 
fchen Küfle. Die Sperrung der Miindungen des 
Euphrats hatte doch wohl ihren Grund mehr in 
der Politik als in der Religion. Man wollte das 
flolze Babylon demüthigen, indem man ihm die 
Schiffarth auf demPerfifchen Meerbufen nahm. -= 
Alexanders große Pläne für den Indifchen Han- 
del hat der V. vortreflich auseinander gefetzt ; es 
ifl allerdings wahr[cheinlich, daß er noch einen 
zweyten Zug nach Indien vornehmen wollte, allein 
vorher wollte er Arabien erobern, um fich die 
Communication mit Alexandrien zu eröffnen ; 
dief ifl das einzige Project von dem man mit Ge- 
wißheit fagen kann daf? er es ausführen wollte; 
denn eine Univerfalmonarchie fliften zu wollen, 
‚ (wie H. R. meint,) dazu war Alexander wohl 
zu flug. Nach den Zeiten Alexanders lift 
fich über den Gang und die Einrichtungen des In- 
difchen Handels mehr zuverläffiges Jagen. Mas 
den Landhandel beirifft, fo hat zu der Einrich- 
tung deffelben ohne Zweifel Seleucus Nicator vie- 
les beygetragen. Er war nicht weniger projecti- 
render Kopf als Alexander, und hatie gerade 
i HG dazu 
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dazu als Herr des innern Afiens die natiirlichfte 
Veranlaffung. Wir hätten,gewünfcht daß H. K. 
feine Handelsentwiirfe ir cain — in ein 
eben fo helles Licht gefetzt hätte, als die des Ale- 
anders; aber ſelbſt von feinem Zuge nach In- 
dien find die Nachrichten nur [ehr kurz gegeben. 
Die Lage von Palibothra, der Hauptfladt des 
mächtigften Indifchen Reichs am Ganges, wird von 
H. R. anders beftimmt als von H. Rennel und Hee- 
ven. Letzterer fucht diefevormahlige Hauptſtadt 
Indiens mit H. Rennel bey dem Zufammenfluß des 
Ganges nnd Sonus, unweit dem jetzigen Patna ; 
unfer V. dagegen verfetzt fie nach Ahallabat, bey 
der Vereinigung des Ganges und Iumna oder 
Jomanes. Mit Recht bemerkt H. R. daß die rich- 
tige Beſtimmung der Lage diefer Stadt für die 
Geographie des alten Indiens fehr wichtig fey ; 
allein Rec. geſlelit, daß er der Meinung des V. 
nicht beytreten kann, weil fie der Angabe des Pli- 
nius, |. p. 318 (und dieß ift Hauptftelle), ſclinur- 
firacks entgegen ift... Plinius fagt dort, Seleucus 
habe auf feinem Marfch von der Vereinigung des 
‚Jumna undGanges bis Palibothra noch 425 Mei- 
len gehabt. Nun aber, fagt H. R. wäre es bis 
Patna bey der Vereinigung des Ganges und So- 
nus num 220 Meilen, Alfo könne hier Palibothra 
nicht zu fuchen [eyn. Aber daraus folgt doch nur, 
daß die Meilenzahl unrichtig angegeben, oder 
vielleicht durch die Abfciweiber verfül[|cht worden 
fey; nie wird man aber daraus folgern können, 
daß die ganze Beftimmung des Plinius, nach 
der die Hauptfladt Indiens noch in einer beträcht- 
lichen Entfernung von dem Vereinigungsvuncte 
des Iomanes und Ganges lag, günzlich zu ver- 
werfen fey, und gar kein Gewicht habe. Dazu 
kommt, daf die Entfernung [ehr ver[chiedén ift, 

| je 
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je nachdem man diefelbe entweder nach der ge- 


raden Linie, oder nach den Krümmungen des 


Ganges berechnet; und welcher Berechnung folgte 
Plinius? -- Konnte aber Palibothra nicht an der 
Vereinigung des Ganges und Jumnah liegen, fo 
bleibt nach den Angaben der Alten keine andre 
Stelle übrig als bey Patna, bey der Vereinigung 
des Sonus und Ganges, wo fich nach H. Rennels 
Zeugnifs nicht nur Spuren einer vormahligen 
Stadt, ſondern felb/t, nur etwas corrupt, der alte 
Nahme erhalten hat. Und dieff letzte iſt bey der 


Indifchen Geographie ein wichtiges Argument; 


denn nicht leicht anderswo find die Nahmen fo 
unverändert geblieben. Die Gefchichte des Indi- 
{chen Handels unter den Ptolemäern von Alexane 
drien aus, war {chon früher von H. von Schmidt 
in einer Abhandlung erläutert, die fich in feinen 
Opufeulis findet; diefe [cheint H.R. nicht gekannt 
zu haben. . Daß die Schiffarth auf dem rothen 
Meer unter dem zweyten Ptolemäus, und durch 
ihn, vorzüglich in Gang gebracht wurde, ift frey- 
lich keinem Zweifel unterworfen ; aber noch immer 
können wir uns nicht überzeugen, dafi.es dabey 
zuerfi, oder gar allein, auf den Indifchen Han- 


. del abgefehen war. Communication mit dem glück- 


lichen Arabien und mit Aethiopien , (mit dem letz- 


tern befonders wegen der e ee ) Scheint 
dem Philadelphus am mehrfien am Herzen gele- 
gen zu haben, Rec. leugnet damit nicht, daf es 
vou Alexandrien aus gar keine Schiffarth nach 
Indien gab ; aber unter den Ptolemäern noch keine 
vegelmüfßige Schiffarth. Auch hat diefelbe in die- 
fer Periode ſelbſt große Veränderungen erlitten, 
worauf H. R. keine Rückficht genommen hat. 
Nicht lange nach Philadelphus Zeiten war der 


H4 Weg 
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Weg nach Indien zur See ganz vergeffen, wie 
die Gefchichte des Eudoxus zeigt (Strab. p. 156). 
Unter der Tyrannei eines Phy[con konnte für den 
Alexandriniſchen Handel wohl keine fo blühende 
Periode feyn, als unter der milden Regierung 
eines Philadelphus. -- In der Unter[uchung über 
die Indifchen Waaren hat H. N. wie [chon unfer 
Auszug zeigt, blos das allgemeine und für jeden 
intereffante berühren wollen; dem gelehrten For- 
Scher bleibt hier noch vieles, oder vielmehr Alles 
zu thun übrig. Die Berichte der Alten find hier 
[ehr reichhaltig. Wie viel findet fich nicht [chon 
(um der Nachrichten eines Plinius, Athenäus und 
Arrians in dem Periplus Maris Erythräi, der 
unter feinem Nahmen geht, nicht zu gedenken), 
in den Fragmenten des Ctefias? Aber diefe 
Scheint H. R. gang überfehen zu haben. Allein ehe 
der Geſchiclitſcreiber diefe Materie erüvterte, müßte 
‚fie freytich vorher von dem Naturhifloriker durch- 
gearbeitet feyn ; denn ſelbſt die erften vorläufigen 
Fragen, ob wir mit den Nahmen der Producte 
des alten Indiens immer die richtigen Begriffe 
verbinden, ob x. B. fericum immer eigentliche 
Seide, ob ebur wirkliches Elfenbein, piper wirk- 
licher: Pfeffer fey, find noch gar nicht beantwor- 
tet. Der Anhang über die bürgerliche Ver- 
faſſung, Gefetze, Kiinfle, Miffenfchaften und 
Religion der Inder, ift vorzüglich dadurch in- 
tereſſant geworden, daß außer den Nachrichten 
der Alten noch die neuern Quellen, die uns durch 
die Bekanntjchaft mit der eignen Litteratur der 
Inder geöffnet find, nicht unbenutzt blieben. Die 
wenigen Producte der Indifchen Litteratur, die 
man bisher auf Europäilchen Boden verpflanzt 
hat, haben mit Recht die allgemeine Aufmerk- 
j dia: ‚famkeit 


.on ancient India. 121 


ſambeit erregt; von dem Eifer unfers: Zeitalters 
läft fich bald eine reichere Erndte erwarten, 


Hn. 


; 7. | 
Ioannis Stobaei Eclogarum Phyfica- 
rum et Ethicarum Libri duo; ad codd. 

Mff. fidem fuppleti et caftigati, anno- 
tatione et latina verfione inftrudi ab 
Arn. Herm. Lyp. Heeren, Phil. Prof. 
Pars I. phyfica continens. Gottingae 
1293. ln 784 , . 


IH as gleich der Herausgeber diefer Blätter die 
Beurtheilung diefer feiner Arbeit andern überläßt, 
fo wird es ihm doch erlaubt ſeyn fowohl von der 
Erfcheinung derfelben, als von feinem Plan und 
feinen Hülfsmitteln einige Nachricht zu geben. 
Das Werk des Stobiius, das fich unter dem Nah- | 
men Eclogse erhalten hat, enthält fo wie [vim 
Florilegium oder die Sermones eine Sammlung 
Excerpte aus den vorziiglich/ten Schriftfiellern des 
Alterthums, theils Dichtern, theils Profaiften, vor- 
nehmlich Philofophen, deren vollftiindige Werke fich 
grhſitentheils verloren haben. Diefe, gleichfam aus 
dem Schifforuche geretteten, Triimmer, haben da- 
durch einen fo viel griftern Werth erhalten, da 
fie über die Kenntnifs des Alterthums, vorzüglich 
dier alten Philofophie, fo viele Auffchiiiffe rien 

utc 27 
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"Auch war diefer ihr Werth nie verbannt worden, 
nur zufällige Urfachen [cheinen es verhindert zu 
‘haben, daß fich bisher noch kein Gelehrter ihrer 
angenommen hatte. Man hatte nur. eine einzige 
1575 von Canter beforgte, und 1609 wieder abge- 
druckie Ausgabe derſolben; allein fie war aus 
einer nicht nur äußerfi corrupten , fondern noch 
unvollfiindigen Hand/chrift gemacht, fo daß fie, 
auch ihre Seltenheit abgerechnet, beynahe unbrauch- 
bar blieb. Man 12 indefi daß beffere und voll- 
flündigere Hand/chriften exiftirten; es wurden 
Jogar einzelne Supplemente daraus abgedruckt. 
War alfo irgend ein Schriftfteller, für den durch 
die Vergleichung von Handfchriften, und durch 
^ eritifche Behandlung großer Gewinn zu erwar- 
ten war, fo war es Stobiius. Dief bewog den 
Herausgeber ſchon feit mehrern Jahren fein Au- 
genmerk auf ihn zwrichten, und auf feinen Rei- 
Jen es fich befonders zum Zweck zu machen, zu 
diefem Behufe zu ſammlen. Es ift ihm geglückt, 
alle bisher bekannte Handſchriſten nutzen zu. kön- 
nen, deren Zahl fich nur auf 6 bis 7 erfireckt. 
Die Augsburgifche, Vaticanifche, die benden Far- 
nefifchen zu Neapel, fo wie die Hariſer hat er 
felbft derglichen; uon der Eſcurialen ſiſclien erhielt er 
die vollftändige Vergteichung durch die Gite des H. 
Prof. 1 vchíen. So, konnte alfo bey diefer Aus- 
gabe alles genutzt werden was die Handfchrifien 
darbieten; und daß durch diefe nicht nur eine 
Menge verdorbenen Stellen verbe[fert , ſondern 


auch beträchtliche Zulütze, befonders im Anſange, 


hinzu gekommen find, wird jeden die eigne Kin- 
ficht lehren. Freylich aber blieben noch eine Menge 
anderer Stellen übrig , wo nur durch Conjecturen 
zu helfen war, die der V. fo bald fie einen hinrei- 


chenden 
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chenden Grad von Prohabilität hatten, in den Text 
aufnahm, um dadurch das Lefen nicht zu oft . 
zu unterbrechen. Er hat fich darüber, fo wie 
über feine ganze Behandlungsart, in der Vorrede 
weitlänfiiger erklärt, und hofft daß keiner feiner 
Lefer , vorzüglich feiner Benrtheiler, diefe uber- 

fchlagen wird. Er fuchte bey der: critifchen Re- 
vifion des Textes erfilich die Fragmente gehörig - 
zu trennen, und jedes [einem wahren Verfaffer 
wieder zu geben; wozu ihm außer den Hand- 
ſchriſten auch die Vergleichung andren Schrift- 
ſteller behülflich war: und es find wirklich" nur 
einige wenige Fragmente iibrig geblieben, deren 
Verfaffer unbekannt geblieben wären. Bey der criti- 
[chen Revifion derfelben, wo der H. auf die Berichti= 
gung der Worte felbft zu fehen hatte, fuchte er 
die mancherley Hinderniffe, die fich ihm entgegen- 
fleliten, nach Möglichkeit zu überwinden. Ier fick 
erinnert, daß die criti/che Behandlung von Frag- 
menten der ver[chiedenartig [len Schriftfleller [chon 
an fich weit grüffere Schwierigkeiten haben muß; 
als die Behandlung. eines zu/ammenhängenden 
Textes,auch wann fie weniger verdorben wiiren, 
wird diele Schwierigkeiten zu [chiitzen wiffen. 
Deberhaupt ifl es ein großer Unter[chied mit der 
erſten critifchen Behandlung eines alten ſchrift- 
ſtelleri chen Werks, und der dritten oder vierten. 
Bey diefen kann man mit Recht auch die Weg- 
wifchung der kleinen Flecken verlangen, aber bey 
jener wird man feine Forderungen nicht [o hoch 
. fpannen dürfen. Man muß fich hier begnügen, 
wann der Schriftfleller esbar gemacht ift; und auch 
der Bearbeiter des Stobäus wird zufrieden feyn 
wenn man ihm diefes Verdienft einräumen will, 
Daß jetzt [charffinnigere Critiker als er an ein- 
zelnen 


i 
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zelnen Stellen noch vieles zu. beffern finden wer- 
den, verfteht fich von felbft ; und der Herausge- 
ber wird dergleichen Verbefferungen, die ihm etwa 
zu Händen kommen, in einem Nachtroge zum 
letæten Bande dankbar nutzen. Das ganze Werk 
wird zwar nur zwey Theile enthalten, doch hat 
der H. jeden, weil er font zu fark werden 
möchte, in zwey Bünde getheilt: ' Hier enſcheint 
der erfie Band des er ſten Theils, der die erfte 
Hälfte von den Phyficis mit den dazu gehörigen 
Anmerkungen, und der verbe/ferten Canter- 
ſchen Ueverfetzung enthält. Die andre lie- 
fert der niichfte Band, der bald folgen wird. 
Die Eclogas Ethicas enthält die erfte Hälfte des 
zweyten Theils, und die letzte die varietas ectio- 
nis, eine commentatio de fontibus Ecloyarum 
Stobaei. und die Indices. — Vor diefem erjten 
Bande findet. fich auch eine critifche Abhandlung 
über die Codices des Stobäus. 


Hn. 
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